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Майское солнце торопилось спрятаться за крышу дома напротив, не забывая, впрочем, коснуться своими нежными лучами всего, что встречалось на пути. Ласковые желтые солнечные ленты, просочившись сквозь оконное стекло, лениво ползли по кухне, в которой у стола сидела молодая светловолосая женщина.

Маргарет развернула газету с объявлениями и отыскала рубрику «Свежие вакансии Детройта». Пробежалась глазами по колонке.

«Работа на дому. Няня для пятилетнего ребенка. Полная занятость, проживание в доме работодателя…»

Маргарет взяла черный маркер и подвела под объявлением жирную черту. Сейчас, раз уж она разорвала отношения с Алексом, это, возможно, не самый плохой вариант. Особенно заинтересовало «проживание в доме работодателя». С этой квартиры все равно придется съезжать.

Молодая женщина вновь начала просматривать объявления. «Требуется гувернантка», «Срочно ищем няню на выходные»…

От газеты ее отвлек телефонный звонок. Маргарет осторожно, словно спящего котенка, взяла трубку, раздумывая, уж не Алекс ли это звонит, и если это действительно он, то как долго придется снова объяснять ему, что их отношениям пришел конец и обсуждать тут уже нечего…

— Алло… — Обычное телефонное приветствие прозвучало тихо и настороженно.

— Дорогая, как ты? — послышался женский голос на том конце провода.

— Саманта, я рада тебя слышать. — Маргарет даже попыталась улыбнуться, хотя приятельница не могла этого видеть.

— Я тоже. Ты куда-то пропала, и вот уже несколько дней от тебя ни слуху ни духу, — озабоченно проговорила телефонная трубка голосом подруги. — Что нового? Как с Алексом?

Маргарет почувствовала, что на глаза наворачиваются слезы.

— Ау, чего молчишь? — занервничала Саманта, вслушиваясь в тишину.

Маргарет собрала волю в кулак и как можно спокойнее произнесла:

— С Алексом — все. Мы больше не пара. Больше не вместе. Я собираюсь съехать с этой квартиры. Ищу варианты.

Теперь замолчала телефонная трубка. Подруга явно искала нужные слова, чтобы выразить сочувствие.

— Знаешь, это, конечно, банальность, но, может, все к лучшему? — наконец произнесла Саманта. — Ты же сама говорила, последние полгода у вас совсем отношения не ладились…

Маргарет промычала что-то невразумительное, но по тону можно было догадаться — она тоже так считает. Надо было расстаться. Нужно было сделать это еще давно. Несколькими месяцами раньше.

— В общем, я в порядке, — наконец проговорила она. — Смотрю объявления по поводу квартир и по поводу работы. Решила поменять все разом.

— И работу тоже? — удивленно спросила Саманта. — Жалко… ты всегда говорила, что тебе нравится заниматься с детьми.

Маргарет вздохнула. Нравится. Очень нравится. Последние три года она с удовольствием работала в частном детском саду воспитателем. Работала бы в нем и дальше, если бы не одно «но». Он входил в сеть детских садов и школ дополнительного образования, принадлежащих семье Алекса Джордана. Ее бывшего возлюбленного.

Он рассказывал как-то, что его прабабушка была простой нянькой. А бабушка организовала небольшой детсад для нескольких детей. А мама с отцом подумали… и создали целую сеть детских учреждений. Для особых, талантливых детей.

Впрочем, поскольку все дети по-своему одаренные, правильнее было бы сказать, что в группы брали тех малышей, чьи родители могли выложить кругленькую сумму за посещение престижного дошкольного учреждения.

Но все это было уже не важно. Маргарет не собиралась работать в заведении, принадлежащем семье Алекса.

— Я смотрю объявления, где требуются гувернантки или няни, — сообщила она подруге. — Ты позвонила как раз тогда, когда я собиралась набрать пару номеров и выяснить условия работы. Может быть, мы лучше встретимся с тобой на днях? В кафе? Посидим, поговорим.

Саманта понимающе отозвалась:

— Да, конечно. Ты сообщи, как только у тебя появится свободное время. В любой вечер на этой неделе. Хорошо?

— Договорились. До свидания. Спасибо, что не забываешь меня. — Попрощавшись, Маргарет положила трубку на рычаг.

Больше всего ее пугали вот такие разговоры. Саманта, по крайней мере, очень деликатный человек, она никогда не будет лезть в душу. Но знакомых и приятелей было много, и всем им теперь предстояло рассказать, что же послужило толчком к расставанию с Алексом.

Маргарет не только не хотела говорить об этом, она вообще старалась не думать на эту тему. Зачем? Все уже решено. Ничего изменить нельзя. Надо жить дальше. Решать проблемы с жильем, работой и строить свою жизнь заново.

Молодая женщина почувствовала, как на нее наваливается усталость. Переживания последних дней словно отняли у нее все силы.

Она положила газету на стол рядом с телефоном и пошла в сторону спальни. Но на полпути передумала и направилась в гостиную. Не хотелось ложиться на кровать, где она спала вместе с Алексом. Лучше диван. Не слишком удобный, зато практически не связанный с воспоминаниями…

Маргарет сбросила туфли на высоком каблуке и как была — в строгой блузке и узкой юбке до колена — легла на диван. Она не чувствовала себя больше хозяйкой в этой квартире. И о том, чтобы раздеться и надеть халат, не могло быть и речи.

Она здесь чужая. И все здесь чужое. Поэтому все, на что она может сейчас рассчитывать, это полчаса отдыха на неудобном диване в гостиной. Всего полчаса.

Потом она встанет, соберет вещи и уйдет отсюда. Куда? К подруге. К той же Саманте. А еще лучше — в гостиницу. Там никто не станет спрашивать, что случилось, и сочувственно кивать.

Всего полчаса. Тридцать минут покоя и тишины.

Маргарет обняла подушку, откинула со лба длинные волнистые волосы, закрыла глаза и незаметно для себя начала прокручивать события трехлетней давности…

Тогда, как и сейчас, был май. Она пришла наниматься на работу в детский сад. В престижный детский сад, принадлежащий семье Алекса Джордана…



Малыши на детской площадке кричали так, что их было слышно за пару кварталов.

— Нельзя сковывать детскую энергию, — улыбнулась миссис Уиллис, протягивая Маргарет руку для приветствия. На груди ее висел беджик с обозначением должности — «старший педагог».

— Мы искренне жалеем тех детей, которых заставляют подчиняться правилам «для взрослых», — продолжала она. — Нормальный, здоровый ребенок не может тихо сидеть в уголке и молчать. Он полон сил, поэтому должен прыгать, бегать, кричать! А уже потом, когда он выплеснет все свое детское буйство, с ним можно заниматься пением, рисованием, танцами…

Маргарет согласно кивнула, шагая за миссис Уиллис по длинному извилистому коридору, на стенах которого висели фотографии улыбающихся выпускников заведения.

Про детский сад, куда она пришла устраиваться на работу воспитателем, говорили много хорошего не только в Детройте, но и во всем Мичигане. Таланты детей, под бдительным наблюдением педагогов, расцветали, как цветы после дождя. К школьному возрасту родителям предлагали заключение комиссии — в чем чадо преуспело и чем ему следует заниматься в дальнейшем.

Разумеется, такой детский сад обходился родителям недешево, но зато они знали, что их дети проводят время не только весело, но и с пользой.

— Представляете, некоторые наивно полагают, что куда лучше, если учителя занимаются с ребенком индивидуально, — немного возмущенно заявила миссис Уиллис, открывая дверь своего кабинета. — Нет, конечно, если родители хотят вырастить нелюдимого гения, которому потом придется приложить немало усилий, чтобы адаптироваться в социуме, тогда другое дело. Но у нас все иначе. Мы воспитываем детей так, чтобы они не только овладевали знаниями, но и умели общаться. Это важно. Очень!

Женщина даже подняла вверх указательный палец, чтобы подчеркнуть свою мысль.

Маргарет улыбнулась и, положив на стол папку с рекомендациями, села в кресло для посетителей.

— Итак, мисс Гэррел… — Старший преподаватель взялась пролистывать бумаги. — После телефонного разговора у меня сложилось о вас положительное мнение. Но давайте посмотрим ваше резюме. Ага… Двадцать шесть лет, не замужем… Образование соответствующее, стаж работы есть. Вы изучали основы психологии в колледже?

Маргарет Гэррел кивнула.

— Очень хорошо… — Миссис Уиллис вновь посмотрела в бумаги. — Мы нанимаем воспитателей и педагогов с двухмесячным испытательным сроком. Если справитесь — заключаем контракт…

Она говорила еще что-то, но Маргарет уже ликовала в душе, поняв, что все в порядке. Она и не думала, что собеседование пройдет так легко. Ее берут на работу!

— Только одна просьба, мисс Гэррел, — окликнула ее миссис Уиллис, когда счастливая Маргарет была уже в дверях. — Джинсы и рубашку придется сменить на костюм. Педагоги и воспитатели должны быть одеты строго и со вкусом. Это политика заведений, принадлежащих Джорданам.

Маргарет кивнула и вышла в коридор. Ее переполняла радость. Интересная, высокооплачиваемая работа, да к тому же с детьми — как она об этом мечтала! Ей хотелось кричать от восторга и скакать вприпрыжку, и только усилием воли она заставила себя идти чинным и размеренным шагом. Поворот направо, поворот налево…

Маргарет ожидала увидеть входную дверь, но вдруг оказалась в тупике. Коридор заканчивался глухой стеной.

Молодая женщина мысленно выругала себя за невнимательность и повернула назад, снова отсчитывая повороты.

Ей хватило полминуты, чтобы понять — она заблудилась. Конечно, ничего страшного, сейчас она спросит дорогу к выходу… Но, заглянув в несколько комнат, она обнаружила лишь разбросанные игрушки.

С улицы раздавались звонкие голоса.

Ну конечно, подумала Маргарет, они же все гуляют. Хм… Надо будет попросить миссис Уиллис нарисовать план здания. Или хотя бы маршрут по коридору — от входной двери до кабинета.

Внезапно из-за угла вышел высокий брюнет.

— Здравствуйте, — приветливо махнула ему рукой молодая женщина. — Вы не подскажете, где здесь выход? Я заблудилась…

— Случается со многими, кто приходит сюда в первый раз, — развел руками тот. — Пойдемте, я вас провожу.

Он сказал это, но сам не двинулся с места. Просто стоял и с интересом смотрел на стройную блондинку. Длинные волнистые волосы забраны в хвост, голубые джинсы и приталенная бежевая рубашка выгодно подчеркивают фигуру. А эти зеленые глаза, густые ресницы, чувственные губы… Она красива. Очень красива.

Маргарет несколько смутилась, поняв, что мужчина бесцеремонно разглядывает ее.

— Так вы проводите меня? — спросила она, стараясь не заглядывать ему в глаза.

— Конечно. — Мужчина зашагал по коридору впереди нее, и молодая женщина вздохнула с облегчением.

Ей было немного не по себе от откровенных взглядов незнакомца. Но идя следом, она ненароком отметила, что фигура у него — что надо. Широкие плечи, хорошая осанка. На вид — лет тридцать пять. А походка выдает уверенного в себе человека.

— Простите, что интересуюсь, — обратился к ней незнакомец, обернувшись на секунду. — Вы, наверное, пришли устраивать ребенка в наш сад?

Он сказал в «наш сад», отметила про себя Маргарет. Наверное, тоже работает здесь. Только кем? Педагогом? А что, вполне может быть…

Вслух она сказала:

— Нет, у меня пока нет своих детей. Сюда я пришла для того, чтобы устроиться на работу воспитателем.

— Вот как? — Мужчина остановился и уже всем корпусом повернулся к ней. — Тогда давайте знакомиться. Ведь если вы будете здесь работать, то встречаться мы будем часто. Итак, я Алекс. А вы?

Маргарет назвала свое имя. Значит, действительно, он тоже работает здесь.

— Мне очень приятно. Давайте сразу на «ты»? Не люблю все эти условности.

Молодой женщине не оставалось ничего другого, кроме как кивнуть. Это прекрасно — в первый же день она познакомилась с отзывчивым и дружелюбным коллегой.

— Выход там… — Алекс подвел ее к двери, которая тут же распахнулась, и в здание стали заходить дети разного возраста — от трех до шести лет.

Они галдели и на ходу стягивали с себя шапочки и расстегивали куртки. Замыкала процессию полная дама лет пятидесяти в темно-синем костюме.

— Как дела, Джессика? — переключил на нее свое внимание Алекс, пока Маргарет, прижавшись к стене, пропускала ребятишек.

— Все в порядке, мистер Джордан, — низким голосом ответила та. — Нагулялись, набегались, напрыгались…

Маргарет вскинула глаза на недавнего знакомого. Она не ослышалась? Мистер Джордан?

Алекс не был простым педагогом или еще каким-либо сотрудником этого престижного детского сада. Он был его владельцем.



Лежащая на диване в гостиной молодая женщина чуть нахмурилась, вспоминая день знакомства с Алексом Джорданом. Это было три года назад, но она все помнила до мелочей. Его взгляды, улыбки, короткие встречи в коридорах дошкольного заведения.

Она вышла на работу через два дня после своего первого визита в детский сад. Быстро влилась в коллектив, обзавелась приятельницами. Дети ее любили, родители и начальство были довольны работой новой воспитательницы.

Иногда, гуляя с детьми на детской площадке, Маргарет замечала силуэт Алекса в окне на втором этаже. От коллег она слышала, что он мало интересовался раньше семейным бизнесом, но в последнее время все изменилось. Молодая женщина не могла утверждать наверняка, но чувствовала, что виной тому была она.

Через месяц взглядов и улыбок Алекс пригласил Маргарет на прогулку в парк. Она немного посомневалась… и ответила согласием. Потом они сходили в кино, в ресторан. А потом был первый поцелуй. Жаркий и страстный, как в книжках о любви.

Через три месяца после знакомства Алекс предложил Маргарет переехать к нему. А она была так влюблена, что думала сердцем и, конечно, перевезла к нему все свои вещи. Несмотря на страхи, что общество их осудит.

Сплетни действительно были. В основном — в первое время, когда они только начали жить вместе. Некоторые коллеги подозревали Маргарет в том, что она хочет лишь хорошо пристроиться. Эти же люди удивились, когда молодая женщина после переезда к Алексу не перестала ходить на работу.

Да, возможно, рядом с мистером Джорданом ей не грозила бедность. Но нельзя было сказать, что он полностью содержал ее. Она не стремилась жить роскошно. Не просила ни бриллиантовых украшений, ни норковых манто, ни дорогих автомобилей. Ей было хорошо оттого, что она была рядом с любимым.

А работу Маргарет не собиралась бросать, ведь она обожала детей. И со временем они с Алексом планировали завести двоих или троих малышей. Пока же им было очень хорошо вместе.

Состояние полного счастья длилось два с лишним года. А потом…



— Милая, если бы ты только знала, как я рад, что застал тебя здесь.

Кто-то ласково гладил спящую Маргарет по волосам. Да, видимо, она и сама не заметила, как заснула.

Молодая женщина, плохо соображая со сна, потянулась… и только тогда открыла глаза. Рядом с ней на диване сидел Алекс.

Она тут же опустила ноги на пол и принялась надевать туфли.

— Что ты, зачем… Ты так сладко спала, я залюбовался тобой. Куда ты торопишься? — Алекс попытался взять ее за руку, но Маргарет резко отдернула ладонь и встала, поправляя блузку и юбку.

— Прости, мне не следовало здесь засыпать. Я уже ухожу.

Она молнией пронеслась в прихожую, схватила сумку, потом зашла в ванную и начала собирать тюбики с кремами, шампуни, бальзамы для волос.

В зеркале над раковиной Маргарет краем глаза видела фигуру Алекса. Знала, что он смотрит на нее. Но она не собиралась встречаться с ним взглядом.

После ванной комнаты — гардеробная. Одной сумки было явно недостаточно, поэтому молодая женщина достала чемодан. В голове пронеслось — в последний раз она брала его с собой прошлой осенью в Грецию, куда летала отдыхать вместе с Алексом.

Маргарет мотнула головой, отгоняя воспоминания. Открыла шкаф, начала хватать все, что попадалось под руку — жакеты, платья, юбки, — и бросать в пасть чемодана.

— Я считаю, что нам надо еще раз поговорить, — тихо произнес Алекс.

— О чем?

— О нас.

— Я не вижу в этом смысла. — Молодая женщина окинула взглядом полки шкафа.

Вещей было еще много, но она и не планировала унести все за один раз. Просто брала самое необходимое.

— Но я люблю тебя. И знаю, что ты меня тоже любишь.

Алекс не сводил с нее глаз, надеясь уловить в поведении, жестах или словах неуверенность. Тогда можно было бы ухватиться за ее сомнение, вытянуть наружу, подкрепить обещаниями, слезами и объятиями. И убедить Маргарет, что никуда уходить не надо. Ведь вместе им хорошо и удобно.

— Я любила тебя.

— Неужели? Вчера любила, а сегодня — нет? Разве так бывает? — вскинул брови Алекс, неожиданно проявляя актерский талант. — Велика же цена твоей любви! Вот я — люблю тебя. Люблю, несмотря ни на что! И всегда буду любить!

Он сообщил это с таким трагизмом в голосе, что у Маргарет появилось непреодолимое желание отблагодарить бывшего молодого человека за этот чудесный мини-спектакль аплодисментами. Что она и сделала.

Но Алекса хлопки в ладоши нисколько не обидели.

— Любимая, подумай сама, ну что произошло такого, что помешает нам быть вместе? Ведь главное — наши чувства. Почему ты их предаешь?

Молодая женщина захлопнула чемодан и покатила его в прихожую, по пути закинув на плечо сумку с кремами-шампунями и захватив с кухни газету с объявлениями.

— Почему ты так со мной? За что? Что случилось? — продолжал вопрошать Алекс, следуя за ней.

Уже в дверях Маргарет обернулась и взглянула ему в глаза.

— Ты действительно не понимаешь? — спросила она. — Я ухожу от тебя, потому что ты женишься на другой. И мне странно, что ты считаешь, будто твоя свадьба нисколько не помешает нашим отношениям.

— Это вынужденная мера, милая, ты же прекрасно понимаешь! Я не люблю ее, нас будет объединять только быт, а мои чувства будут принадлежать тебе!

Он кричал это ей вслед, пока она шла к лифтам. Он кричал, что любит и сойдет с ума без нее, но она больше не считала нужным разговаривать на эту тему.

Она была разочарована. Разочарована во всем — в мужчине, которого любила, в себе, такой несчастной и глупой, в весеннем солнце, в жизни.

Ей хотелось только одного — снять комнату в гостинице, закрыть дверь на ключ, выключить телефон, занавесить окна и упасть на кровать. Возможно, даже поплакать. Говорят, от этого становится легче.



2



Она так и сделала. Поймала такси, перевезла вещи в гостиницу и заперлась в номере. Впереди были два выходных дня, и ей предстояло многое переосмыслить в своей жизни.

Маргарет предпочла бы ни о чем не думать, но интуиция подсказывала — начать новую жизнь можно только тогда, когда покончишь со старой.

Утром в субботу горничная пришла заменить полотенца в ванной и положила на журнальный столик ежедневную городскую газету.

За чашечкой кофе Маргарет развернула ее, просмотрела и обнаружила в самом конце небольшие заметки частного характера: поздравления с рождением детей, сообщения о помолвках… Алекс Джордан и Стефани Роуз объявляли о том, что в самое ближайшее время намерены пожениться.

Маргарет прекрасно знала, кто такая Стефани. Она была дочерью местного банкира. Миловидная брюнетка с миндалевидными глазами. Упоминания о ней часто встречались в светской хронике. Дочь богатого папы была завсегдатаем модных вечеринок. На одной из них, примерно полгода назад, она и познакомилась с Алексом Джорданом.

Маргарет припомнила тот вечер. Алекс звал ее с собой на открытие нового ресторана, но у нее так разболелась голова, что она решила остаться дома. Он отправился туда один. Вернулся далеко за полночь и сообщил, что на вечеринке было довольно скучно. Зато он познакомился с замечательной девушкой по имени Стефани.

В тот момент Маргарет не придала особого значения этому событию. Она предпочитала доверять людям и не заподозрила ничего плохого. Просто выслушала историю, что родители Алекса и Стефани хорошо знакомы и что Стефани умная и начитанная особа…

Маргарет, сидя в гостиничном номере, сделала глоток крепкого кофе. Как получилось, что Алекс и Стефани вдруг начали встречаться? Вначале этот факт преподносился ей под тем соусом, что они хорошие приятели и не следует видеть в этом ничего «такого». Молодая женщина наивно верила.

Однако знакомить свою любимую с новоиспеченной приятельницей Алекс, как выяснилось, не планировал. Зато начал встречаться с последней все чаще и чаще. Дружеские ужины, походы в кино, обсуждение новых книг и фильмов…

Все попытки Маргарет поговорить на эту тему Алекс игнорировал. Или заявлял, что «никакой проблемы нет, поэтому не следует забивать голову разными глупостями».

Она снова верила.

Молодая женщина тяжело вздохнула, глядя на страницу газеты с объявлением о помолвке. Как можно было позволять себя так обманывать? Причем столь продолжительное время!

Закончил лгать Алекс только на этой неделе. Видимо, когда все уже для себя решил и понял, что дальше с объяснениями тянуть не имеет смысла. Пришел домой, налил себя чаю и сел на кровать рядом с Маргарет, которая уже приготовилась ко сну и читала книгу.

— Милая, нам надо поговорить. Серьезно.

Она отложила томик стихов на тумбочку и сосредоточенно посмотрела в его карие глаза.

— Только пообещай мне, что воспримешь новость, которую я тебе скажу, адекватно… — Он взял ее за руку.

Молодая женщина внутренне напряглась.

— Видишь ли… Обстоятельства складываются так, что я… женюсь…

Он выдохнул это и помолчал некоторое время, словно выжидая — будет истерика или нет.

Но Маргарет просто пока не поняла о чем идет речь. Знала только одно — на предложение руки и сердца это точно не похоже.

— То есть? Женишься? Как это?

Что-то кольнуло в ее душе. Предчувствие чего-то глобального и неприятного.

— Я женюсь. На Стефани.

— Что-о? — Глаза Маргарет округлились.

— Да. Понимаешь, все получилось так неожиданно. На прошлой неделе у меня был неприятный разговор с отцом. Он сказал, что наш семейный бизнес сейчас терпит убытки, необходимы значительные финансовые вливания…

Алекс тараторил, боясь, что молодая женщина перебьет его и он не успеет ей все объяснить. А объяснить было очень важно. Потому что терять он ее не хотел.

— В общем, мой отец узнал, что Стефани неравнодушна ко мне, — продолжал Алекс. — Да, я не говорил тебе об этом раньше, но ведь для меня это не имело никакого значения…

— Что ты хочешь сказать? То, что ты собираешься жениться на своей приятельнице, с которой, как ты меня убеждал, у тебя ничего нет? — прошептала пораженная Маргарет.

У нее было ощущение, что все происходящее — лишь дурной сон. Она несколько раз встречала подобные сцены в книгах или в кино. Когда главным героям не хотелось верить, что все, что происходит, — происходит наяву. Раньше она думала, что это лишь художественный образ. А сейчас вдруг осознала, как это ужасно — надеяться, что все происходящее — ночной кошмар.

— У меня и в самом деле ничего с ней не было. До последнего времени, — начал оправдываться Алекс. — Да это и не важно уже. Одним словом, у нас был семейный совет… и мы пришли к выводу, что мне следует предложить Стефани выйти за меня замуж. Ты же знаешь, как богат ее отец. А дела в нашем бизнесе, как я уже говорил, идут не слишком хорошо.

— Но как же я?! — воскликнула Маргарет. — Ты же говорил, что любишь меня! Мы живем вместе! Это уже ничего не значит? Семейный бизнес важнее чувств?!

Мужчина поставил на тумбочку чашку с недопитым чаем, встал с кровати и нервно заходил взад-вперед по спальне.

— Вот об этом я и хотел с тобой поговорить, дорогая, — сообщил он. — Я считаю, что наши отношения не должны прекращаться. Мы же, как ты сама заметила, любим друг друга. Поэтому давай так. Я женюсь на Стефани, а ты остаешься жить в этой квартире. Я прихожу к тебе как можно чаще, и мы общаемся так, словно ничего не произошло.

— Нет! — выкрикнула Маргарет и почувствовала, что из глаз брызнули слезы. — Нет! Как ты мог даже предположить, что я могу согласиться на это! За кого ты меня принимаешь!

Она хотела крикнуть еще что-то, но горло перехватили глухие рыдания.

Алекс на всякий случай отошел подальше от плачущей женщины. Он боялся истерик и надеялся, что сегодня обойдется без них. И вообще, если бы была возможность, он бы постарался скрыть от Маргарет правду. Но… Слишком известная личность отец Стефани. Об этой свадьбе наверняка будут писать газеты. И рядом с именем невесты будет стоять его имя — имя жениха.

— Пожалуйста, попытайся успокоиться, — тихо попросил он. — И мы все обсудим. Не все так плохо, как тебе может показаться на первый взгляд. Можно же что-то придумать, чтобы не расставаться.

Но когда она подняла на него полные слез и отчаяния глаза, он понял — уговоры бесполезны.

— Знаешь, мне кажется, тебе надо обо всем подумать, — сказал Алекс. — Пожалуй, нам лучше не видеться два-три дня. Но я буду звонить тебе каждый вечер, хорошо? Ты успокоишься и наверняка посмотришь на ситуацию с другой стороны. А сейчас я поеду в дом родителей…

Спустя десять минут Маргарет осталась одна. В квартире, где они прожили три года. Где вместе строили планы на будущее. Где каждая вещь дышала воспоминаниями. Где все напоминало о том, как она была счастлива с любимым.

Она лежала на кровати, смотрела в потолок и беззвучно плакала. И пыталась понять, как могло случиться, что Алекс женится на другой.

Прошло несколько часов, прежде чем ей удалось забыться тревожным сном. А утром Маргарет пошла на работу, стараясь ни чем не выдать своего эмоционального состояния и надеясь, что Алекс одумается. Она очень ждала его звонка.

Он позвонил. Но лишь для того, чтобы подтвердить, — да, вопрос о свадьбе решен окончательно. Но «эта формальность не помешает нам любить друг друга так, как и прежде, дорогая!». Маргарет ничего не ответила и бросила трубку.

Телефонные разговоры примерно такого же содержания продолжались и следующие дни. Молодая женщина продолжала жить в квартире Алекса. Пока в пятницу наконец не осознала, что там на нее давят стены. И тогда она купила газету с объявлениями, с помощью которой планировала снять новую квартиру и устроиться на другую работу.



Как долго готова обманываться женщина? Как долго может жить в собственных иллюзиях, не замечая очевидного? И насколько нужно быть наивной, чтобы позволить обводить себя вокруг пальца долгие месяцы?

У Маргарет не было ответов на эти и подобные вопросы. Она знала лишь, что теперь осталась одна. Так странно было осознавать это.

Почему это все случилось именно с ней? Она познакомилась с Алексом не юной девочкой, к двадцати пяти годам у нее уже был некоторый опыт общения с мужчинами. Кроме того, в детстве она сто раз слышала от мамы, что мужчинам нельзя доверяться безоговорочно. Но почему-то была уверена, что у нее все будет хорошо.

Поверила Алексу. Его словам и обещаниям.

Он ведь даже представил ее своим родителям. Примерено раз в два-три месяца они встречались за ужином в ресторане. И мама, и папа возлюбленного дружелюбно относились к пассии своего сына. Но, видимо, всерьез Маргарет никогда не воспринимали. И между делом подыскивали отпрыску достойную партию.

Маргарет всегда считала, что Алекс взрослый мужчина, способный самостоятельно принимать решения. Однако практика показала — мнение родителей для него важнее собственных чувств и желаний.

Но как он мог подумать, что она согласится быть его любовницей после его женитьбы?!

Молодая женщина спрашивала себя об этом снова и снова. Неужели бывший возлюбленный так и не узнал ее за эти три года?

Бывший возлюбленный…

Маргарет попыталась заглянуть в свою душу. Любит ли она Алекса? Теперь, после всего, что произошло?

Как бы ей хотелось сейчас твердо сказать: «Нет! У меня не осталось никаких чувств к этому лжецу и предателю!».

Однако она понимала, что сказать так — значит попытаться обмануть саму себя. Потому что она все еще любит Алекса. Несмотря ни на что. Да-да, любит этого малодушного лжеца и предателя, который собирается жениться на дочери банкира, чтобы поправить материальное положение своей семьи.

Но ведь отношения длиной в три года не могут пройти бесследно, так ведь?

И Маргарет лишь оставалось надеяться, что эта боль в сердце пройдет как можно скорее. Потому что жить с ней нестерпимо тяжело.

Даже работа не могла полностью отвлечь ее от душевной травмы. Она предчувствовала: теперь каждый раз, играя с детьми на площадке, ей захочется ненароком смотреть на окно кабинета Алекса, ожидая, не покажется ли там знакомая фигура.

Надо увольняться.

Маргарет оглядела гостиничный номер. Куда она положила ту газету с объявлениями, в которой вычитала, что для пятилетнего ребенка требуется няня? Это как раз тот возраст, с которым она сейчас работает в садике. Смышленые, самостоятельные малыши. Многие из них уже в курсе, откуда берутся дети, но при этом большая часть все еще верит в Санта-Клауса.

Маргарет решила, что позвонит по объявлению в начале следующей недели. Если она подойдет и ее устроят предложенные условия, то останется отработать в садике несколько дней — до тех пор, пока ей не найдут замену. И потом уже — здравствуй, новая жизнь. В которой нет места лжецам.



3



Суббота и воскресенье пролетели в тягостных раздумьях, а в понедельник утром Маргарет проснулась по звонку будильника и принялась собираться на работу.

Главное, вести себя так, будто ничего не произошло, твердила она про себя. Хотя прекрасно осознавала, что газета с заметкой о помолвке Алекса и Стефани могла попасться на глаза любому из ее коллег. И тогда вопросов будет много…

Молодая женщина сходила в душ, заплела светлые волосы в косу, попыталась улыбнуться собственному отражению в зеркале. Улыбка вышла не слишком искренней. Ну и ладно. Маргарет читала в каком-то женском журнале, что даже если плохое настроение, нужно все равно улыбаться самому себе. Это мобилизует защитные силы организма.

Она чуть тронула тушью густые ресницы, нанесла каплю блеска на чувственные губы.

Ей с детства говорили, что природа щедро одарила ее красотой. Но практика в очередной раз подтвердила общеизвестную истину — одна лишь красота не делает человека счастливым.

Вчера вечером горничная гостиницы подготовила ей строгий голубой костюм. Жакет и брюки, аккуратно отглаженные, висели на вешалке.

Маргарет надела их и повертелась перед зеркалом, поправляя светлую прядь волос, выбившуюся из прически.

Все хорошо. Все как всегда. Улыбайся, и, возможно, окружающие поверят, что ты в порядке.

Захлопнула дверь номера, сдала ключ портье и шагнула в майскую прохладу улицы.

Спустя двадцать минут она уже входила в игровую комнату своей группы. Огляделась вокруг, принялась за обычные утренние дела. Стерла меловые надписи с ученической доски, убрала в шкаф игрушки, лежавшие на полу, полила цветы на окнах.

Ей было неимоверно жалко расставаться с этой работой. Она присматривала за семерыми малышами. И каждого любила особенно. Веселую Элизабет, задумчивого Тома, соню Майкла, обидчивую Нэнси, хулигана Джастина, улыбчивого Роберта и смешную Келли.

Маргарет тяжело вздохнула, посмотрела на часы и пошла на крыльцо встречать ребят.

Первую, как всегда, привезли Нэнси — на большой черной машине. Потом пожилая няня привела хныкающего Майкла.

— Что, малыш, опять не выспался? — ласково улыбнулась ему воспитательница.

Затем подтянулись и другие дети. Молодая женщина пересчитала их. Не хватало только Джастина Олдмана. Может, он заболел и пропустит несколько дней? Но в таких случаях было принято звонить в сад и предупреждать. Хотя, зная родителей мальчика, можно было предположить, что они проигнорируют правила заведения.

Родителей? На самом деле Маргарет знала лишь бабушку и отца ребенка. По слухам, мама его то ли умерла, то ли ушла из семьи. В личном деле Джастина в графе «мать» стоял жирный прочерк и не было никаких объяснений по этому поводу.

Ребенок был из тех детей, которых принято называть «сложными». Как полагала Маргарет, виной тому было воспитание. Бабушка, видимо, души не чаяла во внуке, все ему позволяла, отчего он рос очень капризным. А отец, похоже, вообще не занимался своим отпрыском. И мальчик вроде бы даже сторонился его.

Молодая женщина понимала, что частная жизнь семьи Олдман не должна ее волновать, что ей нужно заниматься Джастином лишь в то время, пока он находится под ее присмотром. Но она также знала, что многих проблем с ребенком попросту бы не возникло, если бы не домашняя обстановка.

Мальчик предпочитал воздействовать на окружающих двумя способами — если собеседник был младше и слабее, то его можно было толкнуть или ударить. А если старше и сильнее — тогда разжалобить слезами или извести капризами.

Пару раз, когда за ребенком приезжал отец, Маргарет пыталась поговорить с ним о проблемах Джастина. Сначала мистер Олдман отмахнулся от ее, заявив, что его ждут дела поважнее пустых разговоров. А во второй раз нагрубил, сказав, что не за беседы с воспитателями он платит бешеные деньги, а за то, чтобы с его сыном занимались как следует: «Потому что пока результатов нет, я делаю выводы, что деньги выброшены на ветер. Видимо, придется перевести мальчика на домашнее обучение».

О каких именно результатах говорил этот широкоплечий тридцатилетний мужчина с темными вьющимися волосами — Маргарет так и не выяснила. Что касается талантов, то Джастин явно имел склонности к изучению языков, неплохо рисовал и совершенно не имел слуха. Над последним, впрочем, трудился музыкальный педагог, который считал, что безнадежных случаев не бывает.

Предполагалось, что к выпуску из сада мальчик, может быть, и не станет оперным певцом, но начнет попадать в ноты. Если отец, конечно, не переведет его на домашнее обучение, как грозился.

А если мистер Олдман, говоря о результатах, подразумевал поведение ребенка, которое до сих пор оставляло желать лучшего, то вряд ли с этой проблемой мог справиться только воспитатель. Было необходимо и участие семьи.

О попытках поговорить с бабушкой мальчика не могло идти и речи — она забирала ребенка молниеносно, бросив в сторону воспитателя презрительный взгляд.

Впрочем, Маргарет решила, что раз диалога с отцом и бабушкой Джастина не получается, она будет делать лишь то, что от нее требуют.

Молодая женщина посмотрела на часы. Пора было вести ребят завтракать.

Она уже хотела сказать, чтобы все подошли к ней, как услышала приближающийся рев мотоцикла. Судя по звуку, он должен был через пару секунд появиться в конце улицы. Дети бросили свои дела и тоже повернули головы в сторону нарастающего шума.

Так и есть. Тарахтение усиливалось, и Маргарет увидела человека на мотоцикле. Вскоре он остановился возле узорчатого забора, за которым находился сад.

И тут молодая женщина заметила, что между рулем и мужчиной на железном коне сидит маленький ребенок! А когда рокер снял с него шлем, она осознала, что это… Джастин. А водитель транспортного средства — его отец.

Маргарет едва не задохнулась от возмущения.

— Что вы себе позволяете? — гневно спросила она мистера Олдмана, приблизившись к забору. — Вы что, не знаете, что сажать пятилетнего ребенка на мотоцикл опасно?!

— Я надел на него шлем, — сухо отозвался тот.

— Все равно! По закону я должна сообщить о происшествии в полицию! Вы подвергаете опасности жизнь собственного несовершеннолетнего сына!

— Я опаздывал, — возразил мужчина, ставя ребенка на землю. — И потом, я очень аккуратно езжу в городе.

— Я видела! — Маргарет едва сдерживалась.

Оглянулась, поняла, что все дети на площадке внимательно наблюдают за спектаклем, и приказала себе трижды глубоко вдохнуть и выдохнуть, чтобы успокоиться. Спустя две-три секунды, совладав с эмоциями, она открыла калитку и, взяв мальчика за руку, завела его на территорию детского сада.

Мистер Олдман, не утруждая себя прощанием ни с сыном, ни с воспитательницей, уже разворачивал мотоцикл.

— Подождите секунду, — обратилась к нему Маргарет. — Сегодня я поведу детей на экскурсию в террариум. Это мероприятие запланировано заранее. В начале года вы подписывали бумагу, что не будете против подобных экскурсий. Но все равно сейчас требуется ваше устное согласие.

— Террариум? Змеи и жабы? Ведите, почему нет, — ухмыльнулся мужчина и надел шлем. — Надо же ему знать, как строятся отношения в современном американском обществе.

Молодая женщина даже не нашлась, что ответить на это. Зато поняла, что, уволившись из сада, точно не станет скучать по невоспитанным родителям некоторых детей.

Мистер Олдман, посчитав, что разговор окончен, завел мотоцикл и с грохотом укатил в конец улицы, где пропал, свернув куда-то. А Джастин тут же толкнул Майкла за то, что тот не дал ему поиграть с машинкой. Следующей заплакала Нэнси, которая попыталась выступить в роли миротворца. Плач подхватила Элизабет — так, за компанию…

На детской площадке начался рев, и Маргарет тут же забыла о папаше-грубияне.

— Никто не плачет, все собираем игрушки и идем завтракать. А потом — на экскурсию. Джастин, плохих мальчиков в террариум не пускают, веди себя прилично, пожалуйста…

Ребенок в ответ показал язык и отвернулся.

Вырастет таким же нахалом, как и его отец, с сожалением сделала про себя вывод воспитательница.



Пока малыши уплетали печенье с какао, к Маргарет подошла ее коллега — Джессика. На лице этой полной женщины читалось искреннее сочувствие. Она присела на стул рядом и тихо поинтересовалась:

— Как ты? В порядке?

— Вполне.

Джессика внимательно заглянула ей в глаза, словно не доверяя словам.

— А почему ты спрашиваешь? — спросила Маргарет как можно наивнее.

Женщина рядом помолчала, но потом решила выложить карты:

— Говорят, ты и Алекс Джордан расстались?

Маргарет вздохнула. Так она и знала. Все читают газеты. Слухов не избежать.

— Да, так оно и есть, — кивнула она. — Только я не хочу это обсуждать.

Джессика понимающе кивнула. Хотела было встать и уйти, но любопытство, по всей видимости, оказалось сильнее, поэтому она наклонилась и задала еще один вопрос:

— А что ты будешь делать дальше?

Маргарет ответила просто:

— Жить. Но сначала уволюсь. После того, как мы сходим с детьми на экскурсию, поговорю на эту тему с миссис Уиллис. Мне понадобятся хорошие рекомендации, чтобы найти новую работу.



До террариума группу детей доставил микроавтобус. В дороге малыши вели себя довольно тихо, и у Маргарет в очередной раз появилась возможность подумать обо всем, что происходит в ее жизни.

Выводы оказались неутешительными — она неудачница. К тридцати годам она осталась совсем одна. А все потому, что безоговорочно доверяла любимому человеку. Который не смог это оценить и предал ее.

Как жить дальше? Найдется ли кто-то, кого она решится пустить в свое сердце? Или лучше забыть о чувствах навсегда, завести кошку, чтобы не было одиноко вечерами, и смотреть телевизор по выходным?

Маргарет почувствовала, что готова расплакаться от такой безрадостной перспективы. Ведь совсем недавно она мечтала о том, как выйдет замуж за Алекса. И у них появятся дети. Да, она не торопила любимого со свадьбой, но была уверена, что все к этому идет.

Права оказалась Саманта, которая как-то сказала, что если мужчина встречается с женщиной больше года и все еще не предложил ей выйти за него замуж, то, вероятнее всего, не сделает этого никогда.

Саманта… Она обещала позвонить подруге на этой неделе. Наверняка та волнуется…

Микроавтобус остановился напротив здания, в котором находился террариум, и воспитательница стала помогать детям выбираться на улицу.

Она попросила ребят построиться парами. Как всегда, без пары остался Джастин. Никто не хотел идти с ним за руку. Ведь это было чревато тычками и подзатыльниками от маленького хулигана.

Поэтому Маргарет крепко сжала в своей руке ладошку мальчика и скомандовала всем идти вперед.

— Я уверена, тебе понравится в террариуме, — негромко сказала она Джастину.

Но тот никак не отреагировал на слова воспитательницы.



— Здравствуйте. У нас заказана экскурсия. — Маргарет приветливо улыбнулась смотрителю террариума.

Тот что-то записал в своем блокноте и, позвонив по телефону, вызвал экскурсовода — молодого человека лет двадцати.

Наверняка студент-биолог, сделала про себя вывод Маргарет, окинув взглядом тощую фигуру последнего.

Он неуверенно поправил очки на носу и предложил:

— Так что, приступим? — И тут же обратился к ребятам: — Давайте познакомимся. Меня зовут Стив, я расскажу вам много интересного. А вы кто? Назовите ваши имена!

Пока малыши представлялись, молодая женщина отметила, что студент-биолог, видимо, умеет обращаться с детьми.

Спустя минуту экскурсовод повел их в первый из залов, где за стеклами террариумов копошились черепахи.

— Сегодня мы познакомимся с рептилиями, а конкретно с черепахами, ящерицами и змеями. Также мы посмотрим бесхвостых и хвостатых амфибий. Я расскажу вам о них почти все, что знаю. Если у кого возникнут вопросы — спрашивайте, не стесняйтесь.

В будний день в помещении было немноголюдно.

Маргарет все еще сжимала за руку самого непоседливого своего подопечного — Джастина. Хотя тот, кажется, вел себя спокойно, внимательно слушал экскурсовода и не собирался хулиганить.

— Для начала я объясню вам, что такое террариум, — начал Стив. — Это специальная емкость с прозрачными стенками, где созданы все условия, чтобы рептилии или амфибии чувствовали себя хорошо. Вот посмотрите, видите, здесь есть специальные лампы, свет которых заменяет нашим питомцам солнце…

Маргарет смотрела на экскурсовода, но ее мысли были заняты вовсе не черепахами и питонами.

Она думала о том, как сегодня скажет миссис Уиллис, что собирается уволиться. Наверное, не придется ничего объяснять. Слухи распространяются быстро.

Сердце молодой женщины сжалось, когда она представила, что Алекс стоит со Стефани у алтаря, они по очереди клянутся друг другу в верности, потом священник объявляет их мужем и женой… и ее возлюбленный целует новоиспеченную супругу…

Дыши глубоко, напомнила себе Маргарет. И вообще, не думай больше на эту тему. Все равно все решится без твоего участия.

Джастин потянул ее за руку. Оказывается, группа детей во главе со Стивом уже изучила черепах в этом зале и двигалась к террариумам со змеями.

— Самыми длинными змеями считаются удавы и питоны, — рассказывал экскурсовод. — Самый большой из достоверно известных экземпляров анаконды из Колумбии достигал 11 метров 43 сантиметров, а сетчатый питон в одном из японских зоопарков вырос до 12 метров 20 сантиметров и набрал вес 220 килограммов.

— Ух, ты… — заинтересованно протянул Джастин. — А здесь кто самый длинный?

Стив подошел к террариуму, на котором висела табличка с надписью «Удав обыкновенный», и произнес:

— Знакомьтесь, ребята, это Ник. Обычно длина питонов — два с половиной — три метра. Но Ник — рекордсмен. Он вырос до пяти с лишним метров. Посмотрите, какой красивый!

Малыши подошли к террариуму поближе. Джастин тоже рванулся вперед и высвободил руку из ладони Маргарет.

— Удав живет в Эквадоре, Боливии, Мексике, Бразилии… — начал свой рассказ экскурсовод. — Свое название он получил потому, что сдавливает телом свою жертву, прежде чем заглотить ее.

Кто-то из детей испуганно охнул.

— Вам бояться нечего, — успокоил Стив ребят. — Во-первых, Ник живет за прочным стеклом и не сможет оттуда выбраться. А во-вторых, он сыт.

— А кто его кормит? — Джастин прямо-таки прилип к террариуму, разглядывая толстое лоснящееся туловище сонного удава.

— Специальный человек. Он же чистит клетку и устанавливает температуру, чтобы Нику было комфортно у нас — почти так же, как и в естественных условиях обитания.

Маргарет пропустила рассказ экскурсовода мимо ушей. Она все пыталась отогнать от себя мысли о женитьбе Алекса. Получалось плохо. Мало того, она представила, как ее возлюбленный сжимает Стефани в своих объятиях!

Ну вот, на глаза навернулись слезы отчаяния.

— Простите, я удалюсь на несколько минут, — тихо сказала она Стиву. — Не подскажете, где здесь дамская комната?

Он объяснил, куда идти, после чего сообщил детям, что теперь они отправляются в зал к ящерицам:

— Я покажу вам игуану, гигантского геккона-бананоеда, хамелеона и египетского шипохвоста…

Ребята поспешили за ним. Всем хотелось посмотреть на ящериц. Кроме Джастина, который, хоть и шел за остальными, но все еще восхищенно оглядывался на пятиметрового удава по кличке Ник.

Маргарет плеснула себе в лицо холодной водой. Потом еще раз. И еще.

Все хорошо. Все будет хорошо, уговаривала она себя. Ты со всем справишься.

Но от этих слов легче не становилось. Как и от холодной воды из крана.

Молодая женщина взяла бумажное полотенце, промокнула лицо. Внимательно посмотрела на себя в зеркало, думая, догадается ли экскурсовод, что она пару минут прорыдала, закрывшись в кабинке.

Посмотрела на часы, висящие на стене. Пора было возвращаться к детям. Она и так отсутствует уже больше пяти минут.

Маргарет вышла из туалета и быстрым шагом прошлась по залам с террариумами, высматривая среди редких посетителей своих пятилеток. Ага, вот и они, любуются ящерицами.

Она подошла, посчитала всех по головам… и дыхание перехватило. Одного не хватает!

Маргарет внимательно посмотрела на детей еще раз…

— А где Джастин?

Стив, до этого момента увлеченно рассказывающий об игуане, озадаченно взглянул на нее:

— Джастин? Он пропал?

— Да! Детей было семеро, когда я уходила… О боже, куда же он подевался?

— Ребята, вы видели, куда пошел ваш друг? — Присел на корточки перед детьми Стив.

Те лишь переглянулись и пожали плечами. Экскурсовод и воспитатель растерянно переглянулись, как вдруг один из малышей, Майкл, озадаченно проговорил:

— Он попросил у меня линейку ненадолго…

— Так, все оставайтесь здесь! Или нет, все возьмитесь за руки, а не то еще кто-то потеряется. Идемте за мной! Только быстро! — приказала Маргарет, намереваясь отправиться на поиски своего подопечного.

— Вы, главное, не волнуйтесь, никуда ваш Джон не денется, — как можно увереннее сказал Стив.

— Не Джон, а Джастин! — почти крикнула молодая женщина, таща за собой детей в другой зал.

Ящерицы, черепахи, еще черепахи, жабы, еще какие-то рептилии и амфибии… Маргарет вместе с детьми обежала все залы террариума. И, запыхавшись, встала рядом со змеями.

— Его нигде нет, — констатировал экскурсовод, принимавший самое активное участие в поисках.

Маргарет чувствовала, что ее голова сейчас взорвется. Что же это такое?! За что ей все эти неприятности?

— А Джастин мог покинуть здание? — спросила она.

— Вряд ли. На входе наверняка бы остановили маленького мальчика, идущего без сопровождения взрослых.

— А здесь только один вход?

Мозг Маргарет в кризисной ситуации работал неимоверно четко, продумывая всевозможные ситуации.

— Да, только один, — ответил Стив. — Может, пора сообщить сотрудникам террариума, чтобы они обыскали подсобные помещения?

— Ну конечно! — воскликнула Маргарет и хотела было сказать, чтобы экскурсовод действовал быстрее, но ее отвлекла Нэнси.

Маленькая девочка упорно дергала ее за рукав, одновременно показывая на один из террариумов.

Маргарет проследила за ее пальцем… и едва не задохнулась от ужаса. За стеклом, где плотными толстыми кольцами расположилось тело удава по кличке Ник, сидел Джастин Олдман с голубой пластмассовой линейкой в руках.

— О-о-о… — вырвался стон из груди молодой женщины, после чего дети и Стив тоже повернули головы в нужном направлении.

— У него моя линейка, — констатировал Майкл.

Остальные просто молча уставились на происходящее.

Первой пришла в себя Маргарет.

— Что вы стоите? Достаньте его оттуда! — закричала она Стиву.

Тот, наконец сориентировавшись в ситуации, нырнул в какую-то дверь в стене. Через несколько секунд он, согнувшись вдвое, оказался внутри террариума, рядом с Ником и Джастином. Схватил мальчика поперек туловища и потащил к выходу.

Не прошло и двух минут, как мальчик стоял перед Маргарет, и та, чуть ли не рыдая, ощупывала его, желая убедиться в том, что он цел и невредим.

— Главное, не переживайте, — пытался успокоить ее экскурсовод. — Ник сейчас сыт и ленив. Ребенку ничего не угрожало.

— Да? А если бы он забрался к какой-нибудь ядовитой змее? Как так получается, что в террариум с удавом может попасть любой желающий? — гневно спросила молодая женщина, слово виноват в происшедшем был именно Стив.

— Вообще-то это первый случай у нас, — смущенно заявил тот. — Ни у кого из посетителей до сего момента не возникало желания лично познакомиться с нашими питомцами.

Маргарет поправила костюм и прическу, выстроила детей парами — после случившегося они вели себя как шелковые — и приказала всем следовать за ней. Разумеется, она снова крепко держала Джастина за руку.

Стив молча проводил их до выхода.

— Спасибо за интересную экскурсию, — устало сказала она на прощание. — И извините, что накричала на вас. Конечно, это я виновата в случившемся. Следить за детьми — моя обязанность.

— Бывает, — пожал плечами экскурсовод, поняв, что до руководства эта неприятная история не дойдет, и это значит, что ему не влетит.

Потом он присел на корточки перед виновником переполоха и спросил:

— А зачем ты туда полез?

— Я хотел проверить, правда ли Ник пять с лишним метров длиной, — спокойно заявил Джастин, словно речь шла о чем-то будничном. — Но он оказался такой тяжелый и никак не хотел вытягиваться в одну линию…

Стив ласково потрепал мальчика по волосам:

— Коллега. Скажи родителям, что хочешь стать биологом, когда вырастешь.

— Моя линейка! — вдруг опомнился Майкл. — Он не вернул мою линейку!

Джастин вскинул глаза на Маргарет:

— Можно, я пойду и заберу у Ника линейку? Я ее там выронил, в террариуме, когда Стив меня вытаскивал!

— Нет! — ответила молодая женщина тоном, не терпящим возражений.

Она тут же кивнула экскурсоводу на прощание и повела детей к выходу. Да, эта экскурсия запомнится малышам надолго. Особенно полон впечатлениями был Джастин Олдман. А у нее появился еще один сюжет для ночных кошмаров.

По дороге к саду дети увлеченно обсуждали недавнее происшествие. В центре внимания был, разумеется, Джастин. Кажется, теперь он будет всеобщим героем на несколько дней, отметила про себя Маргарет. И эта роль мальчика вполне утраивает.

— А удав Ник хороший. Жаль, что я так и не выяснил по поводу длины, — в который раз пересказывал он сидящим в микроавтобусе детям минувшие события. — Я думаю, мы с папой обязательно сходим к нему в гости.

Даже боюсь представить, что скажет обо всей этой истории твой папа, задумчиво потерла виски Маргарет. Тяжелый день. Безумно тяжелая неделя.
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— Мисс Гэррел, я даже не могу сказать, что удивлена. Я в шоке!

Миссис Уиллис, сидя за своим рабочим столом, развела руками. Действительно, не часто воспитанники детского сада залезают в клетку к рептилиям. Случай, естественно, из ряда вон выходящий.

Маргарет стояла посреди кабинета и переминалась с ноги на ногу, словно провинившаяся ученица перед директором школы.

Кажется, ни о каких положительных рекомендациях не может идти и речи, пронеслось в ее голове.

— Я даже не знаю, получится ли замять скандал с мистером Олдманом, отцом Джастина, — продолжала миссис Уиллис, и седой пучок волос у нее на макушке мерно кивал, повторяя движения головы.

— Я уверена, что не получится, — отозвалась Маргарет. — Все дети видели, что случилось, так что умолчать об этой истории тоже не выйдет.

— Вот видите, вы все понимаете сами, — проговорила миссис Уиллис, и молодая женщина почувствовала в ее голосе нотки сожаления. — Думаю, вопрос о вашей дальнейшей работе у нас буду решать не я одна. И не знаю, могу ли я обнадежить, что вы останетесь здесь…

Молодая женщина подняла на нее глаза. Вот он, прекрасный повод раскрыть карты.

— Дело в том, что я собираюсь уволиться, — сообщила она. — И чем быстрее, тем лучше.



Еще вчера Маргарет и представить не могла, что вопрос с ее увольнением решится столь молниеносно. Конечно, для руководства сада ее желание уйти оказалось как нельзя кстати. Родителям детей, узнавшим об этом ужасном происшествии, можно будет теперь честно говорить — воспитатель, опозоривший честь заведения, здесь больше не работает.

Молодая женщина зашла на несколько минут попрощаться с детьми. Сказала им, что сегодня ее заменит миссис Уиллис, а с завтрашнего дня у них будет другая воспитательница. Обняла всех по очереди, в том числе и Джастина, который после утренних событий вел себя невероятно тихо.

— А вы точно не можете остаться с нами? — внезапно спросил он ее.

Маргарет грустно улыбнулась и покачала головой:

— Нет. Но я уверена, что мы обязательно увидимся.

Спустя полчаса она шла по залитым майским солнцем городским улицам. На душе было нестерпимо грустно. Ни любимого мужчины, ни дома, ни работы.

Вернешься в гостиницу, примешь ванну, посмотришь телевизор, ляжешь спать пораньше…

Она напутствовала себя подобным образом, но слабо верила, что это поможет ей жить как раньше — легко, радостно, беззаботно. Раньше ей казалось, что нет ничего, с чем бы она не могла справиться. Теперь же она думала, что весь мир ополчился на нее.

Маргарет бродила по городу уже больше часа, не следуя какому-то определенному маршруту. В течение трех лет это был город, где она жила вместе с Алексом, поэтому время от времени молодая женщина натыкалась на кафе, кинотеатры или магазины, в которые они ходили вместе.

Я здесь чужая, удрученно думала она. Все напоминает о прошлом и мешает жить дальше. Может, мне стоит уехать? Но куда? Мы собирались этим летом слетать с Алексом во Францию…

И снова боль тупой иглой пронзила ее сердце.

Теперь он повезет во Францию Стефани. А ее просто вычеркнет из своей жизни.

Снова слезы на глазах… Как отвратительно чувствовать себя брошенной!

Маргарет увидела на углу дома телефонную будку. Нужно позвонить Саманте. Может, она хоть что-то посоветует. Или хотя бы выслушает. Молодая женщина поняла, что устала держать свою боль при себе.

Сняла трубку, набрала номер, замерла, вслушиваясь в протяжные гудки…

— Алло! — раздался знакомый голос.

Маргарет обрадовалась, что подруга дома:

— Привет, это я.

— Привет! Куда же ты пропала? Я была уверена, что ты позвонишь в выходные!

— Не получилось… — Она погладила холодный пластик телефонного аппарата. — Мы сможем встретиться?

— Конечно, когда захочешь, — отозвалась Саманта. — Может, прямо Сегодня? Сходим куда-нибудь, посидим. Я знаю одно отличное место. Выпьем там по бокалу вина, и ты наконец выложишь все, что накопилось у тебя на душе.

Маргарет облегченно вздохнула. Как хорошо, когда есть кто-то, кто готов выслушать!

— Да, давай сегодня. Я совершенно свободна, — ответила она подруге. — Где встречаемся?

Саманта владела маленьким цветочным магазинчиком, расположенным на одной из центральных улиц города. Денег этот бизнес приносил не много, но на жизнь хватало. Кроме того, она была сама себе хозяйкой, и со свободным временем у нее проблем не было.

Вот и сейчас, они договорились о том, что Саманта будет ждать подругу на остановке недалеко от бара в восемь вечера. Это было довольно близко от гостиницы, поэтому Маргарет решила зайти к себе в номер и переодеться. Все-таки строгий брючный костюм — не самая удобная одежда для вечернего променада.

Поймала такси, добралась до своего временного пристанища, поднялась к себе. Проходя мимо зеркала, задержала взгляд на своем отражении. На нее смотрела молодая и красивая женщина. Только очень уставшая и печальная.

Она протянула руку к прохладному стеклу, и ее отражение сделало то же самое. Их ладони соприкоснулись.

— Как получилось, что ты несчастна? — тихо спросила саму себя Маргарет.

Но ее двойник, похоже, не знал ответа на этот вопрос.

Откуда-то с улицы донеслась веселая музыка.

— Если он тебя не любит, не трать на него время, — пел женский голос под аккомпанемент гитары и маракасов. — Ты же достойна лучшего, мама всегда говорила тебе это…

Маргарет вроде бы уже слышала этот простой мотивчик в стиле кантри. Во всяком случае, он казался ей знакомым.

Спустя полминуты раздался характерный звук захлопывающейся дверцы автомобиля, после чего музыка стала тише. Потом зашумел мотор, и женский голос, поющий про «достойна лучшего», умчался куда-то вдаль.

— Действительно, может, хватит тратить на него время? — грустно спросила у своего отражения Маргарет.

Отражение, естественно, промолчало. Впрочем, молодая женщина и так знала ответ.

Сбросила жакет и брюки, открыла шкаф и придирчиво осмотрела его содержимое. Выбор сделала в пользу любимых синих джинсов и голубой свободной блузки, открывающей плечи. В этом наряде она стала похожа на певицу «кантри». Не хватает только шляпы, ковбойских сапог и, естественно, гитары.

— Если он тебя не любит, не трать на него время, — напевала себе под нос Маргарет, распуская волосы, которые упали на плечи светлым пушистым облаком.

Нельзя сказать, что настроение моментально улучшилось, но мысль, что этот вечер она проведет не в одиночестве, а в компании с подругой, заметно приободрила молодую женщину.

Она порылась в косметичке и достала маленький флакончик духов. Нанесла каплю на волосы, потом на шею…

Сборы закончены.

Маргарет посмотрела на часы, стоявшие на комоде. Стрелки показывали без двадцати минут восемь. Самое время идти на встречу с Самантой.

Она накинула куртку — майскими вечерами на улице все-таки прохладно — и вышла из номера.

Первым делом подруга обняла ее. И в этом движении было столько нежности, что Маргарет чуть не расплакалась от счастья, что есть кто-то, кто может поддержать ее в трудную минуту.

— Спокойно, все хорошо. Давай не будем раскисать, ладно? — Саманта внимательно посмотрела ей в глаза.

Маргарет кивнула. Действительно. Новая жизнь — так новая жизнь. Хватит страдать.

— Ты отлично выглядишь, — сказала она подруге, улыбнувшись.

Это было чистой правдой. Похоже, Саманта решила сегодня покорить всех мужчин в баре. Черная водолазка, подчеркивающая шикарную грудь, кожаная мини-юбка, выставляющая напоказ стройные длинные ноги в чулках, туфли на высоких каблуках. Короткие темные волосы уложены в прическу, карие глаза умело подкрашены, на красиво очерченных губах — яркая помада.

Рядом с подругой Маргарет почувствовала себя скромной девочкой, только что вернувшейся из лагеря скаутов. Впрочем, никаких комплексов по этому поводу у нее не появилось. Она была в курсе, что Саманта знает, как себя подать. И Маргарет предпочитала восхищаться этим, а не завидовать.

— Не всем дается естественная красота, как у тебя, — беззлобно сказала ей подруга. — Некоторым приходится идти на разные хитрости, чтобы привлечь внимание противоположного пола.

— Не говори глупостей. Ты очень красивая, — покачала головой Маргарет.

Саманта улыбнулась и, обняв ее за плечи, предложила:

— Может, пойдем уже? Расскажешь, что нового у тебя в жизни.

Вскоре подруги оказались у бара, над входом которого ярким зеленым неоном горело название заведения: «Приют бродяги».

Внутри было довольно темно. Когда глаза привыкли к тусклому освещению, Маргарет увидела, что народу здесь не слишком много. За столиками расположились несколько компаний да парочка влюбленных.

— Начало недели, — объяснила Саманта, уловив мысли подруги. — По выходным здесь многолюдно и шумно. А сейчас — вполне. Только давай сядем к барной стойке, а не за стол. Ты ведь не голодна?

Маргарет покачала головой. Есть ей совершенно не хотелось. Да и вообще, аппетита в последние дни не было.

— Ну и отлично. Выпьем по бокалу вина, а может, коктейль закажем. А там посмотрим, — подытожила брюнетка в короткой юбке и уверенной походкой направилась к бару.

В заведении негромко играл джаз. Оглядевшись, Маргарет обнаружила сбоку от барной стойки маленькую сцену, где находилось пианино, за которым сидел музыкант. Его тонкие длинные пальцы перебирали черные и белые клавиши. Изредка он играл только одной рукой, второй вынимая изо рта сигару и смахивая пепел.

Услужливый бармен в белоснежной рубашке налил посетительницам красного вина. Пока они были единственными, кто сидел за стойкой.

Маргарет время от времени косилась в сторону влюбленной пары за одним из столиков. Юноша и девушка держались за руки, забыв про кофе, стоящий перед ними. Они молчали и смотрели друг другу в глаза.

— Почти все отношения начинаются красиво и романтично, — с легкой грустью заметила Саманта, перехватив взгляд подруги. — Это уже потом выяснится, что она плохая хозяйка, а он мало зарабатывает.

— Но пока все так трогательно, — покачала головой Маргарет. — Маленький хрустальный мирок. Может быть, как раз у них все будет хорошо?

— Может, — пожала плечами брюнетка, делая глоток вина. — Ты лучше расскажи, как ты приняла решение расстаться с Алексом. Это серьезный шаг, и я не думала, что ты на него решишься.

— Можно сказать, что жизнь решила все за меня, — вздохнула Маргарет.

Спустя полчаса подруга знала все, что произошло с ней за последние полгода. И про знакомство Алекса со Стефани, и про то, что их дружба внезапно переросла в нечто большее, и про то, что ее возлюбленный вдруг сделал выбор в пользу денег, пожертвовав чувствами.

Изредка Маргарет прерывала свой рассказ, чтобы выпить вина. Плакать не хотелось. Переводя эмоции в слова, она словно освобождалась от них. Ей действительно становилось легче.

Саманта слушала молча, внимательно ловя каждое слово. В какой-то момент она закурила длинную тонкую сигарету, и бармен тут же поставил перед ней пепельницу.

— Ну что, он оказался обычным подлецом, — сказала она, когда рассказ подруги подошел к концу. — И ты все сделала правильно.

— А может, мне стоило побороться за свое счастье? — вдруг неуверенно проговорила Маргарет. — Не рвать все вот так, резко и разом?

Саманта едва не поперхнулась дымом и тут же затушила сигарету, гневно глядя на подругу:

— Ты что, с ума сошла? Он так с тобой обошелся, а ты еще сомневаешься, правильно ли ты поступила, когда ушла от него?

— Ну, может, стоило поговорить, дать ему еще один шанс…

Молодая женщина выглядела растерянной.

— Не говори глупостей! — вскрикнула Саманта, и бармен, протирающий салфеткой бокалы, недоуменно посмотрел на нее. — Ты не должна испытывать сожалений, ты поступила правильно! Я бы на твоем месте еще и фотографии его на столбах расклеила с надписью «лжец»! Теперь тебе надо забыть о нем и начать жить для себя, понимаешь?

Маргарет кивнула. Хорошо, что есть рядом подруга, которая подскажет, как правильно поступить в той или иной ситуации.

— Закажем еще вина? — спросила она, ставя на барную стойку пустой бокал.

— Конечно. — Саманта махнула рукой бармену, давая понять, что они хотят выпить еще.

Потом Маргарет рассказала о казусе, который произошел сегодня утром в террариуме. Теперь, по прошествии некоторого времени, эта история казалась даже комичной. Во всяком случае, подруга смеялась, когда слушала о том, что мальчик залез к удаву, чтобы измерить его длину.

Второй бокал, третий… Вскоре Маргарет почувствовала, как кружится голова. Действительно, она же толком ничего не ела — ни сегодня, ни вообще в последние дни. Надо бы остановиться, иначе подруге придется грузить ее в такси.

Саманта, напротив, держалась молодцом. Только блеску в карих глазах прибавилось. Кажется, она была готова к новым знакомствам и приключениям. По крайней мере, об этом ясно свидетельствовал ее взгляд, блуждающий по залу в поисках интересных личностей.

— А у меня все по-прежнему, — рассказывала она подруге. — Дела в цветочном магазине идут нормально — не слишком прибыльно, но без убытков. А в личной жизни без перемен. Но теперь мы с тобой дамы свободные, так что…

— Не думаю, что в ближайшее время смогу в кого-нибудь влюбиться, — с сомнением в голосе сказала Маргарет, ощущая, что ей стоит сходить в дамскую комнату и умыться. И никакого больше вина на сегодня!

Музыка, на легких крыльях порхавшая по заведению, полумрак, негромкие разговоры гостей заведения, звон бокалов… Молодая женщина начинала понимать, за что можно любить подобные места. За ощущение спокойствия и расслабленности…

— Ого… — тихо протянула Саманта, обратив внимание на только что вошедшего в бар мужчину. — К нам пришел кое-кто интересный. Ммм… Высокий, красивый…

Ее подруга не могла ничего сказать по поводу нового посетителя, так как сидела спиной к двери.

— Слушай, а может быть, мне с ним познакомиться? — Саманта еле заметным движением руки поправила прическу, что явно говорило об ее заинтересованности. — Просто так, без всяких глупостей. Проведем вечер в приятной компании, обменяемся телефонами…

— Почему нет, — не стала возражать Маргарет, прекрасно понимая, что если подруга что-то для себя решила, то перечить ей бесполезно. — Я отойду ненадолго, ладно?

Та кивнула, доставая из сумочки зеркальце и поправляя макияж.

Молодая женщина слезла с высокого барного стула и, так и не взглянув на вошедшего в заведение мужчину, пошла в дамскую комнату.

Стоило ей закрыть за собой дверь, как музыка стала заметно тише. Она подошла к раковине, открыла кран, набрала в ладони прохладную воду и, наклонившись, умыла лицо.

В голове шумело.

Хорошо, конечно, что завтра не надо на работу, но это не значит, что я могу позволить себе весь день валяться в постели, переживая сегодняшнее злоупотребление алкоголем, подумала Маргарет, вновь набирая в ладони воду…



— Простите, у вас не будет зажигалки? — несколько отстраненно спросила Саманта мужчину, севшего с ней рядом за барную стойку.

Тот порылся в карманах кожаной куртки и достал потертую Zippo. Молча дал прикурить, с интересом взглянув на соседку.

Брюнетка вдохнула дым глубоко в легкие, после чего тонкой струйкой выпустила его к потолку.

— Мечтаю бросить курить, но пока не получается, — улыбнулась она незнакомцу.

— Чтобы бросить курить, достаточно просто не курить, — низким приятным голосом произнес мужчина, вынимая из кармана пачку Marlboro.

Саманта без всякого стеснения разглядывала его. То, что у него прекрасная фигура, она заметила сразу, как только он вошел в бар. Теперь она разглядела, что и лицо у него очень приятное. Волевой подбородок, красивые губы, темные глаза с прищуром, густые брови. Лицо настоящего мужчины, как в рекламе мужского дезодоранта.

И волосы красивые — темные, волнистые. Вроде бы растрепаны, но Саманта видела, что над этой якобы небрежностью трудился хороший парикмахер.

Незнакомец прикурил, после чего заказал у бармена виски со льдом.

— Вы же здесь с подругой, да? — спросил он.

Надо же, какая наблюдательность, усмехнулась про себя Саманта. А вслух ответила:

— Да. Она вышла на пару минут, сейчас вернется. А вы один или кого-то ждете?

— Я один, — ответил мужчина, сделал еще пару затяжек и решил, видимо, что следует ускорить знакомство. — Меня зовут Гарольд. Сложный день сегодня. Вот, зашел выпить пару стаканов виски, расслабиться перед сном.

Саманта назвала свое имя. Кажется, вечер будет интересным, подумала она. Незнакомец казался ей приятным и милым.

Маргарет вышла из дамской комнаты и увидела, что рядом с подругой сидит мужчина — видимо, тот самый, что привлек ее внимание. Она улыбнулась, подумав, что если уж Саманта кем-нибудь заинтересовалась, то у «жертвы» не было шансов уйти непокоренным.

Подруга умело использовала свое очарование. Вот и сейчас — кажется, она и ее новый знакомый вели непринужденную беседу. Потом они обменяются телефонными номерами, а через пару дней он позвонит ей. Обязательно позвонит.

Маргарет подошла поближе, встав так, чтобы Саманта видела ее, а мужчина нет.

— Мне уйти? Я помешаю? — спросила она одними губами, давая понять, что тут же исчезнет, если подруге будет угодно.

Но та качнула головой — «Нет, останься, все в порядке».

Маргарет оглядела сидящего к ней спиной мужчину. Да, кажется, этот экземпляр достоин того, чтобы с ним провели вечер. Она заулыбалась, и Саманта, словно прочитав ее мысли, слегка прикусила губу, чтобы не рассмеяться.

— Ну, если ваша подруга уже рассмотрела меня как следует со спины, то, может быть, нам с ней тоже стоит познакомиться? — неожиданно спросил мужчина.

Саманта смущенно закашлялась.

— Простите, я не понимаю, о чем вы, — сказала она.

— Я вижу то, что происходит позади меня, в отражении стакана с виски, — негромко пояснил новый знакомый. — Вот уже полторы минуты за мной стоит светловолосая женщина, и вы подаете друг другу какие-то знаки.

Маргарет закрыла руками рот, чтобы не рассмеяться во весь голос. Вот это да! Как быстро этот человек разгадал их маленькую хитрость!

Саманта же смутилась от этих слов еще больше. А может быть, просто сыграла смущение, что было, в принципе, уже совсем не важно.

— Да, конечно, давайте я вас познакомлю, — проговорила она, обращаясь к мужчине и приглашая жестом подругу занять свое место.

— Эта Маргарет. А это Гарольд.

Маргарет села на высокий стул у барной стойки и вдруг… Она узнала нового знакомого.

— Это вы? — только и смогла выдохнуть пораженно.

— Да. Признаться, я тоже удивлен, — ответил мужчина, хотя выражение его лица изменилось не сильно. Вероятно, он умел скрывать эмоции.

Саманта заинтересованно смотрела на обоих:

— Вы что, знакомы?

— Да, и я не могу назвать это знакомство приятным, — сухо отозвался Гарольд, прикуривая новую сигарету.

— Это мистер Олдман, отец того мальчика, который сегодня, во время экскурсии по террариуму, залез в клетку с удавом, — пояснила Маргарет и добавила: — Согласна, приятного в этом знакомстве мало.

Саманта от удивления чуть не выронила сигарету. Вот так совпадение!

— В любом случае, это же не помешает нам провести вечер вместе, не правда ли? — спросила она, наивно, веря в такую возможность.

— Да, я даже рад, что мы встретились, — заявил Гарольд Олдман, делая глоток виски. — Вы ведь так неожиданно уволились, что мне даже не удалось с вами поговорить. А мне бы очень хотелось выяснить, как же так получилось, что мой сын оказался в компании с удавом?

Он говорил таким тоном, что мечты Саманты о том, что «мирное сосуществование двух сверхдержав» возможно, тут же разбились о реальность.

— Я признаю, что это моя вина, но я попросила бы разговаривать со мной более уважительно, — парировала Маргарет, почти залпом опрокидывая бокал, заботливо наполненный барменом.

— С кем? С вами? С вами я буду разговаривать так, как посчитаю нужным, — довольно грубо ответил мистер Олдман.

Саманта вжала голову в плечи. Так получилось, что она оказалась на линии огня — между двумя людьми, которые, кажется, забыли о правилах хорошего тона и о том, что находятся в публичном месте.

— Знаете что? Думаю, эта история бы не случилась, если бы ваш сын был более послушным. А он был бы более послушным, если бы вы им занимались, а не сидели вечерами в баре и не заводили знакомств с женщинами.

Маргарет, кажется, начала выходить из себя. Говорила она так гневно, что даже бармен отошел подальше от шумной троицы. На всякий случай.

Гарольд Олдман расхохотался так, словно не слышал в своей жизни ничего более смешного.

— Простите, я не расслышал, — сквозь смех сказал он. — Вы, кажется, принялись меня учить жизни? А кто вы, стесняюсь спросить? Одинокая, никому не нужная дамочка, у которой нет семьи и поэтому она проводит вечера в баре?

— Это уж слишком! — воскликнула Маргарет.

Она вскочила со стула, закинула сумку на плечо и бросила презрительный взгляд на хама:

— Мне искренне жаль, что у Джастина такой отец, как вы! — выпалила она, после чего повернулась к подруге и заявила: — Я ухожу. Если тебе приятна компания этого нахала, то можешь остаться.

Саманта поспешно принялась рыться в кошельке, чтобы расплатиться с барменом:

— Нет, подожди меня, уйдем вместе…

Она с сожалением посмотрела на мужчину, который невозмутимо пил виски. И даже не глядел в их сторону, повернувшись всем корпусом к пианисту.

В первые минуты этот Гарольд показался ей таким милым! А на самом деле…

Саманта вздохнула, выложила деньги на барную стойку, пробурчала «до свидания» и бросилась догонять подругу.

— Маргарет, подожди меня, пожалуйста! — крикнула она.

А когда поравнялась с ней и заглянула в лицо, то увидела, что та плачет.

— Расстроилась? — приобняла ее Саманта. — Вы, конечно, оба хороши. Ругались, как торговки на рынке.

— Он прав, да? — всхлипывая, спросила Маргарет. — Я никому не нужна, поэтому провожу вечера в баре?!

Подруга вздохнула. А ведь всего десять минут назад вечер обещал быть таким приятным…
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Открыв глаза, Маргарет просто физически ощутила, как на нее навалилось утро вторника. Голова побаливала. Видимо, вчера она все-таки перебрала с вином. Последний бокал, как и ожидалось, оказался лишним.

Молодая женщина накрылась одеялом с головой и попыталась уснуть. Подниматься с постели и предпринимать какие-либо действия по поиску работы и жилья совершенно не хотелось. Это была даже не лень, а какая-то безнадега.

Маргарет покопалась в себе, чтобы понять причину столь отвратного настроения, и поняла — причин так много, что хватит на целую депрессию. Последней каплей стал, конечно же, Гарольд Олдман. Кто же мог предположить, что отца Джастина понесет вечером в тот же бар, в который пришли они?

Молодая женщина повернулась на другой бок и обняла подушку. Надежда уснуть улетучивалась с каждой секундой.

В дверь постучали. Вот кто это может быть? Горничная пришла убирать номер?

Маргарет попробовала вспомнить, повесила ли она вчера на ручку двери табличку «Не беспокоить»? Впрочем, попытки восстановить поминутно вчерашнее возвращение в гостиницу ни к чему не привели.

Чертыхаясь и бормоча проклятия, адресованные самой себе, она сползла с постели, набросила на плечи халат и пошла к двери, старательно приглаживая растрепанные волосы.

Повернула ручку, готовясь сообщить, что убираться в номере сегодня не надо… и увидела перед собой Алекса Джордана.

— О… Алекс…

Она не знала, что сказать еще. Увидела, что он прячет за спиной букет цветов. Мельком взглянув в зеркало, осознала, что выглядит просто ужасно. Почему-то попыталась вспомнить, выбросила ли газету с сообщением о помолвке, или она все еще лежит на журнальном столике…

— Милая, как же я соскучился по тебе, — тихо произнес мужчина, делая шаг в комнату.

— Но как ты нашел меня? — только и смогла проговорить Маргарет, хотя прекрасно понимала, что совершенно не сложно дать секретарше задание обзвонить все гостиницы и выяснить, где именно остановилась мисс Гэррел.

— Это не важно, — ответил Алекс, протягивая ей красные розы. — Я так спешил к тебе, что попросил их не упаковывать… Я так скучал. Я испугался, что ты уволилась и уехала из города.

Молодая женщина взяла цветы и принялась озираться по сторонам в поисках вазы. Где-то она ее определенно видела… Снова встретилась взглядом со своим отражением в зеркале, снова ужаснулась, что отвратительно выглядит…

И вроде бы не это должно было ее волновать. Вроде бы должна была она сейчас бросить ему в лицо эти розы, высказать все, что думает, выставить за дверь, но…

Она была так счастлива, что он пришел к ней. Что нашел ее, что купил цветы. И единственное, чего ей хотелось сейчас, — чтобы он обнял ее и поцеловал. Так страстно и нежно, как делал в самые первые месяцы их знакомства.

И он словно прочитал ее мысли. Подошел, взял из рук цветы, бросил на стол — они упали как раз на ту самую газету, с объявлением о помолвке, закрыв красными лепестками фотографию его и Стефани.

А потом Алекс прижал к себе Маргарет. Ласково и сильно одновременно. Так, как умел делать только он.

И она, вновь раскрыв крылья любви, полетела куда-то далеко, не думая о том, что любимые мужчины, случается, лгут, а жизнь преподносит неожиданные и неприятные сюрпризы. Ее мало интересовала в этот момент предстоящая помолвка любимого и тем более его свадьба. Она парила где-то высоко-высоко, не думая о том, что вскоре ей придется вновь упасть на землю.

Она любила Алекса. Она была счастлива, что сейчас он рядом и целует ее. Все остальное казалось чем-то маленьким и незначительным.



В окне дома напротив человек с фотоаппаратом покрутил объектив, настраивая четкость изображения. Фотографии получатся что надо, решил он.

Парочка даже не сочла нужным задернуть шторы. Какая неосмотрительность.

Человек нажимал на кнопку фотоаппарата, делая снимки. Объятия, поцелуи, нежные ласки… Эти влюбленные так наивны — считают, что совершенно одни.

Человек усмехнулся, высматривая следующий кадр. О да, вот это как раз то, что надо, — мужчина страстно прижимает к себе женщину…

Заказчик будет доволен такой работой.

— Любимая… — его шепот. Его нежный шепот.

— Да? — Она чувствовала, как ее обнимают сильные руки. Объятия были так знакомы, что ей хотелось рыдать от счастья. Как могла она жить без них эти несколько дней?

— Любимая, я так рад, что нашел тебя. Все будет хорошо, веришь мне?

— Да…

— Ведь я люблю тебя. Просто жизнь — сложная штука.

— Да…

— Но ведь ничто не помешает нам быть вместе, правда? Наши чувства сильнее обстоятельств, да?

Маргарет молчала и слушала, как громко бьется ее сердце. Если бы ей предложили умереть — она бы согласилась, не раздумывая. Потому что сейчас она счастлива. Но она уже чувствовала, что счастья становится меньше с каждой секундой. Словно песок убегал сквозь пальцы.

— Почему ты не отвечаешь? Мы же все равно будем вместе, правда? — снова спросил Алекс, нежно целуя ее в висок.

Маргарет хотелось закричать ему — молчи, только молчи! Просто лежи рядом и молчи, пожалуйста… Не разбивай эту хрупкую идиллию.

Но она не сказала ни слова.

Алекс Джордан заглянул ей в глаза и увидел в них печаль. Провел рукой по щеке, убрал с лица непослушную прядь светлых волос.

— Ты же понимаешь, что я вынужден так поступить? — спросил он тихо.

И молодая женщина почувствовала, как рассыпается карточный домик ее покоя. А на смену ему приходит уже знакомая тревожная тоска.

Она вздохнула, высвобождаясь из-под руки любимого, села на кровати, потянулась за халатом.

— Но ведь нам так хорошо вместе, — проговорил Алекс.

— Я все это уже слышала… и это ничего не меняет. То, что я пустила тебя сюда, было ошибкой, — тихо ответила Маргарет. — Пожалуйста, уходи. Ты делаешь больно всем — и мне, и своей невесте.

Мужчина попытался притянуть ее к себе, но она выскользнула.

— Стефани ничего не будет знать, — попытался оправдаться он. — Давай не будем драматизировать. Многие так живут…

— Нет. Уходи, пожалуйста… — Маргарет стояла у окна, отвернувшись от человека, который был таким близким и дорогим, что ей было невыносимо плохо оттого, что приходится сейчас говорить все это. Но иначе было нельзя.

Кто-то должен был прекратить эти отношения. И если Алекс не в силах сделать это, тогда придется Маргарет самой позаботиться о том, чтобы они больше не встречались.

Он начал одеваться, повторяя одно и то же — им нельзя расставаться, это неправильно… В какой-то момент даже попытался обнять ее, но она молча отстранилась.

Как только за ним наконец закрылась дверь, молодая женщина тяжело опустилась на кровать и сжала голову руками. Это невыносимо. Когда же все закончится?!

Последние несколько дней превратились в бесконечный кошмар. У Маргарет было ощущение, что кто-то перекрыл ей воздух. Она уже и забыла, как это — просыпаться утром и радоваться, что за окном весна, светит солнце, распускаются листочки деревьев, поют птицы.

Вот к чему она пришла, позволив Алексу войти к ней в номер? Наивная, неужели она думала, что он откажется ради нее от свадьбы со Стефани? Нет. Жизнь — не сказка, и не стоит ждать хорошего финала. Да, счастливые исключения, когда любовь побеждает обстоятельства, бывают, но… Вряд ли это применимо к ее ситуации.

Забыть его, забыть… Но как?!

По щекам молодой женщины вновь текли слезы. Какой же несчастной чувствовала она себя в этот момент! Правильно сказал вчера в баре отец Джастина Олдмана — она никому не нужна. Абсолютно никому.



Саманта, стоя за прилавком своего магазинчика, раз за разом набирала телефонный номер подруги. Покупателей в этот момент все равно не было — то ли мода на цветы прошла, то ли просто день неудачный…

Она насчитывала десять длинных гудков, клала трубку, а через пятнадцать минут вновь крутила телефонный диск.

Да, возможно, Маргарет в этот момент просто не было в номере гостинице, но она слабо верила в это. Скорее всего, подруга вновь предается унынию. Да, ей сейчас тяжело. Но Саманте почему-то казалось, что Маргарет просто не хватает дружеского толчка, чтобы перестать страдать и заняться наконец делом.

На пятый раз телефонную трубку сняли.

— Алло… — раздался тихий голос на том конце повода.

— Привет, это я. Ты снова рыдала в одиночестве? — прямо спросила Саманта.

— Да, — как-то безжизненно отозвалась Маргарет. — Сегодня приходил Алекс.

— Надеюсь, ты выставила его за дверь?

В трубке тяжело вздохнули.

— Так я и знала! — Саманта явно была недовольная таким поворотом событий. — Ты звонила по объявлениям по поводу работы?

Следующие двадцать минут она потратила на то, чтобы наставить подругу на путь истинный. Твердила, в общем-то, одно и то же — надо распрощаться с прошлым, принять настоящее и смело смотреть в будущее.

— Мне кажется, твоя самооценка на нуле, дорогая, — возмущалась Саманта. — И что с того, что какой-то хам в баре нагрубил тебе?

На самом деле она все-таки считала вчерашнего знакомого приятным человеком… Да, он ей определенно нравился. А по поводу того, что он грубил, — так кто знает, как разговаривала бы она, если бы ее ребенок залез в террариум к удаву. Да, у нее не было детей, но она могла представить чувства, которые испытывал отец мальчика.

— Короче, так, — решила подытожить Саманта. — Ты сейчас идешь в душ, потом одеваешься, потом просишь горничную принести тебе свежую газету с объявлениями и активно ищешь себе работу, поняла?

В трубке снова вздохнули.

— Кроме того, — продолжала Саманта. — Я считаю, что жить в гостинице тебе не стоит. Если ты не найдешь себе жилье, то переезжай ко мне. Договорились? Да, у меня не слишком просторно, но я настаиваю.

Маргарет огляделась и увидела сумку, в которой лежали вещи, которые она перевезла от Алекса. Не отнимая трубки от уха, покопалась в ней и извлекла то, что искала, — газету, одно из объявлений в которой было подчеркнуто черным маркером.

— Хорошо, — сказала она подруге. — Давай я позвоню прямо сейчас по одному объявлению. А с тобой свяжусь вечером.

Саманта удовлетворенно хмыкнула:

— Наконец я слышу здравые рассуждения. Я буду ждать твоего звонка. И не забудь — если какой-то мужчина обманул тебя, то это вовсе не значит, что ты неудачница.



Маргарет положила трубку и вновь вчиталась в газетные строчки.

Проживание в доме работодателя… Это значит, что она большую часть времени будет посвящать воспитанию пятилетнего ребенка. Да, выходные у нее наверняка будут, но график, кажется, весьма серьезный.

Так это же хорошо, подумала молодая женщина. Я уйду с головой в работу. Отвлекусь от своих проблем, потому что буду заниматься славным малышом. Интересно, кто это, мальчик или девочка?

Ей почему-то представилась хорошенькая девочка в белом платье с рюшами и с двумя косичками, в которые вплетены белые ленты. Этакий ангелочек.

Маргарет набрала номер, указанный в объявлении. Трубку сняли довольно скоро.

— Здравствуйте, — начала она. — Я прочитала, что вы ищете няню для ребенка. И хотела бы предложить свои услуги…

Женский голос на том конце провода бесцеремонно перебил:

— Вы американка? Образование и рекомендации есть?

— Да, да. Я была воспитателем в одном из престижных детских садов Детройта.

— Очень хорошо, собирайтесь и приезжайте. Нам нужно на вас посмотреть.

Голос выдавал возраст говорившей — ей было не меньше пятидесяти.

— Но я сначала хотела бы просто поговорить, — произнесла Маргарет. — Узнать условия работы, рассказать о себе…

— Приезжайте, тогда и поговорим, — вновь перебили ее. — У вас есть авторучка? Записывайте адрес!

Молодой женщине не оставалось ничего другого, как подчиниться властному тону незнакомой миссис.



Что надеть, чтобы произвести благоприятное впечатление на даму лет пятидесяти-шестидесяти? Маргарет, завернутая после душа в махровое полотенце, задумчиво стояла у открытого шкафа.

Джинсы не годятся. Мини юбка однозначно не подойдет, слишком вызывающе.

Она перебирала одежду, стремясь найти что-то по погоде и подходящее случаю.

Эта блузка чересчур прозрачная, в этом будет жарко, в этом — неудобно… А как насчет этого?

Маргарет вытащила на свет черный костюм — узкая юбка ниже колена, жилет, белая рубашка. Она надевала его всего пару раз, когда предстояло, например, важное совещание с руководством. Собственно, сейчас почти такой же повод.

Молодая женщина сбросила с себя полотенце и облачилась в одежду, которую выбрала. Посмотрела на себя в зеркало, подумала немного и собрала волосы в пучок.

Еще бы очки — и я вылитая библиотекарша, подумала она.

Но в целом осталась довольна своим внешним видом. Строго. Скромно. То, что надо.

Перед глазами снова встал образ миленькой девочки в белом платье. Они будут вместе читать книжки и примерять наряды. А еще Маргарет будет делать своей воспитаннице всякие прически.

Она почему-то была уверена, что ей придется присматривать именно за девочкой.
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Маргарет не знала, где находится то место, адрес которого ей продиктовали по телефону. Поэтому она вызвала такси и через десять минут уже сидела в уютном салоне желтого автомобиля.

Городские пейзажи за окном сменяли друг друга, и молодая женщина размышляла, как и что она должна рассказать о себе при встрече с работодателем. Собственно, особо похвастаться было нечем. Да, можно еще раз упомянуть о том, что она последние годы работала в престижном детском саду, но этот случай с Джастином накануне ее увольнения… В общем, репутация подпорчена.

Водитель такси время от времени посматривал на красивую пассажирку в строгом костюме, сидевшую на заднем сиденье. Он даже попытался познакомиться, заведя разговор о хорошей погоде, но она что-то пробурчала в ответ, дав понять, что диалога не выйдет…

Автомобиль свернул на улицу, по обеим сторонам которой высились особняки. Маргарет даже рот раскрыла от удивления. Хотя, с другой стороны, что она ожидала увидеть? Фраза «проживание в доме работодателя» предполагает, что жить придется не в тесной квартирке…

Машина остановилась у чугунных ворот, за которыми находился двухэтажный дом.

— Приехали, — констатировал водитель.

Молодая женщина расплатилась и вышла из автомобиля. Разглядывая архитектурное строение конца прошлого века, она пыталась угадать, какими окажутся хозяева этого особняка. Но это было почти то же самое, что гадать на кофейной гуще.

Маргарет подошла к воротам и нажала кнопку на маленькой коробочке. Как выяснилось, это не простой звонок, а домофон.

— Слушаю вас, — раздался уже знакомый женский голос.

— Я по объявлению… насчет работы. Мы говорили по телефону, вы предложили приехать.

— Да, конечно. Заходите.

Видимо, незнакомая миссис нажала кнопку дистанционного управления замком, так как в воротах что-то щелкнуло и они открылись.

Молодая женщина вошла на частную территорию, прошла по дорожке, выложенной плиткой, поднялась на невысокое крыльцо и потянула за ручку двери. Та нехотя поддалась, и Маргарет оказалась в темной прихожей.

Впереди маячила чья-то фигура.

— Проходите, не бойтесь, — снова раздался знакомый голос. — У нас что-то с электричеством, но с минуты на минуту обещали все исправить. Дом старый, проблемы случаются… Идите прямо по коридору, последняя дверь налево. Окажетесь в библиотеке. Там вас ждет мой сын. Поговорите с ним. А я подойду через какое-то время.

И фигура растворилась в полумраке.

Видимо, это бабушка ребенка, сделала вывод Маргарет. Ну что ж, пойду в библиотеку. Последняя дверь налево.

Она шла, и ее шаги, наверное, гулко отдавались бы эхом, не будь на полу пушистого ковра. Куда идти она видела только благодаря свету, падающему из высокого узкого окна в конце коридора.

Вот и последняя дверь налево.

Молодая женщина потянула за ручку и спустя секунду оказалась в библиотеке, залитой желтым светом, исходящим от свечей. Подсвечники были расставлены повсюду — на рояле, на полу, на столе.

А прямо перед ней, спиной к двери и лицом к полкам с книгами, стоял высокий мужчина в темно-сером костюме. Он обернулся на шорох позади себя, и не успела Маргарет подумать, как прекрасен этот незнакомец, держащий какой-то томик в руках, как ее тут же молнией поразило осознание: это был Гарольд Олдман.

— Как, снова вы? — только и смогла проронить она.

— А я даже не могу сказать, что удивлен, — с усмешкой отозвался тот. — Вы меня преследуете?

Молодая женщина поняла, что с радостью провалилась бы сквозь землю. Все фрагменты тут же сложились в общую картинку: видимо, мистер Олдман все-таки принял решение забрать Джастина из садика, поэтому начал искать няню. А она случайно наткнулась на его объявление. И даже мысли у нее не возникло, что речь идет о ее бывшем воспитаннике! Она-то мечтала, что пятилетний ребенок — это скромная и симпатичная девочка.

Вспыхнула ярким светом хрустальная люстра на потолке, и библиотека, а вместе с ней и хозяин дома тут же потеряли свое очарование.

Гарольд поставил книгу на место и принялся тушить свечи.

— Так что вас привело сюда? — поинтересовался он.

Маргарет решила, что уместнее будет умолчать о цели визита.

— Знаете, это просто недоразумение, и мне уже пора идти, — проговорила она, двигаясь к выходу.

Впрочем, ретироваться ей не удалось — в дверь вошла миссис Олдман. Невысокая женщина в возрасте, но с хорошей осанкой и надменным взглядом встала на пути Маргарет.

— Так что, вы познакомились? — спросила она, после чего внимательно всмотрелась в лицо пришедшей. — Простите, мы виделись раньше?

— Да, мама, это воспитательница из сада Джастина, — ответил за нее Гарольд. Его, похоже, веселило все происходящее, и он с интересом ждал, что же будет дальше.

— Вот как? — вскинула брови миссис Олдман. — Неужели такие случайности бывают? Но это же просто чудесно! Вы прекрасно знаете нашего сорванца, и у вас наверняка налажен с ним контакт, правда?

— Так вы пришли к нам устраиваться на работу? — с интересом посмотрел на Маргарет мужчина.

Он ухмыльнулся, и ее просто затрясло от неприязни к этому человеку. Она лихорадочно соображала, как бы поскорее уйти из этого дома.

— Гарольд, ты рассказал о наших требованиях? — невозмутимо продолжала бабушка Джастина.

Она тут же, не дожидаясь ответа, выложила условия работы — оплату (очень достойную), график (довольно плотный), обязанности (гулять, кормить, воспитывать).

Маргарет посмотрела на Гарольда, недоумевая, как после истории с удавом с ней вообще разговаривают в этом доме… И поняла, что миссис Олдман, видимо, просто не знает о случившемся. Отец и сын решили не говорить ей ничего, чтобы не волновать старушку.

Впрочем, это мало что меняло.

— Не думаю, что подойду вам, — покачала головой молодая женщина, пытаясь изобразить на лице сожаление. — Извините, но мне пора.

И она, воспользовавшись замешательством хозяйки дома, протиснулась мимо нее в коридор, который теперь был залит ярким светом из многочисленных бра, висевших на стенах.

Прямо, никуда не сворачивая, скорее к выходу…

Она чувствовала себя так глупо, что и словами не передать. Что за череда случайностей? Почему Гарольда Олдмана занесло именно в тот бар, где сидели она и Саманта? И почему ее угораздило наткнуться именно на то объявление, в котором требовалась няня именно Джастину?

Маргарет была уже у выхода, как позади нее раздался громкий мальчишеский крик:

— Бабушка!

Молодая женщина обернулась и увидела, как вниз по лестнице, размахивая пустой тарелкой, бежит Джастин.

— Бабушка, я съел кашу! Все! Съел! — кричал он, пока не увидел свою бывшую воспитательницу.

Мальчик остановился от нее в двух шагах, улыбнулся во весь рот и радостно произнес:

— Здравствуйте!

— Привет, малыш, — ответила та.

В прихожей к тому времени появилась миссис Олдман с сыном.

— А что вы здесь делаете? Вы снова заберете меня в сад? — спросил Джастин. — Почему я туда больше не хожу? Мне так скучно дома!

Маргарет хотела было что-то ответить, но потом вдруг подумала — раз уж отец и бабушка приняли решение перевести мальчика на домашнее воспитание, так пусть сами и объясняют ему причины.

Действительно, бабушка тут же нашлась что сказать:

— Малыш, просто дома тебе лучше. Ты всегда под присмотром.

— Да, и здесь не водятся змеи, — не преминул вставить мистер Олдман.

Его мать не поняла, к чему была сказана эта фраза, и не придала ей значения. А молодая женщина почувствовала, как щеки заливает румянец стыда. Кажется, ей теперь до самой старости все будут припоминать эту неприятную историю!

Джастин надул губы, готовый в любой момент устроить скандал, — ему совсем не понравились слова «всегда под присмотром».

— Но я хочу играть с ребятами. И с мисс Гэррел, — показал он на нее пальцем.

Маргарет вздохнула. Расстроенный мальчик напомнил о ее воспитанниках, которых она вряд ли еще увидит. Если только случайно…

— Я не хочу сидеть дома! — продолжал Джастин капризничать.

— Это не обсуждается! — довольно грубо оборвал его отец. — И вообще, иди в свою комнату. Когда взрослые разговаривают, им нельзя мешать.

Подбородок мальчика дрогнул — ребенок вот-вот готов был расплакаться. И это не ускользнуло от внимательного взора бабушки.

— Ну-ну, малыш, ну почему ты расстроился… Нет причин плакать. Хочешь, мы поднимемся наверх и я включу тебе мультфильмы?

Ее голос звучал так приторно, что Маргарет сразу поняла — бабушка всегда пытается решить проблемы с внуком путем подкупа. Хочешь новую машинку? Веди себя хорошо! Хочешь погулять в саду? Убери игрушки! Хочешь мультфильмы? Съешь кашу…

— О каких мультфильмах идет речь? — вновь вступил в разговор Гарольд. — Он наказан за то, что не слушает старших. Так что пусть идет к себе в комнату и сидит там, думает о своем поведении.

А этот норовит запретить все на свете, сделала вывод Маргарет. Да уж, семейка. Злой папа и слишком добрая бабушка. Бедный мальчик! Как между двух огней. И то, и то — не на пользу.

— Нет, Гарольд, я обещала ему мультфильмы после обеда, — покачала головой миссис Олдман. — Надо выполнять обещания.

— Надо вести себя подобающе. — Отец был неумолим. — Никаких поблажек. Его прихоти и так выполняются.

Джастин смотрел на спорящих и грустнел с каждой секундой. Как и его бывшая воспитательница. Последней махнуть бы на все рукой и незаметно выскользнуть за дверь, но что-то останавливало.

— Он будет смотреть мультфильмы! Мальчику не хватает положительных эмоций!

— Его жизнь — одна сплошная положительная эмоция! Он ничем себя не утруждает!

— О чем ты говоришь, ему всего пять!

— Да, и ему пора бы знать, что не все желания исполняются!

Маргарет растерялась. Она присутствовала при семейном скандале. С одной стороны, ей хотелось прекратить все это, сказать, что нельзя ругаться в присутствии ребенка. С другой стороны — может ли она в этой ситуации давать советы?

Пока она раздумывала, Джастин разрешил ситуацию обычным способом — разрыдался во весь голос. Стоял такой маленький, плачущий, все еще держа в одной руке пустую тарелку, а другой утирая слезы…

— Видишь, ты довел его до слез! — возмутилась бабушка.

— Я? Да он плачет по любому поводу! — парировал отец мальчика.

Маргарет схватилась за голову. Что за сумасшедшее семейство! Поняв, что утешить ребенка, кроме нее, попросту некому, она присела на корточки перед Джастином, и он тут же протянул к ней руки. Она поставила тарелку на какую-то тумбочку, обняла малыша и успокаивающе похлопала по спине:

— Тише, тише, все будет хорошо.

Но тот зарыдал еще сильнее, словно осознавая, что обещания еще не гарантируют благополучного исхода ситуации.

Молодая женщина подхватила мальчика на руки и обратилась к его родственникам:

— Я отнесу его в детскую и побуду с ним, пока он не успокоится. А вы можете дальше продолжать выяснять отношения.

Она, не дожидаясь ответа, стала подниматься по лестнице. Было очевидно, что уйти ей сейчас не удастся. Да и не было желания оставлять ребенка в таком состоянии.

Поднявшись на второй этаж, Маргарет пошла по коридору. Она сразу приметила открытую дверь комнаты, разрисованную фломастерами. Примета оказалась верной — это была детская.

Войдя, молодая женщина поставила мальчишку на пол и огляделась. Даже по обстановке здесь было понятно — бабушка внука баловала. Бесчисленное количество игрушек стояло на полках и валялось на полу. Дорогая игровая приставка, робот размером с семилетнего ребенка, множество разнообразных машинок, мини-футбол… Эта комната была бы мечтой многих мальчиков.

Но Джастин не обращал внимания на всевозможные игрушки. Идя к кровати, он пнул заводную собачку, и она, отлетев, ударилась о стену, при этом недовольно тявкнув.

Маргарет укоризненно покачала головой.

Мальчик с ногами забрался на постель и обхватил руками подушку в виде синего бегемота. Он уже не рыдал, лишь всхлипывал.

— Принести тебе воды? — спросила молодая женщина. — Или ты хочешь сока?

Тот отказался, обиженно глядя в пустоту. Вряд ли маленький мальчик мог высказать словами то, что творилось у него на душе. Именно поэтому ему приходилось привлекать к себе внимание взрослых громким плачем, плохим поведением и капризами. Маргарет понимала это. Но как объяснить этот факт семье Джастина?

Он снова всхлипнул и сказал:

— Хочу снова ходить в сад, как и остальные ребята.

Молодая женщина села рядом с ним на кровать, погладила темные и волнистые — как у отца — волосы.

— Вряд ли это возможно сейчас. Какое-то время тебе придется посидеть дома, — сказала она.

И мысленно добавила — пока твои отец и бабушка не одумаются.

Джастин угрожающе выпятил нижнюю губу, собираясь вновь зарыдать.

— Понимаешь, это не зависит от меня, — взяла его за руку Маргарет. — Поэтому плакать в данный момент не имеет смысла.

Мальчишка поразмыслил над этим и, кажется, пришел к выводу, что не стоит попусту лить слезы. Поэтому вместо того чтобы заплакать, протянул своей собеседнице подушку в виде синего бегемота.

— Смотри, это не простой бегемот, а с секретом, — загадочно улыбнулся он.

Молодая женщина облегченно вздохнула. Кажется, с рыданиями он на время «завязал».

— Да ты что, — заинтересованно проговорила она, беря игрушку. — И какой же тут секрет?

Повертела-покрутила бегемота в руках и увидела, что на боку у него застежка-молния.

— А, так это еще и сумка! — воскликнула Маргарет. — Можно посмотреть, что внутри?

Джастин как-то уж слишком весело рассмеялся и кивнул. Молодая женщина расстегнула синего бегемота, сунула внутрь него руку и почувствовала, что касается чего-то холодного и вязкого…

Видя недоумение на ее лице, мальчик расхохотался еще громче.

Маргарет вытащила руку, посмотрела на пальцы… и ее осенила догадка.

— Джастин! — воскликнула она — Так ты, вместо того чтобы съесть кашу, накормил ею бегемота?!

Тот даже свалился на пол от смеха, радуясь, что его проделка обернулась таким неожиданным сюрпризом для бывшей воспитательницы.

— Ты хотя бы понимаешь, что поступил плохо? — строго спросила она, собираясь в ванную, чтобы помыть руки. — И тебе влетит за это.

Мальчик моментально стал серьезным.

— Не влетит, — пробурчал он себе под нос, насупившись.

— Влетит, — уверенно повторила Маргарет, идя к двери.

Позади нее раздалось тихое хныканье, но она даже не обернулась. Провести ее не получится, уж она-то не поддастся на подобные уловки!

Молодая женщина быстро нашла ванную комнату, закрыла за собой дверь и выдавила на ладонь каплю жидкого мыла. Оно пахло малиной.

Пора уходить из этого дома, подумала Маргарет. Все, конечно, очень мило, но мне тут делать нечего. Надеюсь, бабушка и папа Джастина найдут наконец общий язык и решат, как воспитывать мальчишку. Потому что пока тот находится в растерянности. Отсюда все эти капризы и хулиганские проделки. Может, им стоит обратиться к семейному психоаналитику? Его услуги дороги, но ведь семья Олдман не бедствует…

Молодая женщина вытерла руки розовым полотенцем и вышла из ванной комнаты. Нужно было попрощаться с Джастином и уходить.

Когда она переступила порог детской, то увидела привычную для этого семейства картину: плачущий внук и утешающая бабушка.

— Пожалуйста, не расстраивайся так… — Миссис Олдман гладила мальчика по голове. — Хочешь, мы завтра пойдем с тобой в парк аттракционов? Купим мороженое, постреляем в тире по воздушным шарикам…

—Не-е-ет, — капризничал Джастин. — Не хочу в тир, хочу кататься на машинках!

— Хорошо, будем кататься на машинках, — смиренно кивнула бабушка.

Увидев Маргарет, она отстранилась от внука и сказала:

— Пожалуйста, подождите меня внизу. Нам надо серьезно поговорить.

Молодая женщина послушно вышла из комнаты и стала спускаться вниз по лестнице. О чем, интересно, с ней хочет поговорить миссис Олдман? Может, ее сын в порыве гнева рассказал все-таки историю, произошедшую в террариуме, и теперь та собирается отчитать бывшую воспитательницу внука?

Маргарет присела на диван в гостиной и отказалась от кофе, который предложила ей горничная. Минут через пять ей стало скучно, поэтому она отправилась разглядывать фотографии, в изобилии украшавшие одну из стен.

Вот миссис Олдман в молодости. Действительно, красивая была женщина. Рядом с ней, видимо, ее муж — с сигарой и в шляпе. Очаровательная пара.

Молодая женщина хмыкнула, взглянув на следующее фото. Маленький Гарольд! На новеньком велосипеде, в парке. Снимок был черно-белым, однако Маргарет была почти уверена, что велосипед — красный. Новенький красный велосипед и мальчик лет шести-семи. Вот как получается, что из таких улыбчивых ангелочков вырастают хамы?

Снова Джина Олдман — в шляпе с вуалью. Фото, видимо, сделано в салоне. А вот Гарольд с баскетбольным мячом в руке. Одет в спортивную форму колледжа. А вот еще фото Гарольда-выпускника. А это…

Маргарет уставилась на очередной снимок в деревянной рамке. Свадьба мистера Олдмана. Он — в костюме. Его невеста — в белом длинном платье.

Молодая женщина пригляделась к той, что была изображена на фото. Очень красивая — каштановые волосы уложены в прическу, на лице — искренняя улыбка, в руках — букет из белых роз.

Эти двое на фотографии, кажется, были счастливы. Скоро у них родится сын. А потом… Что случится потом, Маргарет не могла сказать. Зато знала, что когда Джастину исполнится пять лет, воспитывать его будут лишь отец и бабушка.

— Вы еще здесь? — раздался позади мужской голос.

Маргарет испуганно оглянулась, словно ее застали за чем-то неприличным. Впрочем, может, так оно и было — она без разрешения разглядывала чужие фото, словно копалась в чужой жизни.

В гостиной стоял Гарольд. Он сменил строгий костюм на джинсы и короткую кожаную куртку. Видимо, собирался куда-то ехать на мотоцикле.

— Ваша мать попросила подождать ее внизу, потому что хочет поговорить.

Гарольд, выслушав объяснение, ухмыльнулся.

— Кажется, я знаю, о чем будет разговор.

Он развернулся, собираясь уйти, но вдруг остановился, сунул руку в карман джинсов и достал оттуда визитную карточку. Пробежал по ней глазами и протянул Маргарет. Увидев, что та удивлена, пояснил:

— Да, это моя визитка. Но не для вас, а для Саманты. Передайте, если не сложно. И пусть звонит в любое время.

Он вышел на улицу, хлопнув дверью.

Маргарет повертела карточку в руках и спрятала в сумочку. Надо же! Для Саманты… Подруга, наверное, будет рада. Ей же Гарольд понравился. Хотя как может понравиться такой грубиян?

Совсем скоро в гостиную спустилась миссис Олдман. Она обрадовалась, что молодая женщина ее дождалась, и сразу приступила к делу:

— Мисс Гэррел, мы с сыном все обсудили, и я решила, что все-таки будет лучше, если няней Джастина станете именно вы.

Маргарет непонимающе уставилась на нее. «Мы с сыном обсудили, и я решила…» Ну и фраза!

— Я говорю совершенно серьезно, — продолжала Джина Олдман. — Вы хорошо знаете характер мальчика, а ему не придется привыкать к новому человеку. Одним словом, нас ваша кандидатура полностью устраивает. А что касается ваших условий, так давайте их обсудим. Итак, сколько вы получали в последнее время?

Молодая женщина была очень удивлена. Почему-то вспомнилась ухмылка отца Джастина. Ее придется видеть ежедневно, если она согласится на эту работу.

— Видите ли, я не думаю, что моя кандидатура подойдет, — неуверенно начала Маргарет, подбирая слова, чтобы переубедить миссис Олдман.

Но последняя, судя по всему, была настроена весьма решительно. И не услышав твердого отказа, ринулась в атаку:

— И Джастин очень хочет, чтобы вы были его няней! Когда я полчаса назад зашла в детскую, он горько плакал. Я спросила, что случилось, и он ответил, что скучает по мисс Гэррел!

Он просто не хочет, чтобы мисс Гэррел рассказала о том, кто на самом деле съел кашу, подумала Маргарет, но вслух ничего не сказала.

— Поэтому давайте обсудим финансовые вопросы, и с завтрашнего дня можете приступать к работе, — закончила свою мысль миссис Олдман.

Молодая женщина напряженно думала, старательно взвешивая все плюсы и минусы поступившего предложения. Если она будет работать здесь, то, скорее всего, не обойдется без стычек с отцом Джастина. То, что он не испытывает к ней симпатии, сомневаться не приходилось. Да и с бабушкой мальчика тоже придется поспорить насчет методов воспитания.

Но с другой стороны, жестоко было бы бросаться сейчас Джастина. Он хороший мальчик, его нужно просто научить жить в ладу с окружающими. Да и деньги сейчас ей не помешают…

Маргарет вздохнула. Надо принимать решение.

— Пока я работала в детском саду, мое жалованье составляло…

Она назвала сумму.

Миссис Олдман что-то прикинула и сообщила:

— Мы можем увеличить ваш заработок на треть. Кроме того, выделим вам гостевую комнату со всеми удобствами. Завтрак, обед и ужин за наш счет. Выходные — по договоренности, два раза в неделю. Кроме того, у вас будет свободное время, если я или Гарольд будем брать Джастина с собой. Вы согласны?

Молодая женщина лихорадочно соображала. Да, это очень выгодные условия. Если бы только не мистер Олдман с его неприятными ухмылками. Впрочем, может, им не придется часто встречаться?

Маргарет зажмурила на секунду глаза, собралась с мыслями… и приняла решение.

— Я согласна, — выдохнула она.

— Я очень рада! — расплылась в улыбке миссис Олдман. — В таком случае, ждем вас завтра. Например, в десять. Все, не смею больше задерживать. Пойду, обрадую Джастина.

Она поспешила вверх по лестнице, и молодая женщина вновь осталась одна в гостиной.

Вот так. Решение принято. Она снова работает. Сейчас надо съездить в гостиницу, договориться, чтобы ее вещи были доставлены по этому адресу. Кроме того, нужно позвонить Саманте и сообщить, что Гарольд Олдман снизошел до того, чтобы дать ее свою визитку. Очень мило с его стороны.

Маргарет толкнула тяжелую дверь и вышла в сад. Теперь у нее будет много забот. И совсем не останется времени, чтобы вспоминать об Алексе. Но это к лучшему…
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— Не может быть! Вот так история! — воскликнула Саманта, когда Маргарет позвонила ей и рассказала обо всем, что произошло с ней.

Молодая женщина улыбнулась:

— Мне самой казалось, что это сон. Даже ущипнула себя пару раз, но так и не проснулась. Я действительно устроилась работать няней в дом Олдманов!

Одной рукой Маргарет держала телефонную трубку, а другой складывала вещи в чемодан. Этот процесс не доставлял ей удовольствия, поэтому она совместила его с приятным разговором.

— Но самое главное я тебе пока не сказала, — заговорщицки сообщила она. — Этот хам попросил меня передать тебе его визитку. Кажется, ты ему очень понравилась.

Саманта замолчала на секунду, переваривая услышанное, а потом протянула удивленно:

— Да ты что!

— Да, — подтвердила Маргарет. — Именно так. Поэтому смело можешь звонить ему и назначать свидание. Однако я не рекомендую тебе это делать. Потому что с такими грубиянами нельзя связываться.

Подруга промычала в ответ что-то невразумительное, но явно выражавшее несогласие.

— Да, он привлекателен внешне, — согласно кивнула Маргарет. — И богат. Но как человек — одно сплошное разочарование.

Саманта вновь ответила на это каким-то недовольным бурчанием.

— Ладно, — сдалась подруга. — Записывай номер. Если тебе хочется лично убедиться в том, что он не достоин тебя, то можешь с ним встретиться.

Саманта рассмеялась:

— Да уж, позволь мне самой в этом убедиться.

Вскоре, положив трубку, Маргарет застегнула один из чемоданов и уселась в кресло. На журнальном столике одиноко лежала визитная карточка Гарольда Олдмана. Минимум информации — только имя и номер телефона.

Молодая женщина устало вздохнула. Нужно было смотреть в будущее с оптимизмом. Но пока не очень получалось.



Этой ночью ей снился странный сон. Как будто она и Алекс едут на мотоцикле.

Почему мы на мотоцикле? — недоумевала Маргарет. Алекс даже автомобиль редко сам водил, предпочитая ездить с шофером.

Они мчались ночью по пустынной дороге. Ни справа, ни слева не было ничего. Только впереди маячил какой-то огонек — к нему они и стремились.

Внезапно мотоцикл начал вилять, и Маргарет поняла, что Алекс теряет управление.

— Остановись! — закричала она, но ее крик потонул в грохоте двигателя.

Она испуганно прижалась к спине любимого и зажмурилась, приготовившись к самому худшему. Но внезапно мотоцикл выровнял ход, и молодая женщина открыла глаза.

Теперь вокруг все было залито летним солнцем, а по краям дороги росли цветы. Васильки, ромашки, одуванчики — цвета сливались в единую мерцающую радугу.

На душе вдруг стало так хорошо, что Маргарет засмеялась, прижимаясь к спине в кожаной куртке.

В кожаной куртке?!

Но вот мотоцикл остановился, и молодая женщина слезла с сиденья, не сводя глаз с водителя. А когда он снял шлем, она широко распахнула глаза от неожиданности.

Посреди цветочного поля стоял и улыбался Гарольд Олдман.



Маргарет проснулась и несколько минут лежала без движения, пытаясь переварить сон. Приснится же такая ерунда! Усталость сказывается, не иначе…

Она посмотрела на часы. Уже половина девятого утра, пора вставать и собираться на работу.

Наконец-то я уеду из этой гостиницы, подумала молодая женщина. В доме Олдмана Алекс меня точно не сможет найти. Если, конечно, не наймет частного детектива. Но, надеюсь, у него найдутся дела поважнее. Предсвадебные хлопоты, например.

Она встала и пошла в душ, стараясь не думать о проблемах. Сегодня ей предстоит начать новую жизнь. Что ушло — то похоронено.

После душа — обычные сборы. Светлые волосы Маргарет заплела в косу, губы чуть тронула блеском, слегка подкрасила ресницы. Выбирая одежду, остановилась на черных брюках и голубой блузке с перламутровыми пуговицами.

Вещи были уже собраны, портье получил задание — переправить багаж по нужному адресу. Молодая женщина сдала ключ от номера и вышла на улицу. Было по-утреннему свежо, и она вдохнула в легкие весенний воздух.

Теперь я буду жить в особняке, можно будет гулять с Джастином в саду, подумала она. Спокойно и размеренно…

Маргарет обернулась, чтобы еще раз посмотреть на гостиницу, в которой она провела несколько дней… И ей вдруг показалось, что молодой человек в синей куртке, стоящий у входа, как-то слишком резво повернулся к ней спиной.

Молодая женщина отогнала от себя странные мысли о слежке.

Покрепче сжала маленькую сумочку в руке и направилась к остановке общественного транспорта. Дом Олдманов находился довольно далеко от гостиницы, несколько остановок на автобусе. Впрочем, ей же не придется ездить каждый день на работу — она будет жить в особняке. Весьма удобно.

Молодая женщина шла, размышляя, как она и Джастин проведут этот день. Ну… первым делом она попросит показать ей сад. Потом они порисуют. Возможно, посмотрят мультфильмы — совсем немного…

— Мисс Гэррел! — окликнул ее кто-то.

Маргарет обернулась, и ее ослепила вспышка фотоаппарата. От неожиданности она отпрянула. Что такое? Кому это понадобилось ее фотографировать?

Последовала очередная вспышка. После чего незнакомый фотограф спросил:

— Какие отношения связывают вас и Алекса Джордана?

Маргарет растерялась.

— С ним что-то случилось? — только и смогла вымолвить она.

Она узнала фотографа — этот был тот самый молодой человек в синей куртке, который стоял у входа в гостиницу.

— Значит, вы не отрицаете, что хорошо знаете его? — вновь спросил он и снова навел на нее объектив.

— Нет… Но почему вас это интересует? — обескураженно произнесла она.

— Вы любовники?

Последний вопрос прозвучал так неожиданно и грубо, что Маргарет едва не задохнулась от возмущения.

— Да что вы себе позволяете?!

Человек в синей куртке нисколько не смутился и вновь щелкнул фотоаппаратом.

— Меня зовут Билл. Можно просто — Билли. Я корреспондент «Утренней газеты», отдел светской хроники. Вы нас читаете?

Молодая женщина растерянно покачала головой. Наверное, это какая-то ошибка, подумала она. При чем здесь газета, светская хроника? И тем более — Алекс…

— Так вы можете прокомментировать ваши отношения с мистером Джорданом? Вы любовники?

Маргарет почувствовала, что еще чуть-чуть, и она сойдет с ума от всего происходящего. Это было так не похоже на ее обычную жизнь! В конце концов, она же не кинозвезда, чтобы ее преследовали папарацци!

— Я не собираюсь вам ничего говорить, — наконец смогла ответить она корреспонденту.

Вокруг начали собираться зеваки. Пока их было не слишком много, но молодая женщина подумала, что если она пробудет здесь еще некоторое время, то будет окружена толпой.

Она оттолкнула бесцеремонного человека в синей куртке, вновь наводящего на нее объектив фотоаппарата, и выбежала на проезжую часть, голосуя.

К счастью, такси остановилось почти сразу же.

Маргарет забралась на заднее сиденье, продиктовала водителю адрес и попросила ехать быстрее. К счастью, тот не стал задавать лишних вопросов, вдавив в пол педаль газа.

Человек в синей куртке закрыл крышкой объектив фотоаппарата, достал блокнот с ручкой и записал: «Маргарет Гэррел отказалась давать какие-либо комментарии, однако ее связь с Алексом Джорданом не вызывает никаких сомнений».

Неплохой выйдет фоторепортаж, подумал он. Особенно хорошо должен получиться кадр, где она ловит такси, пытаясь скрыться…



Это какой-то бред… Просто невероятно…

Маргарет сидела в такси, сжав голову руками. То, что произошло с ней несколько минут назад, не умещалось в рамки разумного. Чтобы на нее налетел с фотоаппаратом корреспондент газеты! Да еще задавал такие вопросы!

Алекс… Каким образом он замешан в этой истории?

Пока такси везло молодую женщину к Олдманам, она ломала голову над сотней возникших за сегодняшнее утро вопросов. Не может быть. Скорее всего, это какая-то ошибка.

Автомобиль подъехал к воротам особняка. Маргарет расплатилась и вышла на улицу. Достала из сумочки зеркальце, поправила макияж, прическу и, все еще размышляя над недавними событиями, пошла по выложенной плиткой дорожке.

Ни Гарольда Олдмана, ни его матери дома не оказалось. Об этом сообщила горничная — совсем юная девушка в белом передничке.

Маргарет представилась, и та, услышав имя, как-то странно посмотрела на нее.

— Я новая няня Джастина, — на всякий случай пояснила пришедшая.

— Да-да, конечно, — рассеянно отозвалась та, впуская ее на порог. — Меня зовут Бетти. Если что-то понадобится, меня можно найти на кухне. Сделать вам чай или кофе?

Маргарет кивнула:

— Будьте так добры, чашечку кофе, минут через десять-пятнадцать. Мне надо собраться с мыслями. Такое суматошное утро… Я зайду на кухню сама. А пока мне надо поздороваться с Джастином.

Она пошла вверх по лестнице, направляясь в детскую комнату, откуда доносились звуки телевизора.

Как и предполагалось, Джастин Олдман давно проснулся. Постель была заправлена, хотя вряд ли мальчишка сам сделал это. На полу, как всегда, валялись игрушки, а «наследник» смотрел мультфильм про Микки Мауса.

— Привет! — Маргарет постаралась, чтобы ее голос звучал как можно радостнее.

Джастин обернулся, увидел новую няню и улыбнулся:

— Мисс Гэррел, вы пришли! Наконец-то! Бабушка сказала, что теперь вы будете играть со мной каждый день!

Он вскочил, забыв про мультики, и подбежал к ней, чтобы обнять. Та была настолько тронута искренним дружелюбием ребенка, что на какое-то время даже забыла про утренние неприятности.

— Да, мы будем играть, рисовать, гулять, заниматься, — прижала она к себе мальчишку. — И знаешь что, раз уж мы такие давние друзья, то называй меня просто Маргарет. Договорились?

— Договорились! — воскликнул тот и сразу же выложил, куда делись домашние: папа ушел по делам, а бабушка отправилась по магазинам. — Бабушка обещала купить мне грузовик!

— Очень хорошо, — кивнула молодая женщина. — Давай так. Я пойду выпью кофе, а потом ты покажешь мне сад. Я же здесь всего второй раз и ничего не знаю! Будешь моим экскурсоводом?

— Экс-кур-со-во-дом, — протянул Джастин, пробуя на вкус длинное и красивое слово. — Как Стив в террариуме?

Маргарет кивнула. Да, эту историю мальчишка забудет не скоро… Если вообще когда-нибудь забудет!

Она убавила звук телевизора и вышла из детской комнаты, направляясь на кухню.

Бетти как раз наливала в чашку свежесваренный кофе. И снова молодой женщине показалось, что горничная как-то странно смотрит на нее.

— Все в порядке? — на всякий случай поинтересовалась она.

Та кивнула. Впрочем, не совсем уверенно.

— Ну тогда предлагаю перейти на ты, — бодро предложила Маргарет, старательно не замечая недоверчивого взгляда Бетти. — Посидишь со мной, выпьешь кофе?

Горничная снова кивнула и налила горячий ароматный напиток во вторую чашку. Затем села рядом, помешивая маленькой ложечкой коричневую жидкость.

— Ты давно работаешь здесь? — спросила Маргарет.

Бетти рассказала, что устроилась в дом Олдманов около года назад. Кроме нее из прислуги здесь есть кухарка, садовник, уборщица и еще одна горничная. Работать не слишком тяжело, главное — подстроиться под характер и настроение хозяев.

Мистеру Олдману например, лучше ни в чем не перечить. И вообще лучше не подходить к нему, если только он сам не зовет. А миссис Олдман надо говорить по утрам, что она удивительно свежо выглядит. И тогда она будет в хорошем расположении духа, а значит, не будет ругать прислугу по мелочам. Когда-то у нее был муж, но он давно умер, и теперь именно она хозяйка дома, хотя сын все чаще берет бразды правления в свои руки…

Горничная говорила охотно, но не вдавалась в подробности. И весьма корректно — не перетрясая грязное белье работодателей. Маргарет прониклась симпатией к этой девушке. Было ясно — она добрая и отзывчивая. Вот только почему все время отводит взгляд, словно знает что-то такое…

— Послушай, Бетти, — наконец сказала молодая женщина, когда та замолчала. — Почему мне кажется, что ты относишься ко мне настороженно?

Девушка в передничке покраснела, и Маргарет поняла, что сейчас узнает правду.

— Скажи мне, пожалуйста, что случилось, — дружелюбно произнесла она. — Потому что я чувствую, что что-то не так. Но что именно…

Бетти вздохнула. Подумала о чем-то…

— Ваши фотографии в газете, — наконец промолвила она, ужасно смущаясь. — То есть… лица не разобрать, но там написано ваше имя.

— Что? — округлила глаза Маргарет. — Какие фотографии?

Сердце застучало, предчувствуя беду. Мозг лихорадочно работал, пытаясь сложить мозаику из отдельных фрагментов. Этот журналист сегодня… Фотоаппарат… Алекс…

— Там вы и этот мужчина. У которого скоро свадьба, — тихо проговорила Бетти.

Этого не может быть, пронеслось в голове молодой женщины.

— У тебя есть эта газета? — спросила она горничную.

Та кивнула, вышла куда-то и через две минуты вернулась, неся в руках сегодняшний выпуск. Открыла нужную страницу, протянула Маргарет. Та взглянула и почувствовала, что у Нее кружится голова.

— Какой позор… — выдохнула она. — Это просто ужасно…

«Он изменял мне, пока мы готовились к свадьбе!» — гласил огромный заголовок. Рядом было фото расстроенной Стефани Роуз — невесты Алекса. Чуть ниже — несколько снимков, от которых перехватывало дух.

Было понятно, что они сделаны через окно гостиницы. Вероятно, из окна здания напротив. Два силуэта — мужской и женский. Маргарет сразу поняла, кому они принадлежат. Это она и Алекс. Целуются, обнимаются, он снимает с нее блузку… Слава богу, обошлось без дальнейших подробностей! Но и этого было достаточно, чтобы молодую женщину бросило в холодный пот.

Подписи под фотографиями повергали в шок: «Алекс Джордан изменяет своей невесте с некой Маргарет Гэррел». «Любовники уединились в одной из гостиниц Детройта». «Прелюбодеяние оказалось для Джордана важнее семейного счастья».

Молодая женщина зажмурила глаза и покачала головой, словно пытаясь отогнать плохой сон. Но когда открыла глаза, поняла, что содержание газеты нисколько не изменилось. Те же фото, тот же заголовок. Все реально, как и Бетти, с интересом наблюдающая за ней.

Мысленно проклиная желтую прессу, Маргарет принялась читать статью.

«Наша газета никогда не скрывала, что является борцом за нравственность. Поэтому нас не могла оставить равнодушной аморальная история, происшедшая в нашем городе. Совсем недавно мы публиковали заметку о помолвке Алекса Джордана и Стефани Роуз. Но выяснилось, что Алекс думает вовсе не о том, чтобы сделать счастливой свою избранницу. Совершенно случайно наш сотрудник стал очевидцем гнусной измены жениха!»

— Совершенно случайно? Какая ложь! — выпалила возмущенная Маргарет. — Можно подумать, фотокорреспондент случайно рассматривал окна гостиницы через объектив фотоаппарата!

Встретившись с заинтересованным взглядом Бетти, молодая женщина замолчала. Газета, которая лежала у нее на коленях, была ужасна, но дочитать статью все равно следовало.

Дальше в ней шла речь о том, как низко может пасть мужчина, решивший поразвлечься, и как ужасно страдает Стефани Роуз, узнав об измене любимого от корреспондента газеты. Поначалу невеста не хотела верить, но фотографии убедили ее… Она даже сказала несколько слов для статьи:

«Я не знаю, как мне жить дальше. Еще вчера я готовилась к свадьбе, а теперь только и делаю, что плачу. Вряд ли я смогу простить Алексу предательство, но думаю, что нам все-таки надо поговорить. Я хочу знать, что толкнуло его на измену».

Кроме того, Стефани сказала через газету кое-что и для Маргарет:

«Вряд ли эта женщина осознает, насколько отвратителен ее поступок. Если она спит с чужим женихом, то, думаю, для нее нет ничего святого…»

Маргарет почувствовала, как краснеет. Да, она действительно спала с чужим женихом! Возразить нечего. Теперь ее будут все осуждать.

«Мы пытались дозвониться до Алекса Джордана, чтобы узнать его мнение о сложившейся ситуации. Однако он бросил телефонную трубку. Напомним, что семье Алекса принадлежит сеть детских дошкольных учреждений. Мы не хотели бы делать прогнозы, но вся эта некрасивая история может стать негативной рекламой для семейного бизнеса мистера Джордана…»

Какой кошмар… Это просто ужасно… Мысли бились в голове Маргарет как испуганные птицы в клетке.

«Что касается любовницы жениха, то нам лишь удалось узнать, что ее зовут Маргарет Гэррел. Эту информацию наш корреспондент смог получить в гостинице. В ближайшее время мы попытаемся найти эту женщину и узнать ее мнение по поводу происходящего».

И заклеймить позором, мысленно закончила фразу молодая женщина, закрывая газету.

Что ж, корреспондент сработал славно. Фотографии, сделанные сегодня утром, чудесно продолжат рассказ о женихе-изменщике. Так и видится заголовок: «Любовница Алекса Джордана сбежала из гостиницы. Она не стала отрицать связи с женихом несчастной Стефани Роуз…»

Маргарет даже передернуло от таких мыслей. Ненавистная желтая пресса!

— Что же теперь делать… — тихо произнесла она, обращаясь в пустоту.

— Это действительно вы, да? С тем мужчиной на фотографии? — осторожно спросила Бетти, практически пожирая ее глазами.

Молодая женщина невесело улыбнулась и кивнула:

— Да, это я. К несчастью.

Было заметно, что горничной не терпится задать еще какие-то вопросы, но она стеснялась. И Маргарет про себя поблагодарила ее за деликатность. Но сколько таких деликатных попадется на ее пути? Или больше все-таки будет других, наглых, которые будут тыкать в спину пальцами и вспоминать газетную историю? Да и сколько пройдет времени, прежде чем эту статью забудут?

— Ваш кофе остыл, — обратила внимание Бетти. — Хотите, я сварю вам еще?

— Нет, спасибо. Кстати, мы же договаривались, что будем на ты, — рассеянно напомнила она горничной.

В коридоре раздался топот, и на пороге кухни показался Джастин. В руке он держал фонарик — видно, подготовился к экскурсии по саду основательно.

— Ну что, мы пойдем гулять? — нетерпеливо спросил он. — Я покажу тебе дупло старого дуба, там я храню сокровища…

Он вдруг осекся и подозрительно посмотрел на горничную, поняв, что проболтался.

Но Бетти явно думала о чем-то своем и не обратила внимания на слова мальчишки.

Маргарет подошла к воспитаннику, взяла его за руку и уже хотела выйти, но в последний момент обернулась к горничной и проговорила:

— Пожалуйста, не думай обо мне плохо. На самом деле все гораздо сложнее, чем написано в этой газете. Сложнее и драматичнее.

Та кивнула и произнесла:

— Я не стану показывать никому эту газету. Мистер Олдман ее читать точно не станет, а его мать предпочитает глянцевые журналы. Так что, может быть, никто из домашних и не узнает!

Молодая женщина грустно улыбнулась, подумав, что грязные слухи распространяются куда быстрее хороших вестей. Она предполагала, что совсем скоро об этой статье узнают все ее друзья и знакомые. Про то, что ее прочитает миссис Олдман, она и подумать боялась. Вряд ли в доме будут держать няню с такой репутацией!

Ох, надо бы позвонить вечером Саманте, может, она что-то дельное посоветует…

С такими невеселыми мыслями Маргарет вышла в сад. Мальчик крепко держал ее за руку, словно боясь, что няня исчезнет. Кажется, ему действительно не хватало простого общения. Он с детским энтузиазмом принялся рассказывать про сад все, что было, по его мнению, интересно:

— Вон там дрозды свили гнездо. Мне садовник показывал. А вон там, в коробке от телевизора, у нас раньше жил котенок. Но бабушке не нравилось, что я его глажу и кормлю. А потом он убежал куда-то…

Молодая женщина слушала Джастина не слишком внимательно. Ее мысли постоянно возвращались к той ужасной статье. Получается, что ее опозорили на весь город!

Стыдно, как же стыдно… И ведь нельзя ничего возразить — она действительно любовница жениха Стефани Роуз! То, что Алекс встречался с ней задолго до помолвки, нисколько не меняет дела.

Может, стоит позвонить Алексу, спросить, что он думает обо всем этом? Нет, нет и еще раз нет… Лучше затаиться на время. Все равно никто не знает, где она теперь работает. Только Саманта. Но лучшая подруга никогда ее не предаст.

Надо выждать время, пусть страсти поутихнут, эту некрасивую историю забудут. Может быть, Алекс и Стефани помирятся и не станут отменять свадьбу…

Маргарет вдруг подумала, что сочувствует несчастной невесте. Действительно, она же ни в чем не виновата! Готовилась к свадьбе, была счастлива, а потом вдруг узнала, что жених ей изменяет…

— А вот то самое дупло, — продолжал экскурсию Джастин. — Обещаешь, что никому про него не расскажешь? Это страшная тайна!

— Да. Конечно, никому-никому не скажу, — ответила молодая женщина, стараясь принять заинтересованный вид. — И что за сокровища там хранятся?

Мальчик залез в дупло, посветил себе фонариком и вытащил на свет настоящий клад — начатую упаковку жевательной резинки, старый перочинный ножик, несколько разноцветных стекляшек, спичечный коробок с полуживыми жуками внутри…

Жуков Маргарет тут же потребовала отпустить на волю, объяснив, что долго в коробке они не протянут. Джастин расстроился, но согласился.

Пока он высаживал несчастных пленников на свежую травку, молодая женщина думала, что же ждет ее дальше. Если это была черная полоса, то она явно затянулась. Просвета не видать — каждый день новые сюрпризы, и все сплошь неприятные.

Надо выждать время, в который раз подумала Маргарет. Лишь бы газета не попалась на глаза миссис Олдман или ее сыну. Иначе ей, скорее всего, предложат поискать другую работу.

— А мы ведь правда каждый день будем гулять? — вдруг спросил Джастин.

— Наверное, — рассеянно отозвалась молодая женщина.

— Это хорошо, — довольно произнес мальчик и принялся укладывать свои сокровища обратно в дупло старого дуба. Все, за исключением жуков, которые теперь были на воле.

Маргарет невесело улыбнулась. Обстоятельства складывались так, что она не могла ничего обещать. Все было сложно. Слишком сложно. И рассчитывать приходилось только на себя.

Внутренний голос вдруг вкрадчиво сказал: «А ведь теперь, когда Стефани узнала печальную правду про Алекса, он свободен. Да, возможно, они помирятся, но это маловероятно! Скорее всего, свадьбы не будет… Может, тебе стоит все-таки позвонить ему? Вдруг получится возродить отношения?»

Она на мгновение задумалась, пытаясь представить, как вновь живет с Алексом. Как они вновь гуляют вечерами в парке, читают вслух какую-нибудь книгу, пьют кофе в кафе или просто молча сидят на диване, обнявшись…

Нет, даже не думай об этом, приказала себе Маргарет. К прошлому возврата быть не может. Алекс предал тебя. А потом, не задумываясь, предал свою невесту. Он не тот человек, с которым можно строить отношения.

«Если он тебя не любит, не трать на него время. Ты же достойна лучшего, мама всегда говорила тебе это…»

Незатейливый мотивчик и простые слова этой песенки в стиле кантри возникли в голове сами собой.

— А теперь пойдем в тот конец сада, я покажу тебе старую беседку, — тянул ее за руку Джастин.

Маргарет взъерошила волнистые волосы мальчика.

— Конечно, пойдем, — отозвалась она.

Она знала, что главное — это не думать об Алексе. И надеяться, что вскоре этот скандал с газетной историей утихнет сам собой.
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Звонок будильника разорвал утреннюю тишину. Маргарет протянула руку, нашла нужную кнопку и прервала звонкую трель. Села в кровати, озираясь по сторонам.

Прошло уже несколько дней с тех пор, как она поселилась в доме Олдманов. Молодая женщина жила на втором этаже, в гостевой комнате со всеми удобствами. Личный душ и туалет, большая гардеробная, балкон, с которого виден весь сад. Разумеется, рядом детская комната.

Маргарет обычно ставила будильник на восемь утра. Полчаса нежилась в постели, думая о своей жизни, которая наконец-то вошла в спокойное русло. Потом шла умываться. В девять будила Джастина.

Далее все шло по плану — утренний туалет, завтрак, прогулка по саду (если бабушка не брала внука с собой, отправляясь по магазинам). Занятия: рисование, грамматика, арифметика. Потом — обед, полчаса мультфильмов и дневной сон. Вечером снова занятия, игры и прогулки.

Для Маргарет подобный распорядок дня не был сложным — он практически ничем не отличался от распорядка, принятого в детском саду.

Работала она с удовольствием. Да, Джастин частенько капризничал, но им удавалось находить общий язык. С бабушкой конфликтов не возникало, а с отцом мальчика они случайно столкнулась за последние дни всего пару раз… и мирно разошлись.

Гарольд Олдман редко бывал дома. Ему принадлежали акции нескольких крупных предприятий Детройта, так что днем он чаще всего заседал на собраниях акционеров или еще как-то преумножал капитал своей семьи. Кажется, доходы были приличными — во всяком случае, Олдманы не бедствовали и могли содержать лом с прислугой.

Вечерами Гарольд развлекался — либо сидел в каком-нибудь баре, либо гонял на мотоцикле по ночным улицам города. Опасная забава для взрослого мальчика, любящего риск.

Домой он приходил далеко за полночь.

Похоже, мистер Олдман вообще не касался воспитания своего сына. Мальчик тоже неохотно говорил об отце. Без всякого сомнения, он был для него авторитетом. Однако ребенок его сторонился. Возможно, виной тому был суровый характер отца. Он считал, что за любым проступком должно следовать серьезное наказание. Даже за случайно разбитую старую чашку мог оставить без ужина и запереть в темной комнате.

Разумеется, до такого доходило не часто, в дело вмешивалась бабушка, которая тут же обвиняла сына в жестокости и закармливала внука сладостями. «Только любовь и ласка» — был ее девиз.

Маргарет в вопросах воспитания не поддерживала ни отца, ни бабушку. Потому что считала, что в одном случае мальчик вырастет несчастным и забитым, а во втором — капризным эгоистом.

Ее же задачей было помочь ребенку приспособиться к таким нелегким условиям жизни и найти свой путь…

Молодая женщина потянулась, сидя в кровати. Пора было вставать.

Она опустила ноги на пол, нашла пушистые тапочки, встала, накинула на плечи халат, вышла на балкон.

Весенний сад был прекрасен. Аккуратные кусты росли вдоль дорожек, деревья зеленели яркими листочками. Садовник колдовал над одной из клумб — должно быть, совсем скоро на ней появятся какие-нибудь цветы. Маргарет помахала ему рукой, и мужчина ответил тем же.

Как хорошо жить спокойно и размеренно, подумала молодая женщина. Хватит эмоциональных бурь, я так соскучилась по тишине.

К счастью, скандальная газетная история прошла мимо семейства Олдманов. Бетти сдержала слово и никому не показала ту статью. Как и следующую, с фотографией испуганной Маргарет. Подпись под ней гласила: «Эта женщина не стала отрицать, что является любовницей Алекса Джордана».

Что и говорить, она была благодарна Бетти за молчание.

Маргарет подружилась с горничной. Вечерами, когда Джастин уже спал, они вместе пили кофе на кухне и болтали обо всем на свете. Бетти было всего восемнадцать, она смотрела на мир широко раскрытыми глазами и была, по мнению Маргарет, очень наивной.

— Впрочем, я сама была такой когда-то, — грустно улыбаясь, призналась она однажды за чашечкой ароматного кофе.

Наивной, доверчивой, полной надежд, что счастье обязательно случится, главное — верить и ждать.

Молодая женщина, стоящая на балконе особняка, взмахнула рукой, словно отгоняя непрошеную грусть. Нужно идти в душ, а потом будить Джастина. Сегодня после завтрака бабушка собиралась свозить его в зоопарк. Это значит, что у няни будет примерно три часа свободного времени.

Одним словом, в доме Олдманов Маргарет жилось очень и очень неплохо. Поскольку стычек с отцом Джастина не было, можно сказать, что здесь она нашла то, к чему стремилась, — покой.

Вот только кто возьмется предсказать, как долго она сможет им наслаждаться?



— Я съел овощное рагу! — с гордостью сообщил Джастин бабушке.

Джина Олдман, в модном брючном костюме серого цвета, ласково потрепала внука по волосам:

— Очень хорошо, малыш! Значит, мы можем смело ехать в зоопарк. Там будут обезьяны, крокодилы, тигры, львы и даже слон!

— А удав? — спросил мальчишка. — Я знаю одного удава, его зовут Ник. Он там будет?

Маргарет, присутствующая при разговоре, покачала головой. Снова всплыла эта история в террариуме. Интересно, удержится ли Джастин от соблазна поведать ее бабушке?

— Удав? Что ж, вполне возможно, — не подозревая ничего плохого, ответила миссис Олдман.

Водитель вывел из гаража серебристый «мерседес» и вышел из машины, освобождая место хозяйке, — сегодня она решила сама вести машину.

Бабушка отправила Джастина на заднее сиденье, надела темные очки и села вперед. Кто бы мог подумать, что этой женщине почти шестьдесят! В элегантности и умении подать себя она могла посоревноваться с куда более молодыми представительницами прекрасного пола.

Да, личный тренер, парикмахер, косметолог, маникюрша и визажист не зря получали свои деньги.

Маргарет помогла садовнику открыть чугунные ворота.

— До свидания! — крикнул мальчик и помахал рукой провожающим.

— Хорошей поездки! — ответила ему няня.

Совсем скоро «мерседес» скрылся из виду в конце улицы. Молодая женщина пошла в дом, намереваясь позвонить Саманте, — они не разговаривали целую вечность!

Она устроилась на диване в гостиной, поставила на колени телефонный аппарат и набрала знакомый номер. Как и предполагалось, Саманта была дома. В трубке раздалось сонное «алло».

— Привет, это я, — сообщила Маргарет. — Ты что, еще спишь?

— О, как хорошо, что ты позвонила! Я так давно не слышала тебя! — Подруга заметно оживилась. — Как твои дела? Гарольд говорит, ты отлично справляешься со своими обязанностями!

Гарольд говорит… Хм…

Маргарет улыбнулась:

— Так вы общались?

— Да, я ему позвонила в тот же день, как ты мне сказала номер. Мы встречались. Два свидания! Сначала мы ходили в ресторан, там все было чудесно — цветы, шампанское… А вчера он предложил прокатиться на его мотоцикле, и я согласилась — это же так необычно. Мы ездили в лес, вернулись очень поздно.

Подруга, кажется, зевнула.

— Да ты что? — изумилась Маргарет. — Так у вас с ним уже… Все было?

— Нет, что ты, — ответила Саманта. — Ничего такого. Только поцелуи при луне. Но как он целуется, ты бы знала…

— Уж избавь меня от таких подробностей, — поморщилась молодая женщина, забираясь на диван с ногами. — Меньше всего я хотела бы знать, как целуется этот грубиян.

Но подругу было уже не остановить. Минут десять она описывала, каким прекрасным оказался ее новый ухажер. И вовсе он не грубиян! Просто у него в тот день было плохое настроение. Атак он внимательный, вежливый…

— Прямо-таки принц, — ехидно вставила Маргарет.

— Знаешь, еще немного, и я в это поверю! — не почувствовав подвоха, поддакнула Саманта, а потом вдруг спохватилась: — Кстати, а что там за газетная история? Гарольд показывал мне эту ужасную статью. Я сочувствую… Думаю, тебе надо подать в суд за вмешательство в личную жизнь!

— Гарольд показывал тебе эту статью? Гарольд? — Молодая женщина подумала, что ослышалась.

— Да, именно он. И еще он спросил, какие отношения на самом деле связывают тебя и Алекса.

— И что ты ответила?

— Правду. Что вы встречались, а потом он вдруг решил жениться на этой, как ее… Стефани Роуз. Но ты не волнуйся, Гарольд очень порядочный, я уверена, что он не станет использовать против тебя эту информацию!

Молодая женщина вздохнула. Да уж. И это называется — подруга. Спросили — и тут же выложила всю подноготную. Впрочем, что уж теперь. Весь город знает ее имя. Хорошо еще, что она не часто выходит за пределы частной территории Олдманов, а то наверняка борцы за нравственность тыкали бы ей в спину пальцами.

— Чего ты замолчала? Не нужно было рассказывать? — расстроилась Саманта.

— Ну… теперь уже нет смысла говорить об этом, — отозвалась Маргарет. — Будем надеяться, что Гарольд действительно окажется порядочным человеком и не продаст эту историю какой-нибудь паршивой газетенке.

— Не продаст. Гарольду некогда этим заниматься, — раздался вдруг позади нее мужской голос.

Молодая женщина испуганно обернулась… так и есть. На лестнице стоял мистер Олдман. В черной шелковой пижаме — видимо, тоже недавно проснулся. И в мягких тапочках — поэтому она не слышала его шагов.

— Саманта, дорогая, я позвоню тебе позже, — сконфуженно проговорила Маргарет и положила трубку.

Затем убрала телефон на тумбочку и села как полагается, убрав ноги с дивана. Да уж, милое, наверное, зрелище предстало пред взором Гарольда — няня его сына, устроившись поудобнее, болтает по телефону с подругой. И обсуждает не кого-нибудь, а своего работодателя.

Боже, как некрасиво вышло, пронеслось в голове молодой женщины. Она хотела было извиниться и сбежать к себе в комнату, но мистер Олдман произнес:

— Я по утрам не завтракаю, обхожусь чашкой кофе, который варит Бетти. Составите мне компанию? Или я для этого недостаточно порядочный человек?

Маргарет почувствовала, что краснеет. Она подумала, что отказываться в этой ситуации глупо, поэтому кивнула.

Вдвоем они пошли в столовую, где уже было все готово — крепкий кофе, апельсиновый сок, тосты.

— Пожалуйста, еще одну чашку кофе, — сказал мистер Олдман, обращаясь к Бетти, и та тут же бросилась выполнять указание.

Он сидел во главе стола, важный и полный собственного достоинства, словно король. Вот только черная шелковая пижама никак не вязалась с этой ролью. В другой раз молодая женщина наверняка бы посмеялась над этим несоответствием, но сейчас ей было так стыдно за то, что Гарольд услышал ее телефонный разговор с Самантой…

Маргарет села по левую руку хозяина дома и, чтобы как-то занять себя в то время, пока Бетти варит кофе, начала разглядывать старинные китайские вазы, украшавшие столовую. Впрочем, как выяснилось, мистеру Олдману была нужна за завтраком не только компания, но и собеседник.

— Как вам работается у нас? — участливо спросил он, намазывая масло на тост.

Молодая женщина про себя отметила, что хороших манер ему явно не достает. Иначе Гарольд не начал бы есть раньше, чем горничная принесет еще одну чашку кофе.

— Спасибо, все в порядке, — ответила она.

— Джастин очень капризный мальчик…

Он сообщил это таким тоном, словно не раз пытался решить эту проблему.

— Я бы не сказала, — отозвалась Маргарет. — Обычный ребенок. Хороший, добрый. Надо просто найти к нему подход.

— Ну да, конечно, — с сарказмом в голосе заметил мистер Олдман. — У вас же соответствующее образование. Вы лучше знаете, как общаться с детьми. Правда, не всегда можете уследить за ними, но…

Молодая женщина гневно вскинула на него глаза:

— Если вы хотите напомнить мне о случае в террариуме, то не стоит. Я прекрасно его помню. А если вы сомневаетесь, что поступили правильно, доверив мне своего сына, то можете уволить меня в любой момент. Я найду себе другую работу.

— Да уж, с такими-то рекомендациями, — заметил Гарольд.

Маргарет почувствовала, как внутри нее закипает лава. О чем он теперь?! О статье в газете?!

Бетти принесла ей кофе, но он так и остался нетронутым.

— Не волнуйтесь, меня вполне устраивает ваша работа. Мальчик, кажется, доволен, а это главное.

Он произнес это так миролюбиво, словно и не бросался саркастическими фразами всего несколько минут назад. Молодая женщина набрала в легкие воздух, сосчитала про себя до десяти и выдохнула.

Все нормально, пей кофе, приказала она себе.

— Но эти фотографии в газете… Хорошо, что мама их не видела, — вдруг выдал мужчина, протягивая руку за новым тостом.

И Маргарет взорвалась. Вскочила, собираясь уйти, случайно опрокинула горячий кофе на белую скатерть, оттолкнула стул и выпалила:

— Послушайте, если вы хотите обсудить мою личную жизнь, то я вряд ли поддержу эту тему! Да, моя репутация пострадала, мое имя знает каждый, кто читал ту дрянную статью в газете! И я повторяю — если я вас не устраиваю, вы в любой момент можете указать мне на дверь!

Развернувшись, молодая женщина поспешила к выходу. Пожалуй, если бы она умела испепелять взглядом, то мистеру Олдману пришлось бы ох как не сладко!

Впрочем, последнего, кажется, не слишком шокировала бурная реакция Маргарет. Он без каких-либо эмоций посмотрел ей вслед, намазал масло на тост и подумал о том, что она все-таки чертовски красива. В гневе особенно…



— Ры-ры-ры! — Джастин показал зубы. — Я тигр! Большой и полосатый тигр!

Он валялся на полу и всячески игнорировал просьбы собрать игрушки. Его одолевали эмоции после посещения зоопарка.

— Как скажешь, — усмехнулась Маргарет, разбирая детскую кровать. — А ты знаешь, почему у тигров такие крепкие белые зубы?

Мальчишка лукаво посмотрел на нее, разгадав подвох:

— Потому что они чистят зубы два раза в день? Но я не хочу! Паста щиплет язык!

Молодая женщина взбила подушку, встряхнула, расправляя, одеяло, зажгла ночник в форме полумесяца и погасила свет.

— Не выдумывай, пожалуйста, — сказала она строго. — Иди умываться, а потом я почитаю тебе сказку.

Джастин, хныкая, поплелся в ванную комнату. Игрушки так и остались лежать на полу.

Надо запретить горничной убирать их, подумала Маргарет, разглядывая гоночные автомобили, роботов и плюшевых медведей. Посмотрим, как быстро мальчишке надоест об них спотыкаться.

Из ванной донесся шум льющейся воды. Маргарет прислушалась — что там делает ребенок? Действительно чистит зубы или пускает кораблики в раковине? По звукам догадаться было невозможно, но она решила, что не станет проверять. Пусть Джастин почувствует, что ему доверяют.

Она подошла к полке с книгами и выбрала одну из них, самую толстую. Шотландские народные сказки и легенды — гласила надпись на обложке.

Мальчик очень любит эту книгу.

Маргарет открыла содержание, пробежалась глазами по строчкам, выбирая, что именно будет читать сегодня на ночь воспитаннику. Может быть, подойдет поучительная история о том, как важно слушаться старших? Или лучше прочесть сказку о том, как брат с сестрой заблудились в лесу и только крепкая дружба помогла им найти дорогу к дому?

Шум воды смолк, и в комнату вбежал Джастин. Он показал няне зубы — в доказательство, что действительно несколько раз тронул их зубной щеткой, — и начал натягивать голубую пижаму. А когда справился, прыгнул в кровать.

— Что мы сегодня будем читать? — спросил он.

— Как раз выбирала, — отозвалась Маргарет, укрывая его одеялом. — У тебя есть какие-нибудь идеи на этот счет?

Она показала ему книгу.

— Может быть, про мальчика-сироту, который пошел сражаться с великаном?

Маргарет кивнула:

— Хорошо, давай почитаем эту.

Она села на краешек кровати, поближе к ночнику, открыла нужную страницу, чуть откашлялась и начала:

— Давным-давно, в одной деревне, жил маленький мальчик. Он жил совсем один, потому что родители его умерли. И вот однажды приключилась с ним невероятная история…

— Маргарет… — тихо перебил ее Джастин.

— Что?

— А как это — родители умерли? И папа, и мама?

Вопрос застал молодую женщину врасплох. Она молчала, не зная, что ответить. Мальчик тоже молчал, и было понятно — он напряженно ждет.

— А почему ты вдруг спросил об этом? — осторожно поинтересовалась Маргарет.

Она уже предполагала, что услышит в ответ. Просто хотела немного выиграть время и собраться с мыслями.

— Моя мама тоже умерла, — сказал Джастин. — Давно, я ее совсем не помню. Бабушка сказала, что она теперь живет на облаке. А папа говорит, что мама просто уехала далеко-далеко. И ей там хорошо.

Даже не смогли придумать общую легенду, с сожалением подумала молодая женщина, понимая, что сейчас ей придется отдуваться за всех.

Она закрыла книгу и поставила ее на место. Ясно, что читать они сегодня не будут. Снова присела рядом с Джастином и погладила его по голове:

— И папа, и бабушка сказали тебе правду. Твоя мама уехала далеко-далеко. А вернее, улетела. На небо. Теперь, когда ясная солнечная погода, она сидит на облаке, смотрит на тебя и улыбается.

— Почему? — прошептал мальчик.

— Потому что ты красивый и умный. Она гордится тобой. Особенно когда ты совершаешь хорошие поступки.

— Почему она оставила меня, папу и бабушку?

Маргарет вздохнула. Ох уж эти детские вопросы… Как тяжело бывает взрослым найти на них ответы!

— Так получилось, понимаешь? Это произошло против ее воли. Но не надо грустить и расстраиваться. Твоей маме хорошо там, на небе.

Джастин сел в кровати и протянул к няне руки:

— Обними меня, пожалуйста.

Она прижала его к себе.

— А если папа и бабушка тоже улетят к маме на облако? И ты тоже улетишь? Я тогда останусь совсем один, как мальчик из сказки?

— Ну нет, этого не случится, — как можно увереннее сказала Маргарет. — Ни я, ни папа, ни бабушка не оставим тебя одного.

Джастин снова лег на подушку.

— Я постараюсь вести себя хорошо, — сказал он. — Чтобы мама, сидя на облаке, радовалась за меня.

Он уснул совсем скоро, но молодая женщина еще долго сидела в детской, охраняя его сон. Она думала о том, что ее проблемы ничто по сравнению с трагедией этого маленького мальчика, потерявшего маму.

Бетти присела с ней рядом, держа в руках стакан с соком. Точно такой же стоял перед Маргарет на столе. Было уже поздно, но ей надо было поговорить с кем-то. К счастью, горничная тоже не спала. И вот они обе сидели на кухне при свете неяркой настенной лампы.

— Я тогда еще здесь не работала, — сказала девушка. — Но мне рассказывали эту историю. Жена мистера Олдмана умерла от воспаления легких, когда Джастину было около года. Никакие лекарства не помогли…

Маргарет удрученно покачала головой.

— Говорят, Гарольд очень переживал, — рассказывала Бетти. — Он был уверен, что это его вина. Они вместе с женой уехали на мотоцикле далеко от города и попали под ливень. После того случая она и простыла. — Горничная вздохнула, отпила сок и продолжила: — После ее смерти мистер Олдман стал каким-то злым, нелюдимым. Так говорят. Он почти не занимается воспитанием сына. Хорошо еще, что у мальчика есть бабушка…

Маргарет встала из-за стола и подошла к открытому окну. Где-то вдалеке слышался грохот мотоцикла. Бетти продолжала говорить, но теперь Маргарет уже размышляла на тему, что деньги не гарантируют счастье.

Мотоцикл приближался, и вскоре стал виден свет его фар. Он остановился у ворот, а через какое-то время въехал на территорию Олдманов…

Сумасшедший, подумала Маргарет. Он же помнет цветы, растущие вдоль дорожки.

Но человека за рулем этот факт совсем не смущал. Он подогнал мотоцикл к крыльцу и слез с него. Снял шлем, закурил… В свете вспыхнувшей спички молодая женщина увидела лицо Гарольда.

Неожиданно он взглянул на окно кухни и увидел там Маргарет. Поскольку теперь Гарольд стоял в темноте, она не могла разглядеть выражения его лица. Но чувствовала — он смотрит на нее.

Это длилось несколько секунд, потом молодая женщина отпрянула от окна.

— Я пойду спать. Уже поздно, — сообщила она Бетти.

— Да, мне тоже пора, — отозвалась та. — Мистер Олдман наверняка придет на кухню в поисках остывшего ужина. Он предпочитает, чтобы в это время здесь никого не было.

И они разбрелись по спальням быстрее, чем Гарольд докурил и выбросил сигарету.
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Прошло несколько дней.

Погода внезапно испортилась — небо заволокло тучами и на землю время от времени падали тяжелые дождевые капли.

К разговорам о смерти Джастин больше не возвращался, и Маргарет была этому очень рада. Но на всякий случай внимательно изучила все детские книжки, чтобы ненароком не коснуться неприятной темы.

В остальном все было по-прежнему — няня и воспитанник проводили время обычным образом, в играх и занятиях. Разве что с прогулками теперь не всегда получалось — из-за дождя.

В наступившую пятницу миссис Олдман взяла с собой внука в торговый центр, в связи с чем у Маргарет освободилась первая половина дня. Она созвонилась с Самантой, и примерно в полдень подруги встретились в маленьком уличном кафе.

Официант принес заказ — молочный коктейль, колу и две порции мороженого.

— У меня всего пара часов свободных, — сообщила Маргарет, — потом нужно будет забрать Джастина у миссис Олдман. Здесь, недалеко.

— Ясно, — кивнула Саманта, потягивая колу.

Она выглядела расстроенной. И хотя пыталась улыбаться, получалось у нее не очень.

— Что-то случилось? — спросила Маргарет.

Та вздохнула:

— Да. Позавчера мы встречались с Гарольдом. Он сказал, что мы можем быть только друзьями.

— Вот как! — удивленно протянула молодая женщина. — Значит, он получил, что хотел, и тут же предложил расстаться?

— Нет, что ты! — воскликнула Саманта. — Между нами ничего не было. Только поцелуи, но это не считается. Так что он вел себя вполне честно, и претензий к нему никаких…

Маргарет помешивала трубочкой молочный коктейль, размышляя над услышанным.

— Жаль, что все так получилось, — наконец произнесла она.

Подруги молча принялись за мороженое. Разговор не клеился.

В кафе играла негромкая музыка, официанты сновали туда-сюда, разнося заказы. Все было бы ничего, если бы не пасмурная погода и мрачное настроение…

— Слушай, может быть, с нами что-то не так? — наконец спросила Маргарет.

— В каком смысле? — посмотрела на нее подруга.

— Посмотри по сторонам. Вон там, видишь, парочка под одним зонтом? Влюбленные. Или вон там, за столиком сидят, в глаза друг другу смотрят. И только мы с тобой — одинокие и несчастные.

Саманта отодвинула недоеденное мороженое и внимательно посмотрела на нее:

— Это что, диагноз?

Та пожала плечами.

— И что ты предлагаешь?

Маргарет подумала пару секунд и выдала:

— Думаю, нам надо как-то поднять настроение. А то сидим, киснем.

— Поднять настроение — это прекрасно. Какие предложения?

Судя по интонации, настроена Саманта была довольно скептически. Однако ее подруга не собиралась так просто отступать от задуманного.

— Давай пойдем в торговый центр. Погуляем там, пройдемся по магазинам. Потом заберем Джастина у бабушки, я тебя с ним познакомлю. Он хороший мальчишка. Раньше был ужасно капризный, теперь исправляется. — Маргарет, чтобы не тянуть напрасно время, махнула рукой официанту и попросила принести счет. — Подумаешь, какой-то Гарольд предложил тебе остаться друзьями, — продолжала она. — Во-первых, он тебя недостоин. А во вторых… Ты же, надеюсь, не успела в него влюбиться?

— Нет, конечно, — грустно отозвалась Саманта. — Но мне до этого оставалось, кажется, всего ничего. Ты бы знала, какой он. Красивый, умный, внимательный…

Маргарет хмыкнула:

— Я знаю одного Гарольда Олдмана, но он совершенно не подходит под это описание!

Она расплатилась с официантом, взяла Саманту за руку и подруги пошли в сторону торгового центра, расположенного на одной из центральных улиц города.

Когда начинаешь сочувствовать кому-то и помогать, о своих неприятностях совершенно забываешь, подумала внезапно Маргарет. И она была рада, что может поддержать близкого человека в трудную минуту.



Ее расчет оказался верным — оказавшись в торговом центре, Саманта довольно скоро отвлеклась от грустных раздумий. Буквально через полчаса в ее руках появился пакет с покупками — платье, брюки, еще брюки и чудесная блузка, о которой она, как выяснилось, мечтала всю жизнь.

— Остановись, — смеялась Маргарет, когда подруга тянула ее к очередному магазинчику. — Ты разоришься!

— Да, возможно, — отвечала та. — Но я знаю, что буду абсолютно несчастна, если не куплю вон тот шейный платок! Ну посмотри же, он прекрасно подойдет к моей сумочке!

Саманта наверняка потратила бы все деньги с кредитной карточки, если бы в один прекрасный момент подруга не остановила ее:

— Сожалею, дорогая, но с покупками на сегодня покончено, — объявила она тоном, не терпящим возражений. — Нам пора идти за Джастином. Он и миссис Олдман должны ждать нас на первом этаже у фонтана.

Саманте пришлось повиноваться. Впрочем, даже полутора часов в торговом центре хватило на то, чтобы она полностью преобразилась. Куда делась унылая особа с печальным взглядом?

Теперь глаза ее блестели, на щеках горел румянец, а волосы растрепались, что придало ее лицу милое очарование. Судя по всему, она была готова к новым свершениям. Еще бы, с такими покупками!

— Давай, я помогу тебе, — улыбнулась Маргарет, беря один из пакетов. — А то ты не донесешь все это.

Подруги спустились на лифте на первый этаж торгового центра и пошли по просторному холлу. Маргарет разглядела у фонтана две знакомые фигуры. Джастин держал в руке красный воздушный шар и что-то увлеченно рассказывал бабушке.

Зато не заметила Маргарет кое-кого другого. Мужчина в дорогом костюме, разглядывавший что-то в витрине одного из магазинов, скользнул по ней рассеянным взглядом… и тут же впился глазами намертво.

Подруги прошли мимо, оживленно болтая о чем-то и не глядя по сторонам, а человек в костюме пошел за ними следом.

— Маргарет! — радостно воскликнул Джастин, увидев няню.

Он хотел было броситься ей навстречу, но бабушка крепко держала его за руку. Бегать по холлу? Но здесь такой скользкий пол, вдруг внук поскользнется…

— Привет, — сказала Маргарет, подходя к мальчику. — Какой красивый у тебя шарик!

Она поздоровалась с миссис Олдман и представила свою подругу.

— Так что, мы возьмем такси и поедем домой? — спросила она, возвращая пакеты с покупками Саманте. — Или сначала съедим по пирожному?

— Маргарет! — окликнул ее знакомый голос.

Она почувствовала, что внутри нее все похолодело. Невероятно. Этого просто не может быть. Она так избегала этой встречи…

Джастин, его бабушка и Саманта смотрели на кого-то, кто стоял за ее спиной.

Она медленно обернулась и встретилась глазами с мужчиной в дорогом костюме.

— Здравствуй, Алекс, — тихо произнесла она. — Не ожидала тебя встретить здесь.

— А я очень рад встрече, — ответил тот. — Как раз хотел поговорить с тобой по поводу той статьи, благодаря которой расстроилась моя свадьба. Такое коварство с твоей стороны…

Маргарет вскинула брови. Она не ослышалась?

— Коварство с моей стороны? Что ты имеешь в виду? — спросила она.

Мужчина усмехнулся, подходя ближе, и молодая женщина невольно сделала шаг назад.

— Эта статья. Наши фотографии в газете. Это же ты придумала, да? Умно, ничего не скажешь…

Алекс стоял так близко, практически нависал над ней, а позади толпились Саманта, Джастин и миссис Олдман, поэтому отступать было некуда.

— Я не понимаю, о чем ты говоришь, — твердо сказала Маргарет. — Пожалуйста, не устраивай спектакль в общественном месте.

Она предчувствовала, что теперь ей предстоит серьезный разговор с бабушкой Джастина. Та уже сейчас наверняка гневно сверлит глазами ее спину.

— Действительно, Алекс, ты напрасно подозреваешь ее, — вдруг подала голос Саманта. — Неужели ты думаешь, что ей нужна такая реклама? Эти фотографии в газете… И статья, что она твоя любовница… Для чего ей это?

Боже, что она несет, обреченно подумала Маргарет. Какой позор! — Но Саманта, видимо, решила, что если уж защищать подругу, то по полной программе. И сломя голову ринулась в наступление. — Нет, правда, ты что же, считаешь, что она специально наняла фотографа, чтобы он запечатлел вас во время секса? — Саманта говорила все увереннее и громче.

— Почем я знаю? — воскликнул Алекс. — Видимо да, она наняла фотографа, а потом продала снимки газете. Теперь моя невеста не хочет меня видеть!

— Бабушка, а как это — «запечатлеть во время секса»? — раздался рядом голос Джастина.

Некоторые проходившие мимо люди даже обернулись, чтобы посмотреть, что за ребенок произнес эту фразу.

— Даже не спрашивай меня об этом! — Судя по всему, миссис Олдман была уже вне себя от происходящего. — Мы сейчас же идем домой!

Она попыталась протиснуться мимо Маргарет, но та умоляюще посмотрела на нее:

— Пожалуйста, подождите, я все объясню.

— Нет уж, сначала объясни мне, зачем тебе понадобилось расстраивать мою свадьбу! — горячился Алекс.

— Что за бред! Я не делала этого! — воскликнула молодая женщина. — Я не нанимала фотографа и не заказывала статью! Я вообще понятия не имела, что в то утро ты явишься ко мне!

Двое молодых людей, а за ними и пожилая супружеская пара остановились поодаль, наблюдая за происходящим. Вскоре к группе любопытных прохожих присоединилось еще несколько человек.

— Это уж слишком, — заявила миссис Олдман, понимая, что если они с внуком сейчас не уйдут, то окажутся в центре скандала.

Внимание такого плана ее не интересовало — она дорожила репутацией. Поэтому приняла решение срочно удалиться. Схватила Джастина за руку и потащила мимо ругающейся троицы к стеклянным дверям, за которыми был выход.

— Нет, я не хочу уходить. Я хочу остаться с Маргарет, — внезапно захныкал мальчик. — Отпусти меня немедленно, куда ты меня тащишь!

Но бабушка только крепче сжала его руку и добавила так, чтобы няня слышала:

— Она сможет зайти к нам за расчетом в любое время. Такая прислуга нам не нужна!

Саманта и Алекс, бурно обсуждавшие статью в газете, не обратили внимания на эти слова. Зато Маргарет почувствовала, что ее мир снова рушится.

Случилось то, чего она опасалась. Ее уволили!

— Ты не имеешь права обвинять Маргарет! Тем более после того, как бросил ее! — уже практически кричала подруга, не замечая ничего вокруг.

— Ничего, она не осталась в долгу! — парировал Алекс. — И месть придумала изощренную! Моя семья в шоке после случившегося! Не говоря уж о невесте!

— Прекратите кричать! Оба! — выпалила Маргарет. — Это же безумие! Я не заказывала эту гнусную статью! И не желаю больше говорить об этом!

Она смотрела на свою подругу и бывшего возлюбленного глазами, полными слез. Что же такое происходит? Почему неудачи преследуют ее? Вроде бы только-только все наладилось, она едва перевела дух… как вдруг новая напасть. Миссис Олдман, узнав, что няня ее внука замешана в скандальной истории, тут же вынесла решение об ее увольнении.

Реальность снова навалилась на молодую женщину тяжким грузом. Опять искать квартиру, работу… Все сначала…

— Прекратите… — произнесла она в пустоту и почувствовала, как по щеке пробежала слезинка.

— Маргарет, милая, что ты… — испуганно заговорила Саманта, тут же забыв про спор.

Она подошла к подруге, обняла ее, погладила по голове:

— Пожалуйста, успокойся, не надо плакать…

Алекс, кажется, тоже растерялся, увидев, что бывшая пассия плачет, — видимо, не ожидал такого поворота событий. Он же искренне считал ее коварной мстительницей, но… Может, он все-таки ошибся? Может, она не имеет к статье никакого отношения?

Он посмотрел по сторонам, увидел наконец кучку зевак и решил, что пора удалиться с поля боя.

Ни Маргарет, ни Саманта не заметили, как он исчез. Впрочем, обеим было все равно. Первая была слишком расстроена, а вторая думала, как ее утешить.

— Я так устала, — прошептала плачущая молодая женщина, уткнувшись в плечо подруги.

— Пойдем отсюда, — предложила та.

Взяла пакеты с покупками в одну руку, другой приобняла Маргарет, и обе двинулись к выходу из торгового центра, не обращая внимания на любопытных зевак вокруг.

— Знаешь, что мы сейчас сделаем? Мы поедем ко мне, — сообщила Саманта. — У меня есть бутылка красного вина. Думаю, настало время разлить его по бокалам. А еще я приготовлю вкусный ужин. Например, спагетти с томатным соусом…

Она говорила негромко, словно ребенка убаюкивала. Просто не хотела, чтобы вдруг возникла тишина.

— Или мясо по-французски… Или индейку зажарю… Ты хочешь есть?

Маргарет отрицательно покачала головой. Слезы уже не текли по щекам, но на душе было все так же тяжело. Она вдруг поняла, что будет очень скучать по Джастину.

— Ничего, пока мы приедем ко мне, ты наверняка проголодаешься, — продолжала щебетать Саманта. — А потом мы будем смотреть телевизор. Какую-нибудь комедию. Хорошо? Ты согласна?

Расстроенная подруга ничего не ответила ей. Да, вряд ли ее сейчас могла бы развеселить даже самая смешная комедия…

Две молодые женщины вышли на улицу, и Саманта махнула рукой, подзывая такси. Желтый автомобиль подъехал практически сразу. Водитель помог уложить пакеты с покупками в багажник и услужливо открыл дверцу в салон перед пассажирками.

— Куда едем? — весело спросил он.

Саманта назвала адрес и добавила:

— Плачу двадцатку сверху, если поездка будет быстрой и молчаливой.

Дважды ей повторять не пришлось.
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В тот вечер подруги действительно пили вино, сидя вдвоем на диване в полутемной гостиной. Разумеется, обошлось без комедий по телевизору, а шикарный ужин вполне заменила заказанная по телефону пицца.

Маргарет почти успокоилась, лишь иногда в ее глазах поблескивали слезы. Саманта убеждала ее, что ничего страшного не произошло.

— Пока поживешь у меня, — сообщила она, узнав, что та снова лишилась работы и крыши над головой. — Даже не возражай. Конечно, у меня не слишком просторно, но ты меня не стеснишь.

— Может, мне все-таки вернуться в гостиницу, — неуверенно предложила Маргарет.

— Даже и не думай, — сказала, как отрезала, подруга. — Пару дней отдохнешь, соберешься с мыслями. Потом найдем тебе новую работу и подыщем приличную квартиру. Где-нибудь неподалеку, чтобы ходить друг к другу в гости.

Маргарет не нашла слов, чтобы возразить. Она так устала от проблем, что сил бороться с ними уже не было. Может, следует просто плыть по течению? Куда-то оно вынесет…

— Жаль, что мы больше не увидимся с Джастином, — сказала она. — Я попробую, конечно, поговорить с миссис Олдман, но мне кажется, что она настроена очень решительно.

— Это точно, — кивнула Саманта, доливая вино в бокалы. — Своенравная дама. С такой лучше не ссориться.

Маргарет устало закрыла глаза. Как случилось, что этот пятилетний мальчишка стал вдруг таким родным? Не хватает его улыбки, смеха, шалостей… Кто сегодня прочитает ему сказку на ночь? Кто заглянет в спальню, чтобы поправить одеяло?

Не глупи, резко оборвал эти размышления внутренний голос. Джастин жил как-то без тебя эти пять лет и дальше будет жить. О нем есть кому позаботиться. В конце концов, бабушка и отец наймут новую няню. С безупречной репутацией, естественно.

Интересно, а что скажет на все это Гарольд Олдман, подумала вдруг молодая женщина. Впрочем, этот точно расстраиваться не станет. Уж его антипатию она чувствовала за версту.

— Все будет хорошо, — приобняла ее Саманта, обрывая невеселые раздумья. — Главное — верить в это.

Маргарет вздохнула. Вот как при таких обстоятельствах оставаться оптимисткой?

Однако подруга так искренне говорила о том, что счастье неминуемо, что не хотелось прерывать ее пессимистическими умозаключениями.

— Давай выпьем за то, чтобы мы наконец встретили тех, с кем будем счастливы, — предложила Саманта, поднимая бокал. — Думаю, это случится очень скоро. Иначе и быть не может.

— Давай, — улыбнулась Маргарет.

Действительно, не портить же настроение подруге, она так старается…

Глоток вина показался ей лекарственным снадобьем. Может быть, дело было в чем-то другом, например, в жизнерадостности Саманты. Но это и не важно. Главное, проблемы вдруг словно отступили. Не исчезли совсем, просто поблекли. И стало немного Легче на душе.

А вместе с тем она почувствовала, что очень хочет спать. Веки вдруг сделались тяжелыми, и ресницы сомкнулись сами собой…

Подруга постелила Маргарет на диване в гостиной, помогла улечься, заботливо укрыла теплым пледом, занавесила окно, чтобы утреннее солнце не разбудило ее своими лучами.

Молодая женщина спала тихо и умиротворенно, как ребенок. Рот слегка приоткрыт, светлые волосы разметались по подушке.

Ты обязательно будешь счастлива, подумала Саманта. Иначе и быть не может.

Она взяла одной рукой бокалы, второй — почти пустую бутылку и, стараясь не шуметь, вышла из гостиной, осторожно прикрыв дверь.

Маргарет открыла глаза и не сразу осознала, где находится. А поняв, тяжело вздохнула. Да уж, слишком часто она в последнее время меняет место жительства. Причем не по собственному желанию.

Время, согласно часам на стене, было уже к полудню. Неужели она так долго спала? Видимо, сказалось нервное напряжение.

Она встала, оделась — одежда, аккуратно сложенная, лежала рядом на стуле — и отправилась искать Саманту. Однако той не было в спальне. Постель была аккуратно заправлена. В ванной тоже никого не оказалось. Идя на кухню, молодая женщина обнаружила послание, написанное ярко-красной помадой на большом зеркале в коридоре:

«Позвонили из магазина, пришлось срочно уйти. Буду не раньше четырех. Чувствуй себя как дома, если что — звони».

Маргарет улыбнулась. Что бы она делала, если бы у нее не оказалось такой отзывчивой подруги? Пропала бы совсем.

Она вошла на кухню, включила чайник, отыскала в холодильнике остатки вчерашней пиццы и засунула их в микроволновку.

Сегодня предстояло поехать в дом Олдманов и собрать вещи. Боже, до чего все-таки некрасивая история… И надо было им встретиться с Алексом в торговом центре! Вот уж действительно, все тайное становится явным.

Молодая женщина откинула со лба волосы.

Видимо, это и называется «судьба». А вернее — «не судьба». Не судьба ей работать няней Джастина!

Сердце снова сжалось от печали. Скорее всего, она больше никогда не увидит этого маленького хулигана. Как жалко!

Сделав чай и положив кусок подогретой пиццы на тарелку, она пошла завтракать в гостиную. Включила телевизор, начала щелкать пультом дистанционного управления. Новости, мультфильмы, передача про животных, снова новости, какое-то ток-шоу…

— Я совсем перестала верить в любовь, — рассказывала женщина, сидящая на оранжевом диване в студии. — После разрыва с любимым перестала следить за собой, редко выходила из дома…

Ну, надеюсь, до этого не дойдет, подумала Маргарет. Не доставлю Алексу такого удовольствия.

Она с любопытством смотрела на экран.

— Это ужасно, Келли, — перебила женщину ведущая программы. — Но что именно явилось причиной вашего разрыва?

— У него появилась любовница. Я узнала это прямо перед свадьбой, — ответила та.

Маргарет едва не поперхнулась куском пиццы. Что же это такое? Неужели ей так «везет», что даже по телевизору ее преследует та же тема?

Она нажала на дистанционном пульте кнопку выключения, и экран погас. Да, наверное, если бы она услышала эту историю от кого-то, то искренне посочувствовала бы несчастной невесте. И не нашла бы, чем оправдать наглую любовницу.

Но теперь, оказавшись на месте этой самой наглой любовницы, она понимала, что жизнь куда сложнее, чем кажется на первый взгляд, а правда многогранна. Да, ей не следовало впускать Алекса в номер гостиницы в то утро. Но что случилось, то случилось, так ведь? Все, что она теперь может, — это пообещать самой себе, что подобное больше не повторится. Отношения с Алексом закончены. Точка.

Маргарет допила чай и собралась было отнести чашку с тарелкой на кухню, как раздался телефонный звонок.

Молодая женщина несколько секунд с сомнением смотрела на телефон и думала — стоит ли брать трубку? Ведь наверняка звонят Саманте, а ее нет дома… Но потом она решилась.

— Алло…

— Привет, ты еще дома? — В трубке раздался голос взволнованной Саманты. — Хотела просто убедиться.

— А в чем дело? — поинтересовалась Маргарет.

— Тут произошло нечто невероятное. Даже не знаю, как на это реагировать, — сказала подруга.

Маргарет забеспокоилась.

— Так говори же скорее, — попросила она.

— Я занималась кое-какими документами, а тут пришла Молли, ну знаешь, она работает у меня продавцом, и сказала, что ко мне пришел посетитель. Я вышла к нему… Это оказался Гарольд Олдман собственной персоной. Я как-то говорила ему, что у меня есть цветочный магазинчик, и он, видимо, узнал его адрес в справочной…

— Так… ну и? Он пришел, чтобы пригласить тебя куда-то? — предположила Маргарет.

— Если бы! — немного обиженно воскликнула подруга. — Он искал тебя!

— Меня?!

Молодая женщина была удивлена. Нет, с одной стороны, все понятно — мистер Олдман знал, что она и Саманта подруги, следовательно, мог догадаться, что через одну можно найти другую. Но зачем это ему? Хочет побыстрее выдать расчет?

— Да, тебя, — подтвердил голос на том конце провода. — Сказал, что ему нужно с тобой серьезно поговорить.

Маргарет задумалась. Странно все это.

— Я сегодня так или иначе собиралась поехать и собрать вещи, — наконец сказала она. — Тогда и поговорим.

— Поздно, — выдохнула Саманта.

— То есть?

— Я сказала ему, что ты у меня. С минуты на минуту он придет.

Молодая женщина даже подскочила на месте от такой новости:

— Ты с ума сошла? Зачем ты ему сказала, где меня искать? Я даже не знаю, о чем он хочет поговорить!

— Он меня уговорил, — вздохнула подруга. — И потом, он купил самую большую корзину роз, которая была у меня в магазине.

— Что-о-о? — не поверила своим ушам Маргарет.

Динь-дон! Динь-дон!

Звонок в дверь раздался так неожиданно, что она вздрогнула. Неужели он здесь? Уже пришел! Она положила телефонную трубку на рычаг, на цыпочках прошла в прихожую и посмотрела в глазок. На лестничной площадке, как и предполагалось, стоял Гарольд Олдман.

— Мисс Гэррел, откройте мне, я знаю, что вы там, — произнес он.

Может быть, все-таки притвориться, что меня нет дома, подумала молодая женщина. А может, я в ванной и из-за шума воды не слышу, что кто-то пришел?

Она лихорадочно соображала, что же делать дальше. Не то чтобы ее сильно напугал визит этого мужчины, просто было непонятно, чем он обусловлен. В последнее время она получала от жизни одни неприятности!

Динь-дон! Динь-дон!

Какая настойчивость, пронеслось в голове Маргарет.

Она представила себя, прижавшуюся к стене в темной прихожей, и ей вдруг стало стыдно. Ну что она, действительно, как маленькая девочка?

Просто открой дверь, приказала она сама себе.

Маргарет усилием воли заставила себя подойти к двери и повернуть ручку замка.

— О, это вы, здравствуйте, — изобразила она удивление, впуская гостя в квартиру. — Не ожидала, что найдете меня здесь…

Гарольд вошел, держа за ручку корзину с розами. Кивнул приветственно, а потом протянул цветы Маргарет:

— Это вам.

— Спасибо, — сухо поблагодарила она, ставя корзину на тумбочку в прихожей. — Удивляете.

— Не планировал, — пожал плечами мистер Олдман. — Просто подумал, что надо сделать покупку в магазинчике Саманты, не то она окончательно разорится.

— Ах, ну да. Какое благородство, — пробормотала молодая женщина.

Он стоял перед ней — крепкий, широкоплечий, в синих джинсах и кожаной куртке. Темные волосы лежат небрежно, глаза внимательно разглядывают ее, в уголках губ застыла усмешка.

Всем своим видом высказывает пренебрежение, подумала Маргарет. И что подруга в нем нашла? Грубиян и хам.

— Может быть, вы хотите чаю? — поинтересовалась молодая женщина, осознав, что пауза затягивается. — Или сразу объясните причину вашего визита?

— Я хочу, чтобы вы вернулись, — заявил Гарольд. — Джастин скучает. Снова капризы. А с матерью я все вопросы улажу.

Она не ослышалась? Вот это да! Мистер Олдман нашел ее, чтобы уговорить вернуться! Ничего себе, сюрприз. Правда, он даже когда просит о чем-то, делает это так надменно, словно именно он оказывает услугу.

— Честно говоря, это не входит в мои планы, — пожала плечами Маргарет. — Кроме того, я не думаю, что ваша матушка согласится вновь принять меня на работу.

Мужчина задумчиво покрутил на пальце ключ от мотоцикла.

— Джастин очень скучает, понимаете? — произнес он.

Молодая женщина потерла виски пальцами. Вот что ей ответить? Она тоже скучает по мальчишке, и ее устраивала эта работа… Но та некрасивая сцена в торговом центре, свидетелем которой явилась миссис Олдман…

— Даже не знаю, — проговорила она неуверенно.

— Не сомневайтесь, все будет нормально, — пообещал мужчина. — Я пересмотрел отношение к некоторым вещам. В общем, я думаю, что сыну хорошо с такой няней, как вы. Поэтому будьте так добры, возвращайтесь.

Он сказал «будьте так добры»! Вот это прогресс! Маргарет смотрела на Гарольда удивленно — оказывается, он может говорить вполне вежливо, если захочет…

— Так что? — поторопил он ее с ответом.

— Я сегодня все равно собиралась заехать к вам за вещами, — наконец произнесла она. — Я поговорю с миссис Олдман, и если мы найдем с ней общий язык, то…

— Поедемте прямо сейчас, — предложил Гарольд. — Я охотно подвезу вас.

— На мотоцикле? — Маргарет вскинула брови. — Но это неудобно…

— Глупости, — отозвался тот. — Это очень удобно. Быстро и никаких пробок. Я дам вам свою куртку, чтобы вы не замерзли в дороге.

И Маргарет вдруг согласилась. Она сама не знала, как это вышло, — просто кивнула и все. А потом, когда он снял с себя кожаную куртку и протянул ей, отказываться было уже как-то неудобно.

Они вышли из квартиры, захлопнули дверь, спустились на улицу. Гарольд сел за руль мотоцикла, Маргарет — позади, обхватив руками спину мужчины в голубой клетчатой рубашке. Взревел мотор…

Они мчались по улицам города на большой скорости, легко лавируя в транспортных пробках и обгоняя дорогие автомобили. Ветер развевал светлые волосы молодой женщины, и она радостно улыбалась, все крепче и крепче прижимаясь к водителю. Это были непередаваемые ощущения.

Внезапно Маргарет вспомнила свой сон, в котором именно так мчалась на мотоцикле. Только по краям дороги были не высотные здания, а цветочные поля. Однако наяву это было так же прекрасно, как и в сновидении! Особенно когда за рулем Гарольд…

Что это еще такое? При чем здесь Гарольд? Маргарет отругала себя за такую странную и неожиданную мысль. Вовсе не в нем дело. Ей просто нравится то ощущение свободы, которое дает езда на мотоцикле, вот и все!

Но факт оставался фактом, как бы она ни пыталась его отрицать — ей действительно нравилось прижиматься к спине Гарольда…

Вскоре они подъехали к особняку, и мужчина заглушил мотор.

— Как поездка? — участливо поинтересовался он, помогая спутнице слезть с мотоцикла. — Я не слишком сильно гнал?

— Нет, все было просто отлично, — искренне улыбнулась она.

И он вдруг отметил, что у нее очень приятная улыбка. Словно солнечная… А на щеках появляются маленькие ямочки.

— Если будет желание — обращайтесь, прокачу еще, — неожиданно для себя самого улыбнулся он в ответ.

Общение с этой женщиной вызывало у него самые неожиданные эмоции. Словно внутри загоралась лампочка — маленькая, но очень горячая. Загоралась и пульсировала. Пока он не знал, что делать с этим ощущением, но оно ему определенно нравилось.

Вчера, когда его мать и плачущий сын вернулись домой без Маргарет, он сразу понял, что что-то случилось. И тут же решил, что в любом случае будет настаивать на ее возвращении. Миссис Олдман не смогла его переубедить, хотя очень старалась. Они спорили два с лишним часа, и в конце концов она сдалась, сказав, что «если он считает нужным, то может вернуть распутную няньку».

Он не стал медлить. На следующее же утро отыскал цветочный магазинчик Саманты и узнал, где найти Маргарет. Но самое удивительное — он соврал ей, сказав, что купил корзину роз только для того, чтобы поддержать бизнес подруги. На самом деле он купил цветы именно для нее. Женщины с прекрасными светлыми волосами, выразительными глазами и обворожительной улыбкой.

Правда, преподнести розы красиво он так и не смог, да это, собственно, уже и не важно. Главное — Маргарет согласилась вернуться.



Маргарет вошла в дом и тут же столкнулась с Бетти, смахивающей пыль с фотографий, висящих на стене.

— Привет, ты вернулась? — шепотом поинтересовалась она. — Мистер Олдман вчера так ругался из-за тебя со своей матерью! Кажется, вся улица слышала!

Молодая женщина пожала плечами, давая понять, что окончательно решение по поводу возвращения пока не принято.

— Джастин у себя? — спросила она.

— Ага, наверху. Кажется, тоже поссорился с бабушкой. Все утро смотрит мультфильмы.

Маргарет кивнула и поспешила вверх по лестнице. Распахнула дверь в детскую…

— Ты пришла! — радостно завопил мальчишка, бросаясь к ней. — Наконец-то!

Она подхватила его на руки, закружила. Так мало, оказывается, надо для счастья!

— Я сказал бабушке, что мне не надо никаких игрушек, — гордо заявил Джастин. — И что гулять буду только с тобой. И кашу есть тоже буду только с тобой.

— Ох, малыш, — вздохнула Маргарет, ставя его на пол. — Чувствую, капризничал ты серьезно. А почему, кстати, игрушки снова разбросаны?

Она в шутку нахмурилась, и мальчик конечно же понял, что она сердится не всерьез. Но тут же бросился убирать автомобили и мячи, рассовывая их по ярким пластмассовым коробкам. Маргарет начала помогать ему, но вдруг краем глаза заметила, что в дверях комнаты кто-то стоит. Обернулась и увидела миссис Олдман.

Выражение лица у бабушки Джастина было такое, словно ее заставили проглотить целую упаковку горьких пилюль. Неодобрительно взирая на происходящее, женщина, тем не менее, воздерживалась от комментариев. Хотя это явно давалось ей с большим трудом.

Маргарет выпрямилась и смело посмотрела в глаза хозяйке дома:

— Вы хотели поговорить?

— Если вы не против, — сухо ответила та.

Они оставила Джастина убираться в детской и спустились в библиотеку. Миссис Олдман уселась в старинное кресло и неприязненно посмотрела на няню своего внука, у которой как-то хватило смелости вновь заявиться в этот приличный дом.

Маргарет осталась стоять, предполагая, что разговор будет недолгим. Предчувствие ее не обмануло.

— Вот что, мисс Гэррел… — нехотя начала Джина Олдман, бросая презрительные взгляды на молодую женщину. — Не знаю как, но вы втерлись в доверие к моему сыну. С внуком все понятно, он еще мал и не может разобраться, что хорошо, а что плохо. Но что касается Гарольда, я хочу сказать — не смейте подбираться к нему!

— Что вы имеете в виду? — удивилась Маргарет.

— Вы прекрасно понимаете, что я имею в виду, — продолжала хозяйка дома. — И не притворяйтесь. Под овечьей шкурой скрывается волчица.

Молодая женщина недоуменно уставилась на нее.

— Уверена, вы спите и видите, как влюбить в себя моего сына! — выложила карты Джина Олдман.

Маргарет даже глаза закатила, услышав такое заявление:

— Да вы с ума сошли! Что вы такое говорите! Я и Гарольд вместе? Да вы что! И как вам пришла в голову такая идея!

— Я навела о вас справки, — ехидно улыбнулась та. — И узнала, что вы уже пытались устроить свою судьбу, постаравшись завладеть сердцем и деньгами Алекса Джордана. Когда же мистер Джордан решил жениться на хорошей девушке из приличной семьи, вы расстроили его свадьбу. Эта история с газетной статьей — какое коварство…

Маргарет побелела от негодования.

— Вы не знаете, о чем говорите, — сказала она. — И не вам судить о том, что произошло.

— Факты, дорогая моя. Только факты. — Миссис Олдман усмехнулась. — Вы можете остаться в этом доме и воспитывать Джастина. Но, повторюсь, если я узнаю, что вы подбираетесь к моему сыну…

Молодая женщина не могла больше этого выносить. Она пулей выскочила из библиотеки, стремительно влетела по лестнице на второй этаж, зашла в свою комнату и сразу же захлопнула за собой дверь.

Это просто невероятно. Подозревать ее в таких гнусных вещах! Хотелось разрыдаться от обиды, но усилием воли Маргарет приказала себе этого не делать.

Сейчас бы собрать вещи и уйти прочь из этого дома, но… Джастин. Как оставить Джастина? Он так обрадовался ее приходу. И сбежать сейчас — не просто некрасиво по отношению к мальчику. Это словно предательство.

Тихий стон сорвался с губ молодой женщины. Держись, напутствовала она себя. Ты справишься со всем. Все будет хорошо… так ли иначе.

Она закрыла лицо руками, стараясь собраться с силами.



Поздно вечером, лежа в постели, Маргарет никак не могла уснуть. Снова гостевая комната дома Олдманов, снова большая кровать и балкон, выходящий в сад…

Молодая женщина лежала и думала — контролирует ли она свою жизнь или уже давно потеряла управление? И можно ли вообще контролировать свою судьбу? Плывем ли мы в лодке по реке жизни, или нас несет течением? Вечные вопросы, на которые так сложно найти ответы.

Ты же знаешь, что нужно делать, обратилась к самой себе Маргарет. Ты знаешь, зачем ты здесь, — чтобы воспитывать мальчика. Вот и занимайся Джастином. На выпады миссис Олдман не обращай внимания. С Гарольдом лучше вообще не пересекайся.

Она вдруг услышала чьи-то шаги. Прислушалась… Кто-то, стараясь не шуметь, шел по коридору. Тихо, тихо… Но уже близко к ее двери.

Сердце молодой женщины учащенно забилось. Она гадала — кто бы это мог быть? Джастин? Да нет, если бы он проснулся, то просто громко позвал бы ее, перебудив при этом весь дом. Бабушка мальчика? Это глупое предположение, чего бы ей бродить ночью возле ее двери. Бетти? Кто-то еще из прислуги? Нет, нет…

Внезапно ее осенила догадка.

Гарольд.

И словно в подтверждение этой мысли в дверь тихонько постучали.

— Маргарет, вы спите? — раздался знакомый мужской голос. — Я бы хотел поговорить с вами. Откроете мне?

В первую секунду молодая женщина рванулась вперед и уже открыла рот, чтобы ответить стоящему за дверью, что нет, она еще не спит…

Но благоразумие приказало ей закрыть рот и лечь в кровать. Без звука.

Снова стук. На этот раз чуть тише и менее настойчиво. Видимо, на всякий случай.

Маргарет старалась угомонить сердце, которое металось по грудной клетке, словно испуганная птица. Поздний визит мистера Олдмана напрочь лишил ее сна. Зачем он пришел? О чем хотел поговорить? Разве нельзя обсудить это днем?

Она лежала в кровати и боялась, что в дверь снова постучат. Но в коридоре было тихо. Гарольд стоял там и просто ждал. Это длилось еще минуты две-три, но молодой женщине показалось — не меньше часа.

Наконец мужчина понял, что вряд ли этой ночью он сможет поговорить с няней своего сына. Вскоре в коридоре вновь послышались его шаги — он уходил.

Маргарет глубоко вздохнула, пытаясь успокоиться. Но сердце билось, билось, билось…

Почему-то в памяти всплыли слова, произнесенные сегодня миссис Олдман: «Если я узнаю, что вы подбираетесь к моему сыну…».

Что за бред, сказала самой себе молодая женщина. Гарольд мне абсолютно безразличен. Он — всего лишь отец Джастина. И все. Как мужчина он мне совершенно не интересен.

Она повторяла это снова и снова, но с каждой секундой в ее душу закрадывалось сомнение.

Безразличен? Абсолютно? — вкрадчиво твердил внутренний голос. А разве ты не любовалась совсем недавно его широкими плечами? Разве не хотелось тебе провести рукой по его густым волнистым волосам? А вспомни, как приятно тебе было прижиматься к его спине, когда вы ехали на мотоцикле!

Маргарет даже за голову схватилась от таких откровений самой себе. Она пыталась что-то придумать, чтобы возразить. Глаза, волосы и плечи — это же все не то! Да, он приятный внешне мужчина, но это же ни о чем не говорит! Кроме того, он невоспитанный грубиян…

Не ври себе, продолжал противный внутренний голос. Ты уже не считаешь его невоспитанным. Да, он бывает груб, но… Знаешь ли ты его? Какой он на самом деле? Он и знаком, и не знаком одновременно. Знакомый незнакомец. Так странно…

Молодая женщина укрылась с головой одеялом, как будто пыталась спрятаться от подобных мыслей. Разумеется, это ей не помогло.

Внутри нее словно поселились два разных человека. Один указывал на факты, согласно которым Гарольд Олдман явно был ей не безразличен, а второй всячески оспаривал эти утверждения.

В конце концов Маргарет устала выслушивать их споры и приказала себе не думать на эту тему. Нужно ли говорить, что выполнить приказ не получилось?

Противоречивые мысли о Гарольде оставили молодую женщину лишь под утро, когда она забылась тревожным сном.
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— Три плюс два будет… будет…

Джастин смотрел на растопыренную пятерню, старательно пересчитывая пальцы.

— Итак? — поторопила его Маргарет.

— Пять! — наконец сообщил прилежный ученик.

Няня улыбнулась и кивнула:

— Правильно. А теперь скажи, сколько будет три минус два. Подумай, это не сложно.

Они уже двадцать минут занимались сложением и вычитанием. Мальчик проявлял необыкновенную усидчивость. Кажется, даже он сам удивился, что цифры могут быть такими интересными.

Маргарет была рада успехам своего ученика. Она даже решила, что он вполне заслужил награду — три шарика ванильного мороженого. Так что сегодня, вероятно, они пойдут вместе в кафе.

Заодно можно пригласить Саманту, подумала она. От той уже несколько дней ничего не слышно.

В детскую заглянула Бетти:

— Тебя к телефону. Мужской голос.

Горничная заговорщицки подмигнула Маргарет, а та лишь растерянно пожала плечами, словно говоря, что и не подозревает, кто может звонить ей.

Действительно, кто? Этот номер телефона известен лишь Саманте, но вряд ли ее голос можно принять за мужской.

Недоумевая, молодая женщина спустилась в гостиную, села на диван и поднесла к уху телефонную трубку.

— Мисс Гэррел у телефона, — сказала она.

— Здравствуй, милая, — ответили на том конце провода.

Маргарет словно током дернуло.

— Кто это? — спросила она, уже догадываясь, что ей предстоит услышать в ответ.

— Как, ты уже забыла мой голос? — расстроился звонивший. — А ведь не так много времени прошло…

Сомнений не осталось. Это был Алекс. Молодая женщина провела языком по внезапно пересохшим губам. Что нужно бывшему возлюбленному? Зачем он решил потревожить ее?

— Почему ты звонишь? — спросила она.

— Нам надо встретиться.

Ответ был короткий и емкий.

— Зачем? — поинтересовалась Маргарет.

— Я объясню тебе при встрече, — сказал Алекс.

Конечно, такое объяснение не могло удовлетворить молодую женщину. Мало того, она вообще не видела поводов для встреч. Особенно после инцидента в торговых рядах, из-за которого она едва не лишилась работы.

— Ничего не получится. Я очень занята. Да и ни к чему это все.

— Нет, пожалуйста, выслушай меня… — В его голосе вдруг послышалась мольба. — Мне очень, очень нужно увидеть тебя. Понимаешь, мне так плохо… Все отвернулись от меня. Даже поговорить не с кем. Жизнь словно окрасилась в черный цвет.

— У тебя есть психоаналитик. Можешь выговориться ему, — предложила Маргарет.

— Но это же совсем не то! — возразил Алекс. — Он слушает меня лишь потому, что я плачу ему деньги. Фальшивое сочувствие, общие фразы…

Молодая женщина вздохнула. Да, она прекрасно понимала, о чем он говорит. Уж кто-кто, а она-то хорошо знала, как это тяжело, когда не с кем поговорить.

— И все-таки вряд ли я смогу помочь тебе, — тихо сказала она.

— Мне нужно, чтобы ты лишь выслушала. Как близкий человек, который хорошо меня знает, — продолжал умолять мужчина.

Маргарет помолчала немного… и сдалась.

— Хорошо, — произнесла она. — Я встречусь с тобой. Но ненадолго. И в людном месте.

Они договорились увидеться через три часа в городском парке. Молодая женщина предупредила, что сможет уделить бывшему возлюбленному только тридцать минут, но тот, похоже, был рад и этому.

— Я буду очень ждать тебя, — сказал он. — Только приходи, пожалуйста!

Она молча повесила трубку.

Зачем, зачем ты согласилась встретиться с ним, вопрошал голос разума. Это чревато неприятностями!

Но ведь они уже договорились, отступать было некуда. Она просто сходит в парк, выслушает Алекса, покивает, даст дружеский совет и уйдет. Предварительно попросив больше не звонить. Как, интересно, он узнал номер телефона Олдманов?! Кто мог ему сказать, что она работает здесь?

Она встала с дивана и направилась в детскую. Придется Джастину остаться сегодня без мороженого. Надо будет попросить Бетти присмотреть за ним час-полтора.

Стоило Маргарет удалиться, как в гостиную неслышно вошла Джина Олдман. Она устроилась на том самом месте, где несколько минут назад сидела няня ее внука, и взялась за телефонную трубку.

Набрала номер, дождалась ответа и произнесла:

— Стефани? Что ж, все произошло так, как мы и предполагали. Он только что звонил ей, и они договорились встретиться. Да, сегодня. В парке. Будем действовать по плану? Удивительно, до чего наивны бывают мужчины. И твой жених, и мой сын…

Она говорила по телефону около десяти минут. Потом положила трубку и некоторое время сидела молча, размышляя о происходящем.

После той истории в торговом центре она изменила свое отношение к няне внука. Навела справки, нашла ту самую скандальную статью в газете, даже познакомилась со Стефани Роуз.

Они со Стефани были одержимы одной идеей — не подпустить эту распутную Маргарет к их мужчинам — в одном случае это был жених, Алекс, а в другом — сын, Гарольд. Не удивительно, что две женщины решили объединить свои усилия.

Теперь Маргарет Гэррел стоило ждать неприятностей. Ведь совсем скоро ее выведут на чистую воду.

Джина Олдман поднялась с дивана и подумала, что нужно купить свежую газету с объявлениями. В ближайшем будущем придется подыскивать для Джастина новую няню. И вряд ли на этот раз Гарольд будет противиться этому.

В указанное время Маргарет шла по аллее городского парка, высматривая Алекса. Они договорились встретиться именно здесь, а поскольку он гордился своей пунктуальностью, то, скорее всего, должен был появиться с минуты на минуту.

На залитой солнцем полянке играли дети. Они бросали «летающую тарелку» большой черной собаке, и та с радостным лаем кидалась за ней. Где-то впереди звенел колокольчик — судя по всему, там шел мороженщик.

Маргарет решила, что обязательно придет сюда с Джастином в ближайшие выходные. Кроме того, здесь неподалеку был пруд, где можно было покормить уток.

Тут она заметила Алекса. Он шел по аллее, как всегда элегантно одетый и безукоризненно причесанный.

— Ну… здравствуй, — произнес он, когда расстояние между ними сократилось до двух метров.

— Добрый день, — отозвалась она.

Маргарет разглядывала лицо бывшего возлюбленного. Казалось бы — ничего не изменилось. Все те же черты, все тот же взгляд. Но…

Что-то пропало. Исчезло. Испарилось.

Какой-то внутренний свет.

Молодая женщина смотрела на хорошо знакомого, но уже чужого человека. Она смотрела на него и понимала — больше не любит.

В какой момент пропало это чувство? Маргарет не знала. Но четко осознала это именно сейчас, при встрече. И ей, если честно, стало немного легче.

— Как ты? — спросил Алекс.

— В порядке, — был ответ. — Присядем?

Они подошли к скамейке и сели так, что расстояние между ними составило не меньше пятидесяти сантиметров.

Бывшие влюбленные. Теперь — даже не друзья.

— У меня мало времени, — прервала молчание молодая женщина. — О чем ты хотел поговорить?

— О нас…

Снова молчание.

Теперь Маргарет прекрасно понимала, что сделала большую глупость, придя сюда. Кажется, разговор будет не из легких. Но у нее уже не было выбора — придется выслушать все и что-то сказать в ответ.

— Я не думаю, что есть смысл говорить о «нас», — произнесла она. — «Нас» уже нет. Есть ты, а есть я. По отдельности.

— Я так не считаю. И сейчас, когда увидел тебя, снова понял это.

Алекс так пронзительно смотрел на нее своими карими глазами… Но сердце молодой женщины молчало. В нем не осталось любви к нему. И лишь сочувствие не позволяло ей сейчас уйти.

— Столько всего произошло за последнее время. Переоценка ценностей… — продолжал он. — Я многое понял. Осознал, в чем именно был не прав. И после этого принял решение.

Маргарет вздохнула. Она предполагала, к чему ведет бывший возлюбленный.

— Знаешь, Стефани простила меня, — признался он.

— Рада за тебя, — искренне сообщила молодая женщина.

Алекс покачал головой:

— Но я понял, что не смогу жить с ней. Потому что не люблю ее. Я готов отменить свадьбу, если…

— То есть подготовка к свадьбе все еще ведется, несмотря на то что ты ее не любишь и жить с ней не сможешь? — уточнила Маргарет.

Тот ненадолго замолчал, видимо раздумывая над этим вопросом. Потом наконец выдал, что это все очень сложно, что просто так не объяснить…

Несчастная Стефани, подумала молодая женщина. Собирается замуж за такого подлеца.

Она и сама его раньше любила. Любила на протяжении нескольких лет. И сейчас ей было радостно осознавать, что она совершенно освободилась от этого чувства.

— Я готов отменить свадьбу, если ты согласишься вернуться ко мне, — сказал Алекс то, ради чего позвал сюда Маргарет.

Та вздрогнула. Неужели он считает, что это возможно? Неужели думает, что она пойдет на это?

— Да, мне придется столкнуться с различными сложностями, — говорил мужчина. — Меня наверняка не поймут родители. Но я думаю, что это будет правильное решение…

Маргарет вскинула на него зеленые глаза.

— Правильным решением было вообще не планировать свадьбу со Стефани. Раз уж ты жил со мной, — сказала она.

Алекс весь сжался, словно опасаясь удара хлыстом. Он выглядел таким несчастным в этот миг!

— Но я же раскаиваюсь в том, что сделал, — прошептал он. — Я готов порвать все отношения со Стефани. Я люблю тебя и хочу быть с тобой!

— Поздно, — покачала головой молодая женщина.

Она сказала это негромко, но твердо. И Алекс внезапно понял, что шансов возродить былое у него невероятно мало. Их почти нет.

— Пожалуйста… — умоляюще произнес он, и Маргарет всерьез испугалась, что он сейчас расплачется.

— Послушай, не надо сцен, — попросила она. — Понимаешь, я тоже посмотрела на многие вещи другими глазами. За последнее время моя жизнь сильно изменилась. И я не могу сказать, что мне нравятся эти перемены. Но возвращаться к прошлому я точно не хочу.

Мужчина внимательно смотрел на нее и словно ловил каждое слово. Он, казалось, был счастлив уже тем, что может просто сидеть с ней на лавке в парке и разговаривать. Она такая красивая сегодня! Кофточка нежно-бежевого цвета очень идет ей. А эта прядка волос, небрежно лежащая на лбу… Так хочется протянуть руку и убрать ее.

— Кстати, а как ты узнал, где я работаю? — спросила вдруг Маргарет.

— Совершенно случайно, — развел руками Алекс. — Стефани в очередной раз устроила мне скандал из-за той статьи в газете и обмолвилась, что ты устроилась нянькой в дом Олдманов. Их телефон оказался в справочнике, я позвонил, и…

— Понятно. Стефани обмолвилась… — Молодая женщина невесело улыбнулась. — Ладно, мне пора идти.

Она встала со скамейки, повесила на плечо сумочку, всем своим видом показывая, что готова удалиться прочь…

— Нет, — вдруг выдохнул Алекс и схватил ее за руку. — Пожалуйста, не уходи! Я не переживу, если ты уйдешь сейчас! — Он был похож на утопающего, из последних сил хватающегося за спасательный канат. — Пожалуйста, я сделаю все, что ты скажешь. Я тебя умоляю. Не уходи!

Маргарет растерянно огляделась по сторонам. Прохожие пока не начали оборачиваться на странную парочку, но еще несколько минут в таком духе — и они станут главной достопримечательностью этого парка.

— Прекрати, — попросила она, пытаясь освободить свою руку.

Но Алекс только сильнее сжал ее. Мало того, он сполз со скамейки и встал перед молодой женщиной на колени.

— Умоляю, не бросай меня, умоляю, останься, — просил он.

— Ты что, пьян? — осенила Маргарет неожиданная догадка. — Немедленно прекращай это шоу! Поднимайся!

Мужчина пожал плечами:

— Да, я выпил. Совсем немного. Я так напряжен в последнее время, мне надо было расслабиться… Но какое это имеет значение? Милая, дорогая, пожалуйста, не уходи…

Снова кошмарный сон, подумала Маргарет. И снова вокруг собираются зеваки. Скоро, кажется, меня действительно будут узнавать на улице.

Она наконец смогла высвободить руку из цепких пальцев Алекса и поспешила прочь, не обращая внимания на его крики.

— Я люблю тебя, слышишь? Люблю! — надрывался он.

Навстречу Маргарет попался полицейский — видимо, он спешил разобраться, что происходит, — но молодая женщина решила, что ее участие в этой истории подошло к концу. Если Алекс считает возможным так безобразно вести себя на людях, то пусть общается со служителями закона.

Она выбежала за ворота парка и махнула рукой, подзывая такси. Села в машину, сказала адрес и устало закрыла лицо руками.

Никогда, никогда больше не соглашайся встречаться с Алексом, повторяла она про себя снова и снова. Хватит этих кошмаров наяву. Достаточно…



— Ну вот, вы все сами видели, — обратился мужчина к своей спутнице, показывая рукой на человека, стоящего на коленях. — С соседней аллеи прекрасный обзор.

Та кивнула. Слов у нее не было, только эмоции. Но ими она не планировала делиться.

— Вы засняли все, что нужно? — спросила она.

— Разумеется. — Мужчина похлопал рукой по кофру, в котором удобно разместился фотоаппарат. — Фотографии будут готовы уже вечером.

Молодая женщина нахмурилась, глядя, как к Алексу Джордану подходит полицейский. Кажется, у кого-то сегодня будут серьезные неприятности.

— Хотите вмешаться? — поинтересовался мужчина с фотоаппаратом.

Его спутница отрицательно качнула головой:

— Пусть сам разбирается.

Она развернулась и пошла прочь, предпочтя не вникать в дальнейшее развитие событий.

— Так что, мисс Роуз, до вечера? — уточнил фотограф.

— Да. Я позвоню вам, — ответила Стефани и бросила еще один, прощальный взгляд на своего жениха, который всего несколько минут назад громко признавался в любви другой женщине. Ненавистной Маргарет.

Она, вне всякого сомнения, тоже поплатится.



Остаток дня Маргарет провела в тягостных раздумьях. Да, то, что произошло днем в парке, не прибавляло оптимизма. Вот что творится в голове у Алекса? Кто разберет? Сначала он признавался ей в любви, потом собрался жениться на другой, потом оказалось, что все не так, что любит он все-таки ее, Маргарет…

Разумеется, у нее не было желания простить Алекса и вернуться к нему. Никогда. Ни за что.

Любовь к этому мужчине прошла. Причем не сама по себе — ее убил Алекс.

Молодая женщина сидела на кровати рядом со спящим Джастином. Тут же лежала книжка — сказки Шарля Перро. Сегодня они читали про Красную Шапочку…

Маргарет погладила мальчишку по волосам, и тот сквозь сон улыбнулся.

Она встала, поправила одеяло, убрала книгу на полку и тихонько вышла из детской.

— Мисс Гэррел… — раздался чей-то шепот, как только она оказалась в коридоре.

Молодая женщина вздрогнула от неожиданности. Кто это ее караулит?

Из темноты выплыл… Гарольд Олдман.

— Я не хотел пугать вас, — тихо сказал он.

— Да уж… Именно поэтому вы бродите ночами по коридору.

Маргарет даже фыркнула от возмущения.

— Извините, — произнес мужчина. — Но мне надо с вами поговорить.

Она уставилась на него. Лампы в коридоре на ночь гасили, поэтому разглядеть выражение его лица не удавалось. Но по голосу было не похоже, чтобы он шутил.

— А день для разговоров не годится? — строго спросила молодая женщина.

— Днем я обычно занят, — ответил тот. — Впрочем, сегодня я специально заезжал домой, чтобы увидеть вас. Примерно в три часа. Вас не было, а за Джастином присматривала Бетти.

Маргарет вздохнула. Действительно, в три часа дня она была совсем в другом месте. В парке с Алексом.

— Так что, мы можем поговорить? Я не отниму у вас много времени, — вновь сказал Гарольд.

Молодая женщина подумала… И согласилась.

Они пошли в сад.

Ночь выдалась довольно теплая. Деревья шелестели свежими листочками, на небе висела круглая луна, и все было так… романтично.

Это слово возникло в голове Маргарет само собой, и она даже немного испугалась.

Не выдумывай, приказала она сама себе. Никакой романтики. Совершенно обычная ночь. И разговор, скорее всего, будет о Джастине.

Гарольд предложил прогуляться по одной из дорожек, ведущей к центру сада, где расположился небольшой фонтан в форме двух золотых рыбок. Пока его не включили — кажется, надо было для начала прочистить трубы.

Они шли и молчали, пока любопытство молодой женщины наконец не перевесило правила приличия.

— Так о чем вы хотели поговорить? — поинтересовалась она, кутаясь в шаль, которую набросила на плечи специально для ночной прогулки.

— Мы можем перейти на «ты»? — вдруг спросил Гарольд. — Знакомы не первый день…

Маргарет с интересом смотрела на него — в свете луны его лицо приобрело какие-то сказочные черты. Он был похож на героя какой-нибудь легенды. На рыцаря.

— Давайте попробуем, — неожиданно легко согласилась она и тут же поправилась: — То есть… давай попробуем.

Они еще некоторое время шли молча. Пока наконец не вышли к фонтану. Гарольд сел на каменный край, любуясь своей спутницей — стройной, не слишком высокой, с блестящими, слегка волнистыми волосами.

— Ты хотел поговорить, — вновь напомнила ему Маргарет.

— Да, — кивнул он, не отрывая от нее глаз.

И внезапно она все поняла. Эта майская ночь, теплый ветерок, серебряная луна… Все как будто было подстроено. Романтическая прогулка.

— Нет… — прошептала она.

— Да, — улыбнулся он. — Да…

Гарольд встал, подошел к молодой женщине и обнял — со всей нежностью, которую в него вложил Всевышний. Было в этих объятиях что-то, что не позволило Маргарет оттолкнуть его. Она прильнула к мужчине, и ее сердце радостно забилось, когда их губы встретились.

Звездное небо качнулось, мир вокруг наполнился хрустальным звоном, и Маргарет почувствовала — она любит. В это было сложно поверить, но это было действительно так.

Она ощущала жар его ладоней на своем теле, слышала сбивчивый шепот, растворялась в лунном свете вместе с ним… С мужчиной, который внезапно стал ей таким близким.

— Я люблю тебя, Маргарет, — откуда-то издалека донеслись его слова.

И она поверила. Не могла не поверить. Потому что тоже любила.



Позже, лежа в своей кровати, она засыпала совершенно счастливой. Да, она была действительно, по-настоящему счастлива — впервые за последнее время. Это случилось так неожиданно…

Любовь волшебным цветком расцветала в ее душе. Пробивалась сквозь сердце, заполняла все вокруг дивным ароматом.

Люблю… Гарольда… Это так странно, думала Маргарет, погружаясь в сновидения. Ни за что бы не поверила, если бы кто-то предположил такую возможность. Но он такой… Такой… Необыкновенный!

И снова в памяти всплывали объятия и поцелуи, которыми они щедро одаривали друг друга этой ночью, у старого неработающего фонтана.

Гарольд… Гарольд…

Где-то глубоко внутри свербела неприятная мысль — а помнишь, что сказала миссис Олдман? «Если я узнаю, что вы подбираетесь к моему сыну…»

Но Маргарет тут же отогнала ее подальше. Она любит Гарольда. Он сказал, что тоже любит ее. Что его мать может сделать с этим?

Молодая женщина прижала к себе подушку. Сейчас ей не хотелось думать о будущем. А о прошлом — тем более. Ведь главное — это настоящее, а оно так прекрасно!

Все так неожиданно, так внезапно, так нежданно-негаданно… Впрочем, в жизни часто все происходит «вдруг», да? Почему бы, в таком случае, счастью тоже не наступить неожиданно?

Этой ночью ей снился только один сон. Одуванчиковое поле. Она и Гарольд. Гарольд и она. Двое влюбленных и тысячи маленьких солнечных цветков на зеленой поляне. Счастье, которое наступило неожиданно.
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Маргарет сидела на диване в гостиной, держа на коленях телефон. Она чувствовала, что должна набрать номер Саманты, чтобы рассказать ей все… Но ей не хватало на это смелости.

«Я и Гарольд… Мы были вместе, этой ночью…»

Фраза вертелась в голове, пытаясь найти выход. Молчать об этом было невыносимо. Саманта должна знать. Между ними никогда не было никаких тайн.

Но как ей было произнести эти слова? Что скажет подруга? Как отреагирует? Ведь ей так нравился Гарольд, она даже надеялась, что у них будут отношения.

Маргарет принялась было крутить диск телефона… но внезапно смелость оставила ее, и она нажала на рычаг.

Вдохни. Глубоко. Как можно глубже. Выдохни. Еще раз, все сначала.

Она приказала себе успокоиться. Нужно сделать этот звонок. И чем быстрее, тем лучше.

И молодая женщина снова взялась за трубку. Но на этот раз она не позволила себе свернуть с половины пути. Набрала номер, затаила дыхание, слушая длинные гудки.

В трубке что-то щелкнуло, и послышался голос Саманты:

— Алло, я вас слушаю!

— Привет. Это я, — произнесла Маргарет.

— О, как хорошо, что ты позвонила! Ну как ты, что нового? Как дела? — Подруга, кажется, была в хорошем расположении духа.

Молодая женщина зажмурила глаза и выпалила:

— Я хочу тебе кое в чем признаться. То есть… я считаю, что тебе нужно знать. В общем, мы с Гарольдом сегодня ночью были вместе. Я не знаю, как ты отреагируешь на это, и не знаю, правильно ли я вообще поступила…

Она почувствовала, что сейчас расплачется от нервного напряжения. Она неожиданно обрела любовь, но теперь могла потерять подругу, и это ее пугало.

— Ты была этой ночью с Гарольдом… — эхом повторила Саманта ее слова.

Наступила пауза. Два человека с телефонными трубками в руках молча размышляли над случившимся.

— Ты его любишь? — наконец спросила Саманта.

— Да! — ответила Маргарет.

И поняла, что по щекам катятся слезы.

— Значит, все будет хорошо, — подвела итог подруга. — В том, что он тоже испытывает к тебе чувства, я не сомневаюсь. Я сейчас подумала обо всем и поняла — он неспроста расспрашивал меня о тебе. И то, что он нашел тебя, когда его мать захотела тебя уволить… Про огромную корзину цветов, купленную в моем магазине, я вообще не говорю.

— На что ты намекаешь? — всхлипнула Маргарет.

— На то, что ты изначально нравилась ему. Видимо, именно поэтому он был груб и невежлив с тобой. Прикрывал чувства. Какие же чудные эти мужчины…

На том конце провода продолжали изредка всхлипывать, и Саманта постаралась успокоить подругу:

— Что же ты так расстроилась? Надо радоваться!

— Мне жаль, что так получилось, — сказала Маргарет. — Я знаю, что Гарольд нравился тебе. Я поступила нечестно? Плохо?

— У нас же с Гарольдом так ничего и не было. Он поступил честно и не стал давать мне надежду, что между нами возможны отношения.

— То есть ты не сердишься на меня? Мы по-прежнему подруги? — спросила Маргарет, утирая слезы бумажным носовым платочком, который так кстати оказался в кармане джинсов.

— Конечно! — воскликнула Саманта. — Можешь не сомневаться. И если бы я сейчас оказалась рядом, то обняла бы тебя и запретила плакать. Все будет хорошо, слышишь?

Да, ей было нелегко в этот момент… Но разве могла она обидеться на подругу из-за того, что некий мужчина сделал свой выбор в ее пользу? Подруга же не виновата… И то, что у нее к этому мужчине чувства, тоже не повод для обид.

— В общем, утри слезы… и давай встретимся на днях, — предложила Саманта.

Маргарет почувствовала огромное облегчение. Ее больше всего волновало то, как отреагирует на случившееся Саманта. Но, кажется, ее переживания были напрасны — подруга отнеслась к ней с пониманием. И не было ли это доказательством их настоящей дружбы?

Молодая женщина поставила телефон на место, намереваясь пойти в столовую и проверить, справился ли Джастин с утренней кашей.

Ей предстоял обычный день. Обычный, за исключением того, что поздно вечером, когда все улягутся спать, она и Гарольд должны снова встретиться. Они договорились, что в двадцать три часа две золотые рыбки старого фонтана снова станут единственными свидетелями их жарких объятий и страстных поцелуев.

Сердце молодой женщины учащенно забилось. Да, она не могла знать, к чему приведут ее отношения с Гарольдом Олдманом. Но какое это имело значение? Она снова дышала полной грудью. Новое чувство дало ей силу жить. А что будет потом… об этом она почти не думала.



Прошло несколько дней. Несколько дней, очень похожих друг на друга. В каждом из них было радостное утро, полный предвкушения день, наполненный нетерпением вечер… и, конечно, ночи любви.

Все складывалось удивительно гладко — словно эти мужчина и женщина всю свою жизнь искали друг друга. Вдоволь насладившись объятиями и поцелуями, они долго разговаривали обо всем на свете. И выяснилось, что у них много общего. Оба любят старые фильмы, шоколадное мороженое, лето, путешествия, лохматых собак…

Ночевать влюбленные расходились по своим комнатам, но это никого не расстраивало. Оба чувствовали, что пока не пришло время рассказать окружающим об их отношениях. Кроме того, общая тайна придавала встречам какую-то особую, пронзительную тональность.

Маргарет спала катастрофически мало, но этого сна почему-то хватало, и она прекрасно выглядела! Бетти даже как-то заметила, что та неожиданно расцвела.

— Весна хорошо действует на тебя, — улыбнулась горничная.

И молодая женщина тихонько засмеялась в ответ.

— Да, весна, — кивнула она, так и лучась счастьем.

А про себя добавила — и любовь.

Она была настолько увлечена новым чувством, что не замечала гневных взглядов, которые бросает на нее миссис Олдман во время редких встреч.

А зря. Последняя уже поняла — ее подозрения оказались верны. Нянька ее внука сумела заморочить голову Гарольду. Ничего хорошего их связь не сулила, следовательно, ей как можно быстрее надо было положить этому конец…

Но пока Джина Олдман вынашивала какой-то коварный план, Маргарет продолжала порхать бабочкой по дому, не ожидая ничего плохого.

Этим пятничным солнечным утром она позвонила парикмахеру и записалась на прием — следовало подровнять волосы. Потом молодая женщина решила, что на улице достаточно потеплело для того, чтобы можно было надеть короткий голубой сарафан.

Посмотрелась в зеркало, осталась чрезвычайно довольна собой и пошла будить Джастина.

Но, приоткрыв дверь детской, она с удивлением обнаружила там Гарольда. Мальчик уже не спал — все еще одетый в пижаму, он увлеченно играл с отцом в гоночные машинки.

— Доброе утро, — вот и все, что смогла произнести молодая женщина, увидев эту картину.

— Привет, Маргарет! — крикнул Джастин, ощущая себя по меньшей мере гонщиком «Формулы-1».

— Доброе утро, мисс Гэррел, — улыбнулся Гарольд. — А мы уже проснулись.

— И почистили зубы? — строго спросила няня. — Что-то я в этом сомневаюсь.

Мальчишка скорчил недовольную гримасу, но оставил игрушки и отправился в ванную комнату. Все-таки он в последнее время стал куда более послушным!

Подождав, пока сын скроется за дверью, мистер Олдман подошел к Маргарет и нежно обнял.

— Я так соскучился, — прошептал он. — Каждое утро я просыпаюсь с мыслью, что ты должна быть в моих объятиях. Но тебя нет…

Молодая женщина провела рукой по его чисто выбритой щеке. Это все, конечно, сумасшествие, подумала она. Но это так прекрасно.

— Осторожно, Джастин вернется с минуты на минуту, — проговорила она, отстраняясь от него. — Нельзя, чтобы он нас видел вместе.

— Глупости. Сегодня он весь день будет видеть нас вместе, — улыбнулся Гарольд.

— В каком смысле?

— В таком, что мы сегодня втроем идем кататься на каруселях, а потом есть мороженое. Если ты не против, конечно.

Маргарет смотрела на него во все глаза. Неужели они проведут вместе весь день? Она, он и Джастин! О, должно быть, это будет самая чудесная пятница за последние сто лет!

— Нет, я обожаю карусели и мороженое, — сказала молодая женщина.

— Джастин в курсе, так что, думаю, завтрак будет съеден просто стремительно, — улыбнулся Гарольд. — Кстати, тебе очень идет этот сарафан. Я говорил тебе, что ты самая прекрасная женщина, которую я когда-либо встречал?

Маргарет зарделась от удовольствия. Всего-то человеку нужно для счастья — взаимные чувства. Это так мало и одновременно так много!

После завтрака мистер Олдман выкатил из гаража свой красный спортивный автомобиль.

— К сожалению, у него не два колеса, а четыре, но тоже ничего, — улыбнулся он, сидя за рулем.

— Но поедем мы, надеюсь, не так лихо, как на мотоцикле, — отозвалась Маргарет, усаживая Джастина на заднее сиденье и устраиваясь рядом с ним.

Вскоре машина выехала за ворота и мягко покатила в сторону центра развлечений.

То, что ощущала в это время Маргарет, было сложно передать словами. Она чувствовала себя ребенком, которому сказали, что его ждет сюрприз. Эта неожиданная поездка вместе с любимым мужчиной и Джастином… До чего же легко и хорошо на душе.

Гарольд время от времени поглядывал через зеркало заднего вида на сына и Маргарет. Мальчик рассматривал проезжающие мимо автомобили, а любимая выглядела такой счастливой!

Любимая? Да. Он больше в этом не сомневался. И к чему теперь было скрывать свои эмоции? Они оба взрослые люди, оба знают, чего хотят от жизни. Так если их желания схожи, а чувства взаимны, почему им не быть вместе?

Да, он предполагал, что не все придут в восторг, узнав об этом. В первую очередь он переживал за реакцию матери. Как подсказывала интуиция, она будет отнюдь не рада. Даже наоборот, грядет большой скандал.

Скорее всего, она припомнит ту статью в газете, будет кричать, что у Маргарет дурная репутация…

Гарольд еле слышно хмыкнул. Нельзя сказать, что та темная газетная история его не волновала. Волновала! Но ведь она произошла до того, как он и Маргарет полюбили друг друга. Ее прошлое — это ее прошлое, его нельзя изменить.

И потом, он был уверен, что его любимую специально выставили в плохом свете. Кому и зачем это было надо — другой вопрос… Но то, что она не коварная злодейка, было ясно с первого взгляда. И если это не так, то он совсем не разбирается в людях и не знает жизни.

— Папа, а там будут такие карусели, как ракеты? — прервал его размышления Джастин.

— Вполне возможно, — сказал отец.

Тогда мальчик посмотрел на свою няню:

— А ты тоже полетишь на ракете?

— Почему нет, — пожала та плечами. — Если ты возьмешь меня с собой.

Они уже увидели ворота парка аттракционов, украшенные воздушными шариками. Въехали на стоянку, припарковали автомобиль и пошли покупать билеты.

— Смотрите, клоун! А рядом Микки Маус! — восторженно закричал Джастин, увидев огромные ростовые куклы.

— Встань рядом, я тебя сфотографирую, — предложил Гарольд, доставая фотоаппарат.

Следующие два с половиной часа пролетели для троицы практически незаметно. Они катались на каруселях, стреляли в тире, побывали в комнате страха, наелись сладкой ваты и леденцов, от которых языки становятся разноцветными.

Время от времени Гарольд брал любимую за руку и слегка сжимал. Эти легкие касания заставляли сердце молодой женщины учащенно биться… А когда Джастин отправился один кататься на корабликах, то Гарольд быстро коснулся губами губ любимой.

— Ты будешь моей? — спросил он, и в его глазах было столько нежности…

Маргарет не смогла ничего ответить, от волнения все слова неожиданно куда-то улетучились… Поэтому она только кивнула.

— Ты будешь моей, — повторил Гарольд, на этот раз утвердительно.

Потом они ели мороженое в маленьком уличном кафе, пили сок, шутили и смеялись. Джастин, кажется, был совершенно счастлив — в последнее время отец общался с ним так, как и должен общаться отец с сыном. Он был уже не вечно недовольным и занятым папой, а добрым, понимающим, внимательным, любящим…

И Маргарет не могла не радоваться, глядя на них двоих.

— А когда мы снова все вместе поедем в парк аттракционов? — спросил мальчик, доедая вторую порцию мороженого.

— Если твоя няня не будет против, то прямо на следующей неделе, — ответил Гарольд. — Я выберу день, чтобы погода была хорошая.

Молодая женщина качнула головой и улыбнулась:

— Няня согласна.

Да и как она могла быть против того, чтобы провести еще один день с такими дорогими ей людьми? Любовь к отцу и сыну билась в ее сердце маленькой птичкой. А счастье от того, что она может быть вместе с ними рядом, казалось, было готово заполнить весь мир.



— Может быть, я поступаю некрасиво, но… — Стефани развела руками, давая понять, что иначе не получается.

— Не упрекай себя, ты же должна бороться за свое счастье! — произнесла Джина, разглядывая свежую газету. — Все методы хороши, если они приносят результат.

Женщины сидели на диване в библиотеке особняка Олдманов. Полупустая бутылка и два бокала с красным вином стояли на журнальном столике.

— Кто-то должен указать этой Маргарет ее место, — продолжала Джина Олдман. — Что она о себе возомнила? Что может устроить свою жизнь за чужой счет? Но я не считаю ее подходящей парой своему сыну… И ты, думаю, тоже не в восторге, что она встречается с твоим женихом!

Стефани увлеченно разглядывала свой маникюр.

— Я думаю, что здесь не только она виновата, конечно… Алекс свое тоже получит по заслугам. Когда я заподозрила, что он мне изменяет, то наняла частного детектива. Мои подозрения, к сожалению, оказались верны, и фотографии были тому неоспоримым доказательством. А поскольку меньше всего я бы хотела, чтобы за моей спиной шептались…

Молодая женщина рассказала, как ей пришла в голову идея отдать снимки в газету, чтобы придать делу огласку. Так и получилось, что она — невинная жертва, Алекс — коварный злодей, а Маргарет — распутная особа.

— Я не жалею, что все вышло именно так, — продолжала Стефани. — Пусть лучше мне сочувствуют, чем сплетничают, что мой жених мне изменяет.

— Я так поняла, что ты простила Алекса после того случая? — поинтересовалась миссис Олдман.

Молодая женщина пожала плечами и скривила накрашенные губы, давая понять, что вряд ли речь идет о прощении:

— Так скажем, я позволила ему снова быть рядом со мной. Я даже вновь дала согласие выйти за него замуж. Но выяснилось, что ему нельзя верить. Он не прошел очередную проверку. В одном из скандалов я как бы случайно сказала, что эта Маргарет работает в вашем доме…

— И он тут же позвонил ей, — подхватила Джина Олдман. — Какая неосмотрительность.

Стефани кивнула. Дальнейшее было делом техники. Снова частный детектив, фотографии, корреспондент газеты — уж этот-то точно не упустит желтую слезливую историю…

— Эта статья в газете — мой прощальный подарок Алексу и Маргарет, — сказала молодая женщина, беря бокал с вином за тонкую ножку. — С минуты на минуту ему доставят газету с новой статьей о нем на дом. А я через полтора часа улетаю в Лос-Анджелес. Надо развеяться, раз уж свадьба отменилась.

Стефани Роуз сделала глоток вина и посмотрела куда-то вдаль. Ее взгляд был печален, словно месть не доставила ей ожидаемого удовольствия.

— Новая статья в газете поможет мне уберечь сына от ужасной ошибки, — с благодарностью в голосе произнесла миссис Олдман. — Теперь он узнает истинную сущность этой особы.

Где-то в глубине библиотеки раздался странный глухой звук — словно тяжелая книга свалилась с полки.

Стефани вопросительно посмотрела на хозяйку особняка.

— Дом очень старый, — спокойно пояснила та. — Здесь часто что-то скрипит или падает. Не обращай внимания.

Миссис Олдман взяла бутылку и долила вина в бокал гостьи.



Красный «мустанг» остановился у чугунной решетки, за которой расположился особняк. Гарольд дождался, пока садовник откроет ему ворота, и направил автомобиль к гаражу.

На заднем сиденье мирно спал Джастин. Маргарет в салоне не было — она попросила высадить ее в центре города, объяснив, что именно сегодня у нее назначен визит к парикмахеру.

— Ничего радикального, правда? — на всякий случай поинтересовался Гарольд у любимой. — Мне нравится твоя прическа.

— Нет-нет, просто мне немного подровняют волосы, — успокоила она и чуть сжала его руку на прощание.

Мужчина за рулем улыбнулся, вспомнив это. Он в который раз задавал себе вопрос — неужели ему все-таки удалось встретить любовь? После смерти жены, матери Джастина, он несколько лет был в трауре. Думать не мог о новых отношениях. Даже сыну недоставало его любви… И вот теперь, кажется, его сердце наконец-то оттаяло от горя.

Маргарет… Моя любимая Маргарет…

Гарольд произнес это про себя словно молитву, которая являлась залогом счастья.

Вышел из машины, открыл заднюю дверцу и аккуратно взял сына на руки. Тот сквозь сон улыбнулся, и Гарольд залюбовался спящим ребенком.

Прости, что уделял тебе мало внимания, подумал он. Теперь я исправлюсь, честно. Теперь будет все по-другому.

Он пошел по дорожке к дому, неся мальчика на руках. Осторожно, стараясь его не разбудить, открыл входную дверь… и тут же встретился с колючим взглядом матери, сидящей на диване в гостиной. Похоже, она специально дожидалась его визита.

— Отнеси Джастина в спальню и сразу спускайся, — сказала она. — Нам нужно серьезно поговорить. И, боюсь, тебе не понравится то, что ты сейчас узнаешь.



Маргарет вышла из парикмахерской примерно через час после того, как простилась с Гарольдом. Настроение было прекрасное, да и каким оно могло еще быть в этот чудесный, полный солнца и счастья день?

Она посмотрела на свое отражение в витрине магазина и осталась довольна. Мастер не стал убирать длину волос, просто постриг их каскадом и тем самым придал прическе форму. Потом уложил с помощью расчески и фена, и теперь светлые пряди ниспадали молодой женщине на открытые плечи.

Надеюсь, Гарольду понравится, подумала Маргарет и подняла руку, пытаясь поймать такси.

Ее сердце стучало, ее сердце было наполнено любовью. Как можно быстрее хотелось увидеть любимого, уединиться в одном из укромных уголков особняка, обнять, поцеловать прямо в губы… И жить, жить по-настоящему, так, как умеют только влюбленные.

Она даже не подозревала, что следующая встреча с Гарольдом будет вовсе не такой радостной, как ей представлялось.



Гарольд молчал, глядя на фотографии в газете. «Свежая пресса, самые шокирующие и интересные истории…» — так, кажется, говорится в рекламе? Что ж, журналисты сегодня превзошли сами себя. Один из читателей оказался действительно шокирован. Даже более того — раздавлен, убит статьей.

— Ты видишь? Теперь ты понимаешь, почему я считаю, что этой женщине не место рядом с Джастином? — тихо, но четко произнесла миссис Олдман.

Да, она добилась своего. Сын впечатлен. И, кажется, дни Маргарет в этом доме сочтены.

— Теперь ты видишь, что этой распущенной особе нельзя доверять воспитание ребенка?

Гарольд молчал.

— Конечно, тебе неприятно узнавать правду. Судя по всему, ты тоже попался в ее сети, — заметила его мать с плохо скрываемым ехидством в голосе. — Как и этот Алекс, жених несчастной Стефани Роуз. И я уверена, тихая овечка мисс Гэррел крутила-вертела не только им одним! Ты должен быть благодарен судьбе за то, что выпал случай увидеть истинное лицо этой дряни!

— Не смей так говорить о Маргарет! — взорвался Гарольд. — Ты не имеешь никакого права судить ее!

От неожиданности миссис Олдман даже сделала шаг назад, будто испугавшись, что сын может наброситься на нее с кулаками.

— О-о-о… Вот даже как… — протянула она. — Ну что ж, тогда мне сказать больше нечего. Если хочешь, можешь и дальше встречаться с ней в саду. Да-да, ты что, думал, я ничего не знаю? Ошибаешься… Но помни, что в приличное общество ее выводить нельзя. Тебя засмеют!

Миссис Олдман хотела добавить еще что-то, но сын так взглянул на нее, что она решила — лучше удалиться из гостиной, да побыстрее. В любом случае дело сделано — он узнал правду.

Оставшись в одиночестве, Гарольд снова посмотрел на фотографии в газете. Судя по дате, они были сделаны всего несколько дней назад. Лиц не разглядеть, качество снимков плохое, но сомневаться не приходилось — это Маргарет и Алекс Джордан…

Первое фото — его любимая сидит с этим мужчиной на скамейке в парке. На второй фотографии он стоит на коленях, держа Маргарет за руку. Идиллическая картинка, ничего не скажешь. Похоже на сцену признания в любви.

Текст статьи гласил: «Судя по всему, жизнь ничему не научила нерадивого жениха. Стефани Роуз, давая интервью нашему корреспонденту, сказала, что пыталась наладить с ним отношения. Однако он, как только представился случай, вновь встретился со своей пассией. Видимо, старые связи не рвутся…»

Гарольд сжал кулаки — так сильно, что ногти вонзились в ладонь. Что же получается? Судя по всему, Маргарет действительно одновременно встречалась и с ним, и с Алексом? Но как же так…

«Стефани призналась, что теперь уже не собирается замуж за изменника. Она просила передать ему следующие слова: «Жаль, что ты предал нашу любовь». А что касается разлучницы, несостоявшаяся невеста предположила, что та, кроме денег, искала еще дешевой популярности. Что ж, если это действительно так, то Маргарет Гэррел добилась своего. Благодаря нашим статьям ее будут узнавать на улице».

В конце была приписка — о том, что разоблачения изменников было решено поставить на поток. Если читатель подозревает, что его вторая половина не хранит ему верность, то может обратиться в газету, и корреспонденты проведут собственное расследование.

Гарольд изо всех сил пытался принять свалившуюся на него реальность. Маргарет вовсе не такая, какой хочет казаться. Она не милая и искренняя, а корыстная и безнравственная…

Он пытался убедить себя в этом, но у него ничего не получалось. Вновь и вновь всплывала в памяти улыбка молодой женщины, вновь и вновь он вспоминал, как совсем недавно сжимал ее руку в своей руке.

А ведь совсем скоро она вернется, пронеслась мысль. Нужно будет смотреть ей в глаза, обсуждать происшедшее…

Внезапно он почувствовал, что не хочет ничего выяснять. Он вообще не хочет этой встречи. Пусть лучше Маргарет исчезнет из его жизни, оставшись лишь прекрасным воспоминанием. Не нужны ему эти разоблачения!

Гарольд посмотрел на часы. Времени оставалось мало — совсем скоро няня Джастина должна была вернуться домой. Он вырвал из телефонной книжки листок бумаги, взял авторучку и сел писать прощальное письмо.
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Маргарет шла по выложенной плиткой дорожке к особняку Олдманов и не подозревала, что над ее головой сгущаются тучи. Все ведь было прекрасно, не так ли?

Молодая женщина улыбнулась, вспоминая, как чудесно она, Гарольд и Джастин провели день. Мальчик был так рад, что отец наконец-то начал уделять ему больше внимания!

Все теперь будет хорошо, подумала Маргарет, поднимаясь по ступенькам на крыльцо.

Она сразу пошла на второй этаж, чтобы заглянуть в детскую и узнать, чем занят ее воспитанник. Открыла дверь… Но комната была пуста.

Странно, подумала она. Где же Джастин? Может быть, они гуляют в саду?

Решив, что поищет мальчика чуть позже, Маргарет захотела переодеться — уже наступал вечер, и надо было сменить открытый сарафан на более теплую одежду.

Зашла к себе, подошла к шкафу, прикидывая, что бы надеть. Выбрала любимые голубые джинсы и зеленый пуловер.

Переодевшись, она еще раз полюбовалась в зеркале на свою новую стрижку и уже собралась уходить, как вдруг…

Ее внимание привлек белый листок бумаги, лежащий на кровати. Странно, что она не заметила его раньше — он ярким четырехугольником выделялся на темно-синем покрывале.

Она подошла, протянула руку, недоумевая, кто это вдруг решил оставить ей записку…

Все, что происходило дальше, походило на безумный кошмар. Маргарет вчиталась в написанные от руки строчки и почувствовала, что земля уходит из-под ног. В изнеможении она опустилась на кровать.

«Прости, но мы не можем продолжать наши отношения. Жаль, что так сложилось. Я расстроен, но уверен, что поступаю правильно. Тебе лучше уехать в самое ближайшее время. Пока ты собираешь вещи, я и Джастин поживем в гостинице. Что касается денег, то я оставляю тебе чек. Сумму впиши сама. Еще раз прости. Гарольд».

Не может быть… Что происходит…

Молодая женщина растерянно смотрела на листок бумаги и прикрепленный к нему скрепкой чек.

Она вновь и вновь перечитывала то, что Гарольд написал ей. И отказывалась верить в происходящее. Ведь всего пару часов назад все было прекрасно! Всего каких-то пару часов назад любимый улыбался ей и держал ее руку в своей! Что же произошло за это время? Что привело к таким переменам?

Маргарет почувствовала, как по щекам катятся слезы. Обида, отчаяние, недоумение — все смешалось в ее душе. Как? Почему? За что? Она думала над этим и не находила ответов.

Ясно было одно — Гарольд посчитал, что им нужно расстаться. И чем быстрее, тем лучше.

— Вижу, тебе все-таки дали понять, что таким, как ты, не место в порядочном доме, — вдруг раздался рядом голос.

Молодая женщина подняла голову и увидела миссис Олдман.

— Ну что же, лучше поздно, чем никогда, — продолжала та. — Наконец-то мой сын собрался с духом и объяснился с тобой. Даже чек приложил. Какое благородство! Это, конечно, не совсем то, что ты хотела. Но все же лучше, чем ничего, правда?

— Мне не нужны ваши деньги, — внезапно охрипшим голосом произнесла Маргарет.

Миссис Олдман хмыкнула:

— Да, конечно. Ты искренне любишь Гарольда. Так я и поверила.

В ее словах было столько ехидства, что молодую женщину передернуло от негодования. Даже слезы на глазах высохли.

— Да что вы обо мне думаете? — сказала она, вставая с кровати.

Листок выпал из ее рук. Хозяйка дома на всякий случай отступила на шаг назад — словно Маргарет могла напасть на нее.

— Я думаю, что особе с такой дурной репутацией нечего делать в приличном доме, — повторила миссис Олдман, пятясь к двери. — И я предупреждала, чтобы вы не строили планов на моего сына. Вы не послушались. Теперь — выметайтесь прочь! Надеюсь, вы уже начали собирать вещи!

Последние слова она произнесла уже из коридора. Потом громко хлопнула дверью, и Маргарет вновь осталась одна. Наедине со своим горем.

За что мне все это, сокрушенно подумала она, закрывая лицо руками. В сердце словно вонзали острые иглы — раньше молодая женщина думала, что это просто литературная метафора, но теперь она чувствовала невыносимую боль в груди.

Неожиданно нахлынувшему счастью пришел конец. Любимый решил, что им лучше расстаться. И жить с этой мыслью было невыносимо.



Миссис Олдман захлопнула дверь в комнату Маргарет и прислушалась. Вскоре оттуда донеслись приглушенные рыдания.

Получила по заслугам, удовлетворенно подумала женщина.

Все внутри нее ликовало. Совсем скоро несносная мисс Гэррел уберется из особняка и ее семья заживет обычной жизнью. Джастину наймут другую няню. А Гарольд… А что, собственно, Гарольд? Вряд ли это любовь. Так, увлекся прислугой. С кем не бывает. Скоро он забудет эту Маргарет.

Она, напевая что-то под нос, пошла к себе в комнату.

— А ты что делаешь здесь? Что, заняться нечем? — строго отчитала она встретившуюся ей на пути Бетти. — Так я быстро найду тебе дело! Помоги собрать вещи бывшей няне Джастина. Она неожиданно решила уволиться.

И миссис Олдман отправилась дальше, крайне довольная собой. Горничная посмотрела ей вслед, а когда та скрылась, подошла к двери, за которой рыдала несчастная Маргарет.

Гарольд стоял у окна в гостиничном номере, глядя на пешеходов и проезжающие мимо машины. Если бы он хотел остановиться с сыном здесь подольше, то наверняка бы попросил номер, выходящий окнами в тихий двор — чтобы уличный шум не мешал мальчику спать по ночам. Но поскольку они здесь всего на сутки, то он не раздумывал особо об удобствах, беря ключи у портье.

Джастин пока воспринимал происходящее, как маленькое приключение, — ему не часто доводилось бывать в отелях. Он увлеченно смотрел мультфильмы и ничего не спрашивал. И его отец надеялся, что вопросов пока не будет.

Но когда мы вернемся домой, он наверняка спросит, где Маргарет, подумал Гарольд. И сердце его сжалось в тоске.

Маргарет… Любимая…

Может, следовало поговорить, выслушать ее объяснения?

Но в памяти всплыли фотографии из газеты, и он решительно замотал головой. Нет, нет и нет. Если уж рвать отношения, так разом. Ни к чему эти выяснения обстоятельств, объяснения…

Но раз уж он так решительно настроен, то почему готов разрыдаться от отчаяния? Почему мысли, что он больше не увидит Маргарет, повергают его в депрессию?

Гарольд стоял у окна гостиницы и пытался убедить себя, что поступил правильно.



Саманта протянула руку к трезвонящему телефону и сняла трубку. Собственно, она предпочла бы не отвечать — не хотелось разрушать прекрасный вечер, который она собиралась провести на диване перед телевизором… Но дело было уже сделано — она сняла трубку, поднесла ее к уху и произнесла «Алло».

— Здравствуйте, вы Саманта?

Голос был незнакомым и встревоженным.

Молодая женщина ответила утвердительно. Ощущение, что телевизор посмотреть не удастся, усиливалось с каждой секундой.

— Меня зовут Бетти, вы меня не знаете, — говорили в телефонной трубке. — Ваш номер дала мне Маргарет. Она просила позвонить вам и сказать, что уезжает и города.

— Что? То есть… как? — Саманта встала с дивана. — Почему она вдруг решила уехать?

Бетти перевела дыхание и принялась рассказывать. Она рассказывала обо всем, что было ей известно, — о том, что у Маргарет и Гарольда, оказывается, были отношения, о том, что миссис Олдман решила во что бы то ни стало помешать им…

Призналась горничная и в том, что оказалась свидетелем разговора между хозяйкой дома и некой Стефани Роуз.

— Эта Стефани сама заказывала статьи об изменах жениха, — говорила Бетти. — Хотела наказать и его, и Маргарет.

— Но почему ты не сказала ей об этом? — возмутилась Саманта.

— Она не хотела ничего слышать! Собрала кое-какие вещи и ушла, сказав, что позже сообщит адрес, по которому нужно будет доставить багаж.

Да уж, сегодня точно можно распрощаться с мечтой о спокойном вечере… Саманта взяла пульт дистанционного управления и нажала кнопку выключения телевизора.

— Ну и где теперь искать этих сумасшедших? — спросила она. — Куда уехал Гарольд? И куда направилась Маргарет?

— Маргарет говорила что-то о своей тетке, — припомнила Бетти. — А мистер Олдман вместе с сыном сняли номер в одном из отелей. Он записал его название, когда бронировал номер по телефону. А я вытирала пыль и случайно прочитала…

Да уж, горничные знают все о своих хозяевах, подумала Саманта и придвинула к себе блокнот и авторучку.

— Говори, как называется отель, — сказала она в телефонную трубку.



— Уже поздно. Будем ложиться спать? — Гарольд обнял сына, сидящего у телевизора.

— А ты прочитаешь мне сказку, как это всегда делает Маргарет? — спросил Джастин.

Мужчина вздрогнул, услышав имя любимой. Маргарет, Маргарет. Наверняка она уже прочитала записку. Может быть, уже собрала вещи и уехала на такси… Куда? Где она сейчас?

Это не должно тебя волновать, оборвал размышления Гарольд. С Маргарет покончено. Нет ее, и не было.

Но сердце в его груди отказывалось верить голосу разума. Оно билось, и в каждом толчке звучало имя любимой. Ничего не изменилось — он любил ее по-прежнему. Просто теперь это чувство смешалось с тоской и отчаянием.

Не думай о ней. Не думай, повторял он про себя.

— Так что, ты прочитаешь мне сказку? — снова спросил Джастин.

Ответить мужчина не успел, поскольку в дверь номера кто-то настойчиво постучал.

На пороге стояла… Саманта.

— Привет. Но что ты здесь делаешь? — удивленно произнес Гарольд.

— Пытаюсь тебе помочь, — ответила та. — Тебе и моей подруге.

— А… так это она подослала тебя?

Молодая женщина посмотрела на него с некоторым снисхождением:

— А что, ты оставил ей этот адрес? Нет, все гораздо сложнее. И если ты сейчас не выслушаешь меня, то очень пожалеешь в будущем.

Мужчина посторонился, давая ей пройти.

— Папа, я хочу сказку! — выглянул в коридор мальчик.

Гарольд вздохнул и отправился включать ему мультфильмы. Сон, кажется, придется отложить на некоторое время.

Он и Саманта расположились в одной из двух комнат номера. Чтобы разговоры не мешали сыну, который снова прилип к телевизору, мужчина прикрыл плотнее дверь и сел в кресло. Нежданная гостья расположилась в кресле напротив, отказалась от стакана воды или «чего-нибудь покрепче», сразу приступив к делу.

Она говорила довольно долго. Рассказала о том, почему Маргарет и Алекс расстались, о том, почему тот решил жениться на другой. И конечно, она рассказала то, что Бетти поведала ей в телефонном разговоре, — в том числе и о заговоре между Джиной Олдман и Стефани Роуз.

А закончив рассказ, молодая женщина вопросительно посмотрела на Гарольда — что он теперь думает по поводу случившегося.

— Но это же ничего не меняет, — неуверенно произнес он. — Я же видел снимки в газете. Этот тип стоял перед Маргарет на коленях, держал ее за руку…

— И что?! — воскликнула Саманта. — Почему ты считаешь, что ей доставляло удовольствие участвовать в этом фарсе? Мерзкая газетенка публиковала эти статьи и фотографии по заказу Стефани Роуз, которая хотела таким образом наказать своего бывшего жениха и его якобы любовницу! Но я-то знаю, что между ним и Маргарет уже давно ничего нет! Она любит тебя!

Гарольд вздрогнул, словно его пронзила молния.

— Ты понимаешь? Она любит тебя, по-настоящему любит! — почти кричала молодая женщина. — Я очень хорошо знаю свою подругу, и знаю, что она была действительно счастлива в последнее время! А то, что ты поверил сплетням…

— Хватит! — рявкнул мужчина. — Достаточно!

— Что достаточно? — не унималась та. — Вы взрослые люди, неужели не могли поговорить, прежде чем предпринимать необдуманные решения?

Гарольд вскочил и стал Нервно ходить по комнате из угла в угол.

— Я поговорю с ней, — наконец произнес он. — Обязательно поговорю, завтра же!

— Да? А ты знаешь, где ее искать? — спросила Саманта. — Она же уехала!

Мужчина схватился за голову. Действительно, что же теперь делать? Он должен поговорить с Маргарет, должен обязательно поговорить с ней! Куда она направилась? Кто теперь знает это?

Он чувствовал себя тигром, который мечется по клетке и не может найти выход.

— Что же мне делать? — спросил он, глядя на Саманту глазами, полными отчаяния.

— Кажется, она сказала Бетти, что поехала к тетке, — ответила она. — Та живет где-то в пригороде. Завтра надо будет попытаться узнать, где именно. Сходить на бывшую работу, расспросить коллег…

Гарольд покачал головой:

— Нет. Я не могу ждать до завтра. Я должен попытаться остановить ее. Я поеду на вокзал, наверняка она купила билет на автобус. Во всяком случае, я надеюсь, что она поступила именно так.

Он схватил джемпер, лежащий на диване, принялся натягивать… Потом остановился, вспомнив нечто важное.

— Но как же Джастин? Я не могу его оставить одного.

Саманта пожала плечами. Да, брать ребенка с собой не стоило, ведь если Гарольд догонит Маргарет, то между ними, скорее всего, будет сложный разговор.

— Хочешь, я побуду с ним? — вдруг предложила она.

— Ты… — произнес мужчина в растерянности. — А ты знаешь какие-нибудь сказки?

Молодая женщина улыбнулась:

— Езжай за своей любимой. И не беспокойся за сына.



Маргарет сидела в зале ожидания автовокзала. Кресло было неудобным, а рядом храпел какой-то небритый тип, но молодая женщина мало думала о том, что окружает ее в этот момент.

Все плохо. Все так плохо.

Она еле сдерживала слезы. Нет, не нужно сейчас плакать, не нужно привлекать к себе внимание. Дыши глубоко и размеренно. У тебя получится…

Скоро она сядет в автобус и через полтора часа будет у тетки. Старушка давно зазывала ее к себе в гости, так что обрадуется, даже если та явится без приглашения.

Там, вдалеке от города, оставшись наедине с самой собой, Маргарет и намеревалась излить горе, уткнувшись в подушку. А сейчас — держалась из последних сил, стараясь не заплакать.

Ей удалось купить билет на последний автобус. Все сложилось удачно.

«Все сложилось удачно» — эта фраза звучала сейчас как издевка… Маргарет посмотрела на электронные часы, висящие на стене. До отправления автобуса осталось пять минут. Почему она не слышала, как объявили посадку? Неужели была так глубоко погружена в собственные мысли?

Маргарет встала, взяла сумку, направилась к выходу из зала ожидания. Сквозь стеклянные двери она видела людей, которые толпились у автобуса.

Сейчас она уедет из города, который принес ей столько страданий. Теперь ей предстоит трудная задача — забыть Гарольда. Мужчину, который сначала покорил ее сердце, а потом решил, что им нужно расстаться.

Отчаяние вновь острой иглой вонзилось в ее сердце. Если ей и удастся уничтожить в себе любовь к Гарольду и тоску по Джастину, то на это, кажется, уйдут долгие месяцы, а быть может, и годы…



Гарольд вбежал на подземную автостоянку гостиницы и устремился к красному автомобилю, думая только об одном — лишь бы ему удалось найти Маргарет. Лишь бы удалось.

Он понимал, что шансы на это невелики. Во-первых, он не знает точно, где именно живет ее тетя. То есть непонятно, с какого автовокзала Маргарет будет уезжать. Во-вторых, нет никаких гарантий, что она решила уехать именно сегодня. Может быть, она решила провести эту ночь в гостинице? В-третьих, даже если она и поехала на автовокзал, то велика вероятность, что уже села в автобус и сейчас находится далеко за пределами города.

Не думай об этом, стучало сердце мужчины. И не останавливайся. Торопись. Даже если есть один шанс из тысячи, нужно его использовать. Просто поезжай на ближайший автовокзал. А что еще остается?

Гарольд уже сел за руль и завел мотор, как на стоянку въехал мотоциклист…

Да, конечно, это не мой «зверь», подумал он, но на нем я доберусь до автовокзала быстрее, чем на машине.

Мистер Олдман вышел из автомобиля и направился к мотоциклисту, прикидывая в уме, сколько наличных есть у него с собой и сколько может стоить этот железный конь…

Спустя несколько минут он уже мчался по улицам ночного города в нужном направлении. Сделка состоялась. Хозяин мотоцикла, хоть и был удивлен предложением незнакомца продать средство передвижения, но после недолгих уговоров согласился. Признаться, сумма, которую назвал Гарольд, в два раза превосходила реальную цену товара. Но последний действовал наверняка.

Да, сделка не была оформлена как полагается, но это не сильно волновало мужчину, мчащегося на мотоцикле. Ему было важно одно — найти Маргарет.

Он лихо лавировал между автомобилей, срезал путь, проезжая дворами, пару раз даже нарушил правила дорожного движения…

Мне надо успеть, твердил он про себя. Маргарет, любимая, пожалуйста, будь на автовокзале. Дождись меня, я тебя очень прошу.

Он мысленно взывал к любимой, мечтая, как вновь сожмет ее в своих объятиях. Как заглянет в ее зеленые, полные любви глаза. Как коснется своими губами ее губ.

Как же он мог так необдуманно поступить, как мог довериться сплетням? А если теперь любимая не захочет простить его? Ведь такой вариант возможен!

Но Гарольд отогнал от себя эту мысль. Все будет хорошо, повторял он про себя, сворачивая в очередной двор, чтобы сократить дорогу.

Наконец показались огни автовокзала. Гарольд подъехал, слез с мотоцикла, забежал в здание…

В зале ожидания было немноголюдно. Он окинул взглядом сидевших в креслах и с огорчением пришел к выводу, что Маргарет среди них нет.

Неужели она уже уехала, подумал он. Или, может, вообще не приезжала?

— Простите, вы не видели здесь молодую женщину, среднего роста, со светлыми волосами? — бросился Гарольд к одному из сидящих.

То шарахнулся от мужчины с мотоциклетным шлемом в руках и покачал головой.

— Знаешь, сколько здесь было за последний час женщин невысокого роста со светлыми волосами? — спросил он.

Мистер Олдман даже заскрипел зубами от отчаяния. Он метнулся к расписанию автобусов. Посмотрел на электронные часы, висящие на стене. Последний автобус отправился отсюда десять минут назад.

Гарольд подумал, что Маргарет вполне могла уехать на нем. Может быть, это предположение и не верно, но разве не следует проверить?

Он еще раз окинул взглядом зал ожидания и выбежал на улицу. Снова надел на голову шлем, сел на мотоцикл, и…



Маргарет беззвучно плакала, прижавшись лбом к оконному стеклу автобуса. Вот и все, собственно. Прощай, Детройт. А вместе с ним — Гарольд, Джастин, Саманта и все, кто был так дорог ей.

Она тихонько утерла слезы бумажным носовым платочком. Автобус уже выехал за город, и за окном был обычный пейзаж — деревья, кустарники, проезжающие мимо автомобили.

Сердце сжималось от горя. Ведь еще сегодня днем было все так хорошо. Она была счастлива. И считала, что нужна Гарольду и Джастину. Как же она была наивна…

Маргарет вновь всмотрелась в сумерки за окном. Мимо проезжал какой-то мотоциклист. Он некоторое время держался рядом, а потом чуть прибавил скорость, обогнал автобус и стал подавать водителю какие-то знаки рукой.

Что он делает, подумала молодая женщина. Он что, требует, чтобы мы остановились?

Другие пассажиры, тоже заметив странного гонщика, начали переговариваться между собой, обсуждая происходящее.

Мотоциклист, поняв, что водитель его игнорирует, вновь поравнялся с окном Маргарет.

Не может быть, растерянно подумала она.

Сердце бешено билось, а во рту пересохло от волнения. Она уже догадывалась, что происходит, но безумно боялась, что ее предположение окажется неверным…

И тогда мужчина на мотоцикле, не сбавляя скорости, сорвал с себя шлем.

— Гарольд! — воскликнула Маргарет, чувствуя, что сердце хочет вырваться из грудной клетки. — Пожалуйста, остановите автобус! Пожалуйста! Мне нужно выйти!

Она выскочила на дорогу, где он уже ждал ее, улыбаясь и предвкушая встречу. И тут же принял в свои объятия любимую, всхлипывавшую и дрожащую. Прижал к себе, гладя по светлым волосам и приговаривая:

— Прости меня, умоляю. Все будет хорошо. Прости меня.

А потом она подняла голову, и он не смог удержаться, чтобы не поцеловать ее. Пусть больше двух десятков пар глаз с любопытством уставились на них через окна автобуса. Пусть смотрят, пусть видят чужое счастье. Счастье, которое Гарольд и Маргарет почти потеряли, но вовремя опомнились.

— Милый… — вымолвила она.

— Ничего не говори, это я во всем виноват, — качнул он головой. — Но теперь я никогда не оставлю тебя. Потому что люблю, слышишь?

Чья-то голова выглянула из дверного проема автобуса:

— Мисс, вы едете дальше? Нет? Тогда заберите свои вещи и не задерживайте других.



В это самое время, где-то далеко-далеко, словно в другом измерении, Алекс Джордан сидел за барной стойкой и заливал свое горе алкоголем.

Стефани Роуз делала очередную ставку в казино Лас-Вегаса.

Миссис Олдман смотрела телевизор, очень довольная собой и не подозревающая, что ее прекрасный план провалился.

А Саманта сидела рядом со спящим Джастином и осторожно гладила его по волосам…

Они мчались на мотоцикле — сквозь ночь — к огням Детройта. Маргарет прижималась к спине любимого и чувствовала, как подрагивает под ними железный конь.

Она закрыла глаза, и ей казалось, что они не едут, а летят по небу, и ветер развевает их волосы. Она еще крепче обняла Гарольда. Хотелось кричать, что она счастлива, но вряд ли существовали слова, которые могли передать эмоции, бушующие в этот момент в ее душе.

Маргарет любила. Она любила Гарольда и знала, что это чувство взаимно. Ради этого стоило жить…
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